
 

  

  

ท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนใ์นภาษามือไทย: โมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษา 
SIGNS FOR WORDS USED IN SOCIAL MEDIA IN THAI SIGN LANGUAGE: 

THE ANALOGUE-BUILDING MODEL OF LINGUISTIC ICONICITY 
 

นีรณา หนเูขียว  

บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ 
2565  

 

 



 

  

ท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนใ์นภาษามือไทย: โมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษา 
 

นีรณา หนเูขียว  

ปรญิญานิพนธน์ีเ้ป็นสว่นหนึ่งของการศึกษาตามหลกัสตูร 
ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร ์
คณะมนษุยศาสตร ์มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ 

ปีการศกึษา 2565 
ลิขสิทธิ์ของมหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ  

 

 



 

  

SIGNS FOR WORDS USED IN SOCIAL MEDIA IN THAI SIGN LANGUAGE: 
THE ANALOGUE-BUILDING MODEL OF LINGUISTIC ICONICITY 

 

NEERANA NUKIEW 
 

A Thesis Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements 
for the Degree of MASTER OF ARTS 

(Linguistics) 
Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University 

2022 
Copyright of Srinakharinwirot University 

 

 

 



 

 

ปรญิญานิพนธ ์
เรื่อง 

ท่ามือค าศพัทส่ื์อสงัคมออนไลนใ์นภาษามือไทย: โมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษา 
ของ 

นีรณา หนเูขียว 
  

ไดร้บัอนมุตัิจากบณัฑิตวิทยาลยัใหน้บัเป็นส่วนหนึ่งของการศกึษาตามหลกัสตูร 
ปรญิญาศิลปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาภาษาศาสตร ์

ของมหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ 
  

  

  
(รองศาสตราจารย ์นายแพทยฉ์ตัรชยั  เอกปัญญาสกลุ) 

 

คณบดีบณัฑิตวิทยาลยั 
  

  
 

  

  

คณะกรรมการสอบปากเปล่าปรญิญานิพนธ ์
  

.............................................. ที่ปรกึษาหลกั 
(รองศาสตราจารย ์ดร.ศิรพิร ปัญญาเมธีกลุ) 

.............................................. ประธาน 
(รองศาสตราจารย ์ดร.สรบศุย ์รุง่โรจนส์วุรรณ) 

  

  

.............................................. กรรมการ 
(รองศาสตราจารย ์ดร.สกุญัญา เรืองจรูญ) 

 

 

 



  ง 

บทคัดย่อภาษาไทย  

ชื่อเรื่อง ท่ามือค าศพัทส่ื์อสงัคมออนไลนใ์นภาษามือไทย: โมเดลการเทียบความคลา้ยทาง
ภาษา 

ผูว้ิจยั นีรณา หนเูขียว 
ปรญิญา ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต 
ปีการศกึษา 2565 
อาจารยท์ี่ปรกึษา รองศาสตราจารย ์ดร. ศิรพิร ปัญญาเมธีกลุ  

  
งานวิจยันีม้ีวตัถปุระสงคเ์พื่อเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างในการประกอบสรา้งท่า

มือค าศัพทส่ื์อสังคมออนไลน์ในภาษามือไทยระหว่างนักศึกษาในระดับอุดมศึกษากับคนท างาน  โดยใช้การ
วิเคราะหส์ัญญะของ Rogers (1989) และ โมเดลเทียบเคียงความคลา้ยทางภาษาของ Taub (2001) ผลการ
วิเคราะหพ์บว่าเป็นไปตามสมมติฐานข้อ  1 คือ “ท่ามือค าศัพทส่ื์อสังคมออนไลน์ในภาษามือไทยใช้ในการ
ประกอบสรา้งท่ามือแบบไอคอนสมมติมากที่สดุ และกระบวนการ 3 ขัน้ตอนในโมเดลการเทียบความคลา้ยทาง
ภาษามีความสมัพนัธก์ับไอคอนสมมติ” คนท างานใชไ้อคอนสมมติร่วมกับไอคอนคลา้ยมากกว่านกัศึกษา ส่วน
นกัศึกษาใชไ้อคอนสมมติร่วมกับไอคอนตัวอย่างและไอคอนสมมติร่วมกับไอคอนคลา้ยในปริมาณเท่ากัน  แต่
นอ้ยกว่าคนท างาน ดงันัน้ จึงเป็นไปตามสมมติฐานท่ีตัง้ในขอ้ 2 คือ “นกัศกึษาในระดบัอดุมศกึษามีการประกอบ
สรา้งท่ามือค าศพัทส่ื์อสงัคมออนไลนแ์ตกต่างจากคนท างาน” ส่วนความเหมือนของท่ามือระหว่างนกัศึกษากับ
คนท างาน คือ การใชท้่ามือเลียนแบบภาพในโลโก ้ซึ่งก็คือ ไอคอนคลา้ย โดยตอ้งปรากฏรว่มกบัไอคอนสมมติ 
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This research aims to conduct a comparative analysis of the similarities and 

distinctions in the construction of online social media sign language in Thai Sign Language between 
university students and working professionals. The analytical approach incorporates the framework 
proposed by Rogers (1989) iconic analysis and the analogue- building model of linguistic iconicity of 
Taub (2001). The findings of the analysis corroborate the first hypothesis, which posits that the 
gestures used in constructing words for social media sign language vocabulary are primarily 
arbitrary icons. Additionally, the three-step process in the analogue-building model of linguistic 
iconicity exhibits a strong correlation with these arbitrary icons. The results revealed that working 
professionals tended to employ arbitrary icons with resemblance more frequently than university 
students. Conversely, university students utilized arbitrary icons with both resemblance and 
exemplar icons, although to a lesser extent than working professionals. As a result, the findings were 
aligned with the second hypothesis, confirming that university students differed in their construction 
of online social media sign language compared to working professionals. Moreover, a notable 
resemblance between the sign glosses of university students and working professionals is observed 
in the adoption of logo-mimicking handshapes, representing similar icons used by both groups in a 
subsequent sequence alongside arbitrary icons. 

 
Keyword : Thai Sign Language, Iconicity, Analogue-Building Model of Linguistic Iconicity, Deaf 
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กิตติกรรมประกาศ 
  

ปริญญานิพนธเ์ลม่นีส้  าเร็จลลุ่วงไปดว้ยดีดว้ยความกรุณาและความช่วยเหลืออย่างยิ่งจาก 
รองศาสตราจารย ์ดร. ศิริพร ปัญญาเมธีกุล อาจารยท์ี่ปรกึษาปริญญานิพนธ์ ที่ไดเ้สียสละเวลาอนัมี
ค่าและความอดทนในการเค่ียวเข็ญ นับตัง้แต่เริ่มตน้จนส าเร็จเรียบรอ้ยในการใหค้ าปรึกษา  ชีแ้นะ 
ช่วยเหลือ รวมทัง้ตรวจสอบความบกพร่องต่างๆ ใหผู้ว้ิจยัเขา้ใจและไม่หลงประเด็นอนัเป็นประโยชน์
ในการท าปรญิญานิพนธค์รัง้นี ้ผูว้ิจยัรูส้ึกซาบซึง้ในความกรุณาครัง้นี ้และ ขอกราบขอบพระคณุอย่าง
สงูไว ้ณ โอกาสนี ้

ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณ  รองศาสตราจารย์ ดร. สรบุศย์ รุ่งโรจน์สุวรรณ  ประธาน
กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ และรองศาสตราจารย ์ดร. สกุญัญา เรืองจรูญ กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ 
ส าหรบัความกรุณาใหค้วามรูแ้ละขอ้เสนอแนะต่างๆ ท าเพื่อใหป้รญิญานิพนธน์ีเ้รียบรอ้ยสมบรูณม์าก
ยิ่งขึน้ 

ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณ อาจารย์  สิ รินทรา  ฤทธิ เดช  จากวิทยาลัยราชสุดา 
มหาวิทยาลัยมหิดล ส าหรบักรุณาให้ค าแนะน าและมุมมองความรูด้า้นภาษามือ  เพื่อใหป้ริญญา
นิพนธน์ีเ้รียบรอ้ยสมบรูณม์ากยิ่งขึน้ 

ผูว้ิจยัขอกราบขอบพระคณุ หลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร ์ที่ได้
มอบทุนสนับสนุนในการท าวิจัย เพื่อเป็นก าลงัใจในการท างานวิจัย ส่งผลใหก้ารท าปริญญานิพนธ์
และส าเรจ็การศกึษาระดบัปรญิญามหาบณัฑิตส าเรจ็ลลุ่วงไปไดด้ว้ยดี 

ผูว้ิจัยขอกราบขอบพระคุณ ล่ามภาษามือ คุณมุกดา ครูคม และเจา้หน้าที่ต่างๆ ส าหรบั
ความรว่มมือเอือ้เฟ้ือสถานที่ สละเวลาการประสานงาน ด าเนินการต่างๆ และ ผูบ้อกภาษาทัง้หมดที่
สละเวลาในการใหข้อ้มูล ความรูต่้างๆ ดา้นการใชภ้าษามือ ส่งผลใหก้ารท าปริญญานิพนธ์ส  าเร็จ
ลลุว่งไปดว้ยนี ้

ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณบิดา มารดา พี่สาวทั้ง 2 และหลานสาวอีก 1 ที่ให้ความรัก 
ความเขา้ใจ คอยใหก้ าลงัใจและสนับสนุนในการด าเนินงานดา้นต่างๆ เป็นแรงบนัดาลใจ ใหผู้ว้ิจยัมี
ความมุมานะ พยายาม ท าสิ่งที่ตั้งใจใหส้  าเร็จสมปรารถนา และเป็นผู้สนับสนุนการตัดสินใจของ
ผูว้ิจยัเสมอมา 

ผูว้ิจยัขอขอบคณุหวัหนา้งานและเพื่อนร่วมงานทกุๆคน ที่มีสว่นช่วยในการสนบัสนนุการท า
วิจยั รวมทัง้เขา้ใจและหวงัดีกบัผูว้ิจยัสง่ผลใหก้ารท าปรญิญานิพนธส์  าเรจ็ลลุว่งไปดว้ยนี ้

ผู้วิจัยขอขอบคุณ  เพื่ อนๆ  พี่ ๆ  น้องๆ  หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาวิชา

 



  ช 

 

ภาษาศาสตร ์รหสั 62-63 และ คณุณรชั ที่คอยสนบัสนุน เป็นที่ปรกึษา เป็นก าลงัใจใหก้นั ช่วยเหลือ
ดแูลซึ่งกนัและกนั สง่ผลใหก้ารท าปรญิญานิพนธส์  าเรจ็ลลุว่งไปดว้ยนี ้

สดุทา้ยนี ้คณุงานความดีและประโยชนอ์นัพึงเกิดจากปริญญานิพนธฉ์บบันี ้ ผูว้ิจยัขอมอบ
ใหเ้ป็นเครื่องบูชา พระคณุของบิดา มารดา บรรพบุรุษ ญาติพี่นอ้ง  มิตรสหาย ครู อาจารยท์ุกท่าน ที่
ไดป้ระสิทธ์ประสาทวิชา อบรมสั่งสอน ชีแ้นะแนวทางที่ดีและมีคุณค่าตลอดมา จนกระทั่งประสบ
ความส าเรจ็ในวนันี ้

“การอยู่รายล้อมกับกัลยาณมิตรเป็นสิ่งที่คอยอุ้มชู  ผลักดันให้ชีวิตได้มีความสุขและมี
ก าลงัใจในการท าสิ่งดีๆ แบ่งปัน ใหโ้ลกกวา้งน่าอยู่ยิ่งขึน้” 
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บทที1่ 

บทน า 

ภูมิหลัง 
ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารของมนุษยแ์ละสะทอ้นถึงวัฒนธรรม ประเพณี และวิถี

ชีวิตจากรุน่สูรุ่่น ภาษาไม่ไดจ้ ากดัดว้ยภาษาพดูหรือภาษาเขียนเท่านัน้ ปราณี กุลละวณิชย ์(2532) 
กล่าวถึงระบบการสื่อสารที่มนุษยก์ าหนดขึน้มีลักษณะเป็นระบบสัญญาณหรือสัญลักษณ์ คือ 
สิ่งของต่างๆ ที่มองเห็นหรือไดย้ินเกิดจากความหมายของสิ่งนัน้ๆ เช่น การส่ายหนา้ หมายถึง การ
ปฏิเสธ การไม่เห็นดว้ย ซึ่งเป็นสัญลักษณ์การตอบรบัเป็นสัญลักษณ์ที่เรารูแ้ละเขา้ใจกันไดเ้ลย
ทันที สัญลักษณ์จ าเป็นต้องมีการเรียนรู ้แต่สัญลักษณ์บางอย่างที่มีลักษณะใกล้เคียงของจริง
สามารถเขา้ใจภาพหรือความหมายนัน้ไดเ้ลย เช่น ป้ายระวงัถนนลื่น ปา้ยหอ้งน า้หญิง หอ้งน า้ชาย 
เป็นตน้ ส าหรบัสญัลกัษณท์ี่ไม่มีความคลา้ยของจริง เช่น ตวัเลข ๕ เป็นตวัเลขไทย ซึ่งตอ้งเป็นผูท้ี่
เรียนรูภ้าษาไทยเท่านั้นที่จะเขา้ใจ สัญลกัษณ์ที่กล่าวมาเก่ียวขอ้งกับการศึกษาเก่ียวกับสัญญะ 
(sign) ซึ่งเป็นศาสตรด์า้นการใหค้วามหมาย เป็นการศึกษาที่เรียกว่า สญัศาสตร์ (Semiotics) ค า
ว่า “Semiotics” มีรากศัพท์มาจากค าภาษากรีก “semeion” หมายความถึง กระบวนการการให้
ความหมายสิ่งต่างๆ เป็นการเชื่อมโยงภาพที่สัมพันธ์กับความหมายต่างๆ อย่างมีระบบ 
Ferdinand de Saussure นักภาษาศาสตร์ผู ้ให้ก าเนิดสัญญาณวิทยา (Semiology) กล่าว
ถึงสัญญะ คือ กระบวนการสร้างความหมาย  (signification) โดยน าเอาสัญญะต่างๆ มา
ตีความหมายและน าทุกความหมายมาประกอบด้วยรูปที่ปรากฏของสัญญะ (signifier) และ
ความหมายของสัญญะ (signified) (Harris, 2013) ต่อมาในปี 1935 Charles Sanders Peirce 
แบ่งรูปที่ปรากฏของสญัญะออกเป็น 3 ประเภท 1) ไอคอน (icon) คือ สญัญะที่มีความคลา้ยกับ
สิ่งของหรือวัตถุนั้นมากที่สุด เช่น ภาพถ่าย รูปวาด งานป้ันเสมือนจริง เป็นตน้ เมื่อเห็นสามารถ
เขา้ใจไดท้นัทีว่า คือ อะไร 2) สญัญะบ่งชี ้(index) คือ สญัญะที่เก่ียวเนื่องกนั มีความเชื่อมโยงกัน 
เช่น สตัวท์ี่มีงา เชื่อมโยงความหมายกับชา้ง หรือกางเกงสมัพันธ์กับผูช้าย เป็นตน้ 3) สญัลกัษณ ์
(symbol) คือ การตกลงการใชส้ญัญะร่วมกันในสงัคม เป็นสญัลกัษณท์ี่สรา้งขึน้แทนสิ่งต่างๆ เช่น 
สญัลกัษณท์างการคา้หรือโลโกต่้างๆ เป็นสิ่งสมมติ (arbitrary) เช่น ค าว่า “ทะเล” “บา้น” “ดอกไม”้ 
ในภาษาไทย แต่ภาษาอังกฤษเป็นค าว่า “sea” “home” “flower” ซึ่งแต่ละภาษามีการสมมติที่
แตกต่างกนั เป็นตน้ (Peirce, 1935) นอกจากนัน้ Rogers (1989, 132-135) แบ่งประเภทของรูปที่
ปรากฏของสัญญะ ออกเป็น 4 ประเภท ซึ่งมีความคล้ายกับ Peirce (1935) แต่เรียกต่างกันและ



 2 

เพิ่มการลงรายละเอียดของสิ่งอา้งอิง คือ 1) ไอคอนคลา้ย (resemblance icons) คือ สญัญะที่มี
ลกัษณะเหมือนหรือคลา้ยคลึงกนั 2) ไอคอนตัวอย่าง (exemplar icons) คือ สญัญะที่เป็นตวัแทน
สื่อความหมายของสิ่งหนึ่งสิ่งใด 3) ไอคอนสัญลักษณ์ (symbolic icons) คือ ภาพรวมหรือสื่อ
ความหมายโดยรวมของสญัญะตอ้งอาศยัการตีความ และ 4) ไอคอนสมมติ (arbitrary icons) คือ 
สญัญะที่ไม่ไดเ้ชื่อมโยงความสมัพนัธก์บัสิ่งต่างๆ 

ภาษามือเป็นภาษาที่สื่อสารดว้ยระบบสญัญะที่สื่อความหมายได ้คนทั่วไปเขา้ใจว่าเป็น
การน าภาษาพูดมาแปลเป็นภาษามือมีท่ามือสอดคลอ้งกัน หรือท่าทางที่สื่อความหมายไดเ้ลย 
ตวัอย่างเช่น การชี ้หมายถึง สิ่งนัน้อยู่ตรงนัน้ หรือการยกสองนิว้ นิว้ชีแ้ละนิว้กลางทัง้สองมือวางไว้
บนศีรษะ เพื่อสื่อถึง “กระต่าย” การใชท้่าทางหรือบางท่ามือมักสอดคล้องกับสัญญะที่ท่ามือมี
ความสมัพนัธก์บัสิ่งของ วัตถุต่างๆ จากภาพที่เห็น ความรูห้รือความเขา้ใจในสิ่งนัน้ จากการศึกษา
พบว่าภาษามือมีไวยากรณ์ที่ ต่างกับไวยากรณ์ภาษาไทยที่ ใช้ในการพูดและการเขียน มี
องค์ประกอบที่ชัดเจน (ราษฏร ์บุญญา, 2551) ตัวอย่างเช่น “ฉันไปโรงเรียน” ตามไวยากรณ์
ภาษาไทยที่ใชใ้นการพูดและการเขียน เรียงจาก “ฉัน” “ไป” “โรงเรียน” ตามล าดับ แต่ไวยากรณ์
ภาษามือ การเขา้ใจโครงสรา้งของคนหูหนวกแตกต่างจากคนทั่วไป คือ การใชภ้าษามือของคนหู
หนวก หากอธิบายด้วยแนวคิดจุดสนใจ (figure) และพื ้นหลัง (ground) “ฉัน” เป็นจุดสนใจ 
เนื่องจาก “ฉัน” เป็นสิ่งที่เคลื่อนที่และสามารถกระท าการใดๆ ส่วน “โรงเรียน” เป็นพืน้หลงั ความ
เข้าใจของคนหูหนวก คือ ต้องมีพืน้หลัง “โรงเรียน” ก่อน ถึงท าให้เกิด “ฉันไป” ได้ ดังนั้น จึงไม่
สามารถตีความโครงสรา้งภาษามือตามโครงสรา้งภาษาที่ใชใ้นการพดูและการเขียนได ้เนื่องจากมี
ระบบในการเขา้ใจที่ความแตกต่างกนั  

ภาษามือจัดในกลุ่มเดียวกับภาษากายที่ ใช้ท่าทางเพื่อสื่อความหมาย  ภาษามือที่ใช้
สื่อสารระหว่างกลุ่มคนหูหนวกมีการใชแ้ตกต่างกันในแต่ละพืน้ที่ ไม่ว่าจะเป็นภาษามือที่ใชใ้น
ต่างประเทศหรือแม้แต่ภาษามือที่ในประเทศไทยด้วยกันมีการใช้หรือลักษณะท่ามือที่ต่างกัน 
เนื่องจากปัจจัยดา้นวิถีชีวิตของคนในแต่ละพืน้ที่ การรบัรู ้มุมมองของสิ่งต่างๆ รอบตัวที่แตกต่าง
กนั อายุที่ต่างกนัท าใหเ้กิดการใชภ้าษามือที่ต่างกนั (Woodward, 1996) นอกจากนัน้ ภาษามือที่
เกิดขึน้ในโรงเรียนที่เป็นการเรียนการสอนกบัภาษามือทั่วไปก็มีความแตกต่างกนั  ราษฏร ์บุญญา 
(2551)  อธิบายว่าภาษามือที่ใชใ้นประเทศไทย แบ่งออกเป็น 4 แบบ คือ 1) ภาษาท่าทาง เป็น
ภาษาที่สามารถเขา้ใจความหมายไดท้ันทีและใชก้ันโดยทั่วไปทั้งคนหูหนวกและคนหูดี เช่น การ
กวกัมือ การบอกปัดมือ หรือการตีทอ้งเมื่ออ่ิม 2) ภาษามือครอบครวั ใชส้ื่อสารภายในครอบครวั 
เนื่องจากพ่อแม่ที่มีลกูหูหนวกจึงตอ้งพยายามใชท้่าทางหรือภาษามือเพื่อใหเ้ขา้ใจซึ่งกนัและกนั 3) 
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ภาษามือตามไวยากรณภ์าษาไทย เกิดจากครูที่สอนเด็กหูหนวกใชภ้าษามือที่เรียงตามไวยากรณ์
หรือประโยคภาษาไทยปกติ และน าท่ามือแต่ละท่ามาเรียงต่อกนั และ  4) ภาษามือไทย เป็นภาษา
ที่มีความเป็นมาตรฐาน โดยรบัอิทธิพลจากประเทศสหรฐัอเมรกิา 

Winter (2018) ท าการศึกษาท่ามือโดยพบความสอดคลอ้งกบัระบบสญัญะ คือ สญัญะ
เป็นการเชื่อมโยงรูปและความหมาย ซึ่งไอคอน คือ สญัญะที่มีรูปหรือความหมายที่คลา้ยกนักบัสิ่ง
ที่เห็น ในขณะที่สิ่งสมมติรูปและความหมายไม่ไดม้ีความสัมพันธ์กันขึน้อยู่กับคนในสงัคมเป็นผู้
ก าหนด เช่น  ภาพท่ามือ “book” หรือ “หนังสือ” ในภาษามืออเมริกัน  (ภาพประกอบ 1) 
องค์ประกอบท่ามือเป็นการประกบมือทั้งสองและเคลื่อนไหวผายมือออก ซึ่งท่ามือสัมพันธ์กับ
ลกัษณะการเปิดหนังสือเมื่อพิจารณามีความคลา้ยคลึงกับไอคอนที่ Peirce ไดแ้บ่งไว ้ส าหรบัท่า
มือ “name” หรือ ”ชื่อ” ในภาษามืออเมริกนัเป็นท่ามือที่ใชน้ิว้ชีแ้ละนิว้กลางชิดกนัทัง้สองมือ และ
วางไขว้กัน โดยมือขวาเคลื่อนที่ขึน้ลงบนมือซ้าย ท่ามือนี ้ไม่ ได้เชื่อมโยงความสัมพันธ์กับ
ความหมายหรือมีสิ่งใดเก่ียวขอ้งกนั จึงเรียกว่า สิ่งสมมติ  
 

                              
  ท่ามือ book                                                      ท่ามือ name 

ภาพประกอบ 1 ท่ามือ “book” และ ท่ามือ “ name” 1  

(ดดัแปลงจาก Winter, 2018) 

อย่างไรก็ดี ภาษามืออเมริกัน ท่ามือไม่ไดส้มัพันธ์กบัภาพที่เห็นทัง้หมด ไอคอนสามารถ
แยกออกเป็นไอคอนคลา้ยและไอคอนสมมติ คือ ไอคอนคลา้ยเป็นภาพแทนหรือสิ่งที่เหมือนกับ
สิ่งของนัน้ ในขณะที่ไอคอนสมมติถูกใหค้วามหมายแทนของสิ่งนัน้ เช่น ภาพ “Home” และ “Print” 

 
1 เพื่อเป็นการรกัษาสิทธิความเป็นส่วนตวัของผูบ้อกภาษา ในงานวจิยันีข้อไม่น าเสนอภาพใบหนา้ของผูใ้หข้อ้มลู
ภาษามือ 
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เป็นไอคอนคลา้ยหรือภาพเหมือนแทนความหมายของบา้นและเครื่องปริน้ ในขณะที่ ภาพ  ”Eject” 
และ “Share” เป็นไอคอนสมมติ ที่สงัคมสรา้งและใหค้วามหมายของภาพเป็นการสมมติขึน้  
ดงัภาพประกอบ 2 

 

ภาพประกอบ 2  ไอคอนคลา้ย “Home” และ “Print” และ ไอคอนสมมติ “Eject” และ “Share”   

(ดดัแปลงจาก Winter, 2018) 

เมื่อกล่าวถึงสิ่งสมมติหรือไอคอนสมมติที่สังคมคิดคน้ประดิษฐ์ขึน้มาและตกลงการใช้
รว่มกนัในกลุ่มหรือสงัคม การใชภ้าษามือของแต่ละพืน้ที่จึงมีความแตกต่างกนั ยกตัวอย่าง ค าว่า 
สีฟ้า ภาษามือไทยและภาษามืออเมรกินัมีการใชท้ี่แตกต่างกนัเป็นการสะกดนิว้ตวัอกัษรของตวัเอง  

คือ ภาษามือไทยสีฟ้า ใชท้่ามือสะกดตัวอกัษร ฟ เคลื่อนไหวไปมาสัน้ๆ  ในขณะที่ภาษา

มืออเมริกัน ใชท้่ามือสะกดตัวอักษร B  หันฝ่ามือเขา้มาตัวและเคลื่อนที่แนวโคง้ออกจาก
ล าตวัพรอ้มกบัหนัฝ่ามือออก ดงัภาพประกอบ 3 

                          
     ภาษามือไทย สีฟ้า    ภาษามืออเมรกินั Blue 

ภาพประกอบ 3 ท่ามือสีฟ้า และ Blue ในภาษามือไทยและภาษามืออเมริกนั  

(ดดัแปลงจาก Lapiak, 1995) 
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จากรายงานสถานการณค์นพิการ รายไตรมาส กรมส่งเสริมและพัฒนาคณุภาพชีวิตคน
พิการกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ (2564) พบว่าปัจจุบันมีคนพิการ
จ านวน 2,096,931คน คิดเป็นรอ้ยละ 3.17 ของประชากรทัง้ประเทศ (ขอ้มลู ณ วนัที่ 30 มิถุนายน 
พ.ศ. 2564) ซึ่งมีคนหูหนวกหรือมีความพิการทางการไดย้ินหรือไม่สามารถสื่อความหมายจ านวน 
393,826 คน รองจากกลุ่มที่พิการทางร่างกายหรือดา้นการเคลื่อนไหวหรือที่มีจ านวน 1,047,144 
คน ซึ่งจากความพิการของกลุ่มคนหูหนวกท าให้เกิดข้อจ ากัดในการเรียน การรบัรูข้้อมูล และ
ข่าวสาร การติดต่อสื่อสาร จากงานวิจัยที่ท าการศึกษาเด็กหูหนวกที่จบระดับประถมศึกษาปีที่ 6  
(วีระศักดิ์ จันทรส์่งแสง, 2549, น. 70-71)โดยพบว่า ดา้นการเขียนเด็กหูหนวกมีความสามารถ
เทียบเท่าเด็กที่จบระดบัประถมศกึษาปีที่ 2 เด็กหูหนวกไม่สามารถเรียงไวยากรณภ์าษามือได ้ส่วน
ดา้นการอ่านพบเด็กหูหนวกสามารถรบัรูแ้ละเขา้ใจไดป้ระมาณรอ้ยละ 20 ของคนทั่วไป ยิ่งไปกว่า
นั้น ชุดค าศัพท์ภาษามือที่เผยแพร่ให้แก่คนหูหนวกไม่ได้มีความหลากหลายเป็นเพียงค าศัพท์
พืน้ฐานเพื่อใชใ้นชีวิตประจ าวัน เช่น หมวดอาหาร หมวดทักทาย หมวดผลไม ้หมวดยานพาหนะ 
เป็นตน้ จึงมีผลต่อการเรียนรูแ้ละรบัรูภ้าษาของคนหหูนวกเป็นอย่างมาก 

ส านักยุทธศาสตร ์ส านักงานพัฒนาธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ กระทรวงดิจิทัลเพื่อ
เศรษฐกิจและสงัคม (2563) พบการใชอิ้นเทอรเ์น็ตผ่านช่องทางแอปพลิเคชนับนสมารท์โฟนและ
เว็บไซตต่์างๆซึ่งไดส้  ารวจพฤติกรรมผูใ้ชอิ้นเทอรเ์น็ต ปี 2563 ในประเทศไทย เฉลี่ยอยู่ที่ 11 ชั่วโมง 
25 นาทีต่อวนั ผลส ารวจพบว่ากลุ่ม Gen Y กลุ่มผูม้ีอายุ 20-39 ปี พบการใชอิ้นเทอรเ์น็ตมากที่สดุ
อยู่ที่ 12 ชั่วโมง 26 นาที  ถดัมาเป็น Gen Z กลุ่มผูม้ีอายุนอ้ยกว่า 20 ปี จ านวน 12 ชั่วโมง 8 นาที 
สะท้อนให้เห็นว่าอินเทอรเ์น็ตเข้ามามีบทบาทในชีวิตมากขึน้ รวมทั้งมีการพัฒนาอุปกรณ์ 
เทคโนโลยีที่ใชใ้นการติดต่อสื่อสารเพื่อรองรบัการใชง้านสื่อออนไลนห์รืออินเทอรเ์น็ต เพื่อเชื่อมต่อ
ทัง้โลกไดอ้ย่างง่ายดายโดยไม่ตอ้งเดินทาง ขอ้มูลสามารถคน้หาไดเ้พียงไม่ก่ีวินาทีแตกต่างจาก
เดิมการส่งจดหมายที่ต้องใชร้ะยะเวลานาน หรือโทรเลขที่จ  ากัดปริมาณของขอ้ความ  การเขา้สู่
สังคมออนไลน์เอือ้ประโยชนม์ากขึน้ส าหรบัคนหูหนวก การใช้อุปกรณ์ที่ใชใ้นการติดต่อสื่อสาร 
เชื่อมต่ออินเทอรเ์น็ต ท าใหค้นหูหนวกรบัรูข้อ้มลูหลากหลายขึน้ จากเดิมที่สื่อสารดว้ยโทรศัพทซ์ึ่ง
ตอ้งใชเ้สียงในการสื่อสารเปลี่ยนมาเป็นการส่งขอ้ความดว้ยการพิมพห์รือเขียนในการรบัส่งขอ้มูล
ผ่านแอปพลิเคชันต่างๆ เช่น แอปพลิเคชันไลน ์เฟซบุ๊ค ทวิตเตอร ์เป็นตน้ เมื่อปัจจุบันเทคโนโลยี
สมัยใหม่เขา้มาโทรศพัทก์ลายเป็นสมารท์โฟนที่มีฟังกช์ันมากมายช่วยการสื่อสารของคนหูหนวก 
คนหูหนวกสามารถติดต่อเห็นหนา้หรือเห็นท่าทาง ท่ามือของผูส้นทนาอีกฝ่ายผ่านเฟสไทม ์วิดิโอ
คอลผ่านไลนท์ าให้คนหูหนวกสามารถใชภ้าษามือในการติดต่อสื่อสารสะดวกมากขึน้จึงนับว่า
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เครื่องมือการสื่อสารในปัจจบุนัที่เอือ้ประโยชนก์บักลุ่มคนหหูนวกเป็นอย่างมาก อย่างไรก็ตาม เมื่อ
เทคโนโลยีสมยัใหม่เขา้มาจ าเป็นตอ้งมีค าศพัทท์่ามือใหม่เพิ่มเติมเช่นเดียวกนัเพื่อใหม้ีท่ามือในสื่อ
ความหมาย ดงัตวัอย่าง ปัญหาการใชท้่ามือค าศพัทท์ี่เกิดขึน้ใหม่ของล่ามภาษามือที่ท าหนา้ที่เป็น
ล่ามภาษามือทางโทรทศัน ์ จิรกิตติ์ คอูารยิะกุล (2564) กล่าวว่าล่ามภาษามือมีหนา้ที่ในการแปล
จากภาษาพูดที่ใชไ้วยากรณ์ภาษาไทยปรบัมาเป็นไวยากรณ์ภาษามือและการเตรียมตัวน าเสนอ
จ าเป็นต้องศึกษาค าศัพท์ที่ เกิดใหม่ ซึ่งจ าเป็นต้องสอบถามจากคนคนหูหนวกโดยตรง เช่น  
สถานการณ์ปัจจุบนัการแพร่ระบาดของเชือ้โคโรนาไวรสัหรือโควิด-19 ล่ามภาษามือยกตัวอย่าง 
ค าว่า “โควิด” ตอ้งใชท้่ามือสะกดนิว้ เพื่อสื่อสารในช่วงแรก (ภาพประกอบ 4) แต่ภายหลงัเกิดท่า
มือค าศพัท ์“โควิด” โดยเฉพาะขึน้มาแทนการสะกดนิว้ ซึ่งมีลกัษณะเหมือนกบัรูปร่างของเชือ้โคโร
นาไวรสั ดงัภาพประกอบ 5 

        

      ท่ามือสะกด สระ โ      ท่ามือสะกด ค 
 

       

 ท่ามือสะกด ว          ท่ามือสะกด สระ อ 
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 ท่ามือสะกด ด 

ภาพประกอบ 4 ท่ามือ “โควิด” ดว้ยการสะกดนิว้ตามตวัอกัษร   

(ดดัแปลงจาก จิรกิตติ ์คอูาริยะกลุ, 2564) 

 

ภาพประกอบ 5 ท่ามือ “โควิด” ดว้ยท่ามือเดียว  

(ดดัแปลงจาก จิรกิตติ ์คอูาริยะกลุ, 2564) 

หากพิจารณาตามระบบสญัญะของ Peirce (1935) และ Rogers (1989) จดัเป็นไอคอน
สมมติ และไอคอนคลา้ย ตามล าดับ ซึ่งหมายถึง สญัญะที่มีความหมายคลา้ยคลึงกับสิ่งที่อา้งอิง 
แต่อย่างไรก็ตาม ท่ามือมีความแตกต่างกัน อาจสรา้งจากความคล้ายคลึงดังภาพประกอบ 1 
“book” ในภาษามืออเมริกัน และสรา้งจากการสมมติ ดังภาพประกอบ 1 “name” ในภาษามือ
อเมริกัน ผนวกกับค าศัพทใ์หม่ดา้นเทคโนโลยีเกิดขึน้ใหม่มากมาย จึงมีความจ าเป็นที่ตอ้งศึกษา
และวิเคราะหร์ะบบสญัญะท่ามือของคนหูหนวกใหเ้ป็นระบบมากขึน้ เพื่อเป็นประโยชนแ์ก่คนหู
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หนวกในการติดต่อสื่อสาร และเพื่อใหเ้ขา้ใจระบบความคิดในการสื่อสารของคนหูหนวกจากการ
ใชส้ญัญะผ่านท่ามือใหม้ากขึน้  

ยกตวัอย่าง แอปพลิเคชนั “ไลน ์(LINE)” ใชส้  าหรบัการสง่ขอ้ความ รูปภาพ วิดิโอ ซึ่งเป็น
ที่นิยมในปัจจุบัน มีสัญลักษณ์หรือโลโก้ของเป็นรูปช่องค าพูด (speech bubble) และตัวอักษร 
LINE ส่วนท่ามือ “ไลน”์  ประกอบดว้ย 1) มือขวาท าตัวอักษร L ซึ่งเป็นตัวอักษรตัวแรกของค าว่า 
“LINE” และ 2) คว ่าฝ่ามือซา้ยและเคลื่อนที่เขา้ออกระหว่างช่องว่างของตวัอกัษร L เปรียบเสมือน
ขอ้ความที่สนทนาไปมาระหว่างกนัของผูส้นทนา ดงัภาพประกอบ 6 

 

  

ภาพประกอบ 6 โลโกแ้อปพลิเคชนั “ไลน ์(LINE)” และท่ามือ “ไลน”์ 

(ดดัแปลงจาก วนัรบัรองภาษามือไทย, 2562)   

วิเคราะหภ์าษามือจึงมีนกัวิชาการหลายคนน าแนวความคิดเรื่องความคลา้ยของสญัญะ
การใช้ในการวิเคราะห์ ดังเช่น การใช้โมเดลการเทียบความคล้ายทางภาษา (the analogue-
building model of linguistic iconicity) ของ Taub (2001) ซึ่งท าการศึกษาภาษามือดว้ยการใช้
ก ระบวนการ 3 ขั้น ตอน  คื อ  1) การเลื อกภ าพ  (image selection) 2) การวางขอบ เขต 
(schematization) และ 3) การใส่รหสั (encoding) กระบวนการทัง้ 3 ขัน้ตอน ท าใหส้ามารถเทียบ
ความคลา้ยทางภาษาระหว่างค าศพัทก์บัท่ามือที่ปรากฏได ้ยกตวัอย่าง ท่ามือ “หนงัสือ” ในภาษา
มืออเมริกนั (ภาพประกอบ 1) การเลือกภาพ คือ ตวัเล่มของหนงัสือ การวางขอบเขต คือ ลกัษณะ
ของหนงัสือที่ประกอบดว้ยปกหนา้และปกหลงั รวมถึงลกัษณะการเปิดหนงัสือ ดงันัน้ การใส่รหัส 
คือ ฝ่ามือทั้ง 2 ขา้งเปรียบเสมือนปกหน้าและปกหลังของหนังสือ และการผายมือออกจากกัน
เสมือนกบัการเปิดหนงัสือ 

จากการศึกษาความคลา้ยของท่ามือกับสิ่งที่อา้งถึง และท่ามือกบัค าที่เป็นนามธรรมท า
ใหน้่าสนใจว่าค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนม์ีทัง้ค าศพัทใ์หม่ที่มาพรอ้มกนัเทคโนโลยี เช่น ซูม (Zoom) 
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พินเทอเรสต ์(Pinterest) และค าศพัทด์า้นการสื่อสารออนไลนท์ี่เกิดขึน้ใหม่ต่างๆ รวมถึงเทคโนโลยี
ต่างๆ ที่ไม่มีรูปทรงที่สามารถจับตอ้งไดอ้ย่างชัดเจนเหมือนวัตถุหรือสิ่งของ ค าเหล่านีจ้ะมีท่ามือ
เป็นอย่างไร ดงันัน้ ผูว้ิจยัสนใจวิเคราะหส์ญัญะการประกอบสรา้งท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน์
ในภาษามือไทย เนื่องจากสื่อสงัคมออนไลนม์ีบทบาทเป็นอย่างมากในสงัคมปัจจุบนัรวมทั้งการ
สื่อสารของคนหหูนวก และมีสญัญะท่ามือในการสื่อที่หลากหลาย รวมถึงไม่ใช่สิ่งที่มีรูปทรงจบัตอ้ง
ได ้ซึ่งในการวิเคราะหผ์ูว้ิจยัพิจารณารูปที่ปรากฏของสญัญะจากเกณฑข์อง Rogers (1989) และ 
Taub (2001) โดยใชโ้มเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษา เพื่ออธิบายความเชื่อมโยงระหว่างรูป
ภาษาที่ปรากฏกับท่ามือในภาษามือไทย ไม่ว่าจะเป็นค า ภาพ สัญลักษณ์หรือโลโก้ ผูว้ิจัยสนใจ
เปรียบเทียบความเหมือนและความต่างในการประกอบสรา้งท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน ์โดย
ท าการเก็บขอ้มลูจากบุคคล 2 กลุ่ม คือ นกัศึกษาในระดบัอดุมศึกษาและคนท างาน เพื่อวิเคราะห์
ว่านกัศึกษาในระดบัอดุมศึกษาและคนท างานมีความสามารถในการประกอบสรา้งท่ามือค าศพัท์
สื่อสงัคมออนไลนเ์หมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร โดยท าการศึกษาผูบ้อกภาษาที่มีอายุระหว่าง 
18-25 ปี  ซึ่ งเป็นตัวแทนของกลุ่มวัย รุ่น  เก็บข้อมูลจากนักศึกษาในระดับอุดมศึกษาจาก
มหาวิทยาลยัของรฐัและผูบ้อกภาษาที่มีอายุระหว่าง 30-40 ปี ซึ่งเป็นตัวแทนกลุ่มคนท างานใน
บรษิัทเอกชน และเป็นคนหูหนวกโดยก าเนิด คนหหูนวกทัง้ 2 กลุ่มนีเ้รียนรูภ้าษามือตัง้แต่เกิดไดร้บั
การศึกษาจากสถานศึกษา และใช้ท่ามือในชีวิตประจ าวัน ส าหรบัการเลือกช่วงอายุที่ ต่างกัน 
เนื่องจากช่วงอายุของกลุ่มนักศึกษาอยู่ในวัยเรียน การเข้าถึงสื่อสังออนไลน์ต่างๆ ในการท า
รายงาน ศึกษาคน้ควา้ ท าใหม้ีความคุน้เคยมากกว่า และช่วงอายุของคนท างานเป็นช่วงอายุที่มี
ความคุน้เคยกับสื่อออนไลนเ์ช่นกนั การพัฒนาเทคโนโลยีหรือสมารท์โฟน การเขา้ถึงอินเทอรเ์น็ต
ของกุล่มคนท างาน ช่วงอายุ 30-40 ปี จึงเหมาะและน่าจะมีความรูใ้ชก้ารใชท้่ามือที่ถกูตอ้งส าหรบั
การเขา้ถึงสื่อสงัคมออนไลน ์แต่หากเลือกกลุ่มอายุมากกว่า 40 ปีขึน้ไป อาจท าใหไ้ม่สามารถเก็บ
ขอ้มลูได ้เนื่องจากเป็นช่วงอายุที่การเขา้ถึงสื่อสงัออนไลนน์อ้ยกว่านกัศกึษาและคนท างานช่วงอาย ุ
30-40 ปี ดงันัน้ งานวิจยันีจ้ึงเลือกเก็บขอ้มลูจาก 2 กลุม่นีเ้ป็นหลกั 

ความมุ่งหมายของงานวิจัย 
เปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างในการประกอบสรา้งท่ามือค าศพัท์สื่อสงัคม

ออนไลนใ์นภาษามือไทยระหว่างนักศึกษาในระดับอุดมศึกษากับคนท างาน โดยใชก้ารวิเคราะห์
สญัญะและโมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษา 
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สมมติฐานของงานวิจัย 
1. ท่ามือค าศัพท์สื่อสังคมออนไลน์ในภาษามือไทยใช้ในการประกอบสรา้งท่ามือแบบ

ไอคอนสมมติมากที่สุด และกระบวนการ 3 ขั้นตอนในโมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษามี
ความสมัพนัธก์บัไอคอนสมมติ 

2. นักศึกษาในระดับอุดมศึกษามีการประกอบสรา้งท่ามือค าศัพท์สื่อสังคมออนไลน์
แตกต่างจากคนท างาน 

ความส าคัญของงานวิจัย 
1. เป็นแนวทางในการศึกษาค าศัพท์อ่ืนๆ ของภาษามือไทยที่สัมพันธ์กับระบบสัญญะ

เพื่อใหเ้ขา้ใจระบบความคิดการใชท้่ามือของคนหหูนวก 
2. เป็นพืน้ฐานในการสรา้งคลงัค าศพัทท์่ามือแก่คนหหูนวกใหม้ีความเป็นระบบมากขึน้ 

ขอบเขตในการวิจัย  
งานวิจัยนีเ้ก็บขอ้มูลค าศัพทส์ื่อสงัคมออนไลน์ ทั้งหมด 49 ค า ของ Williamson (2013, 

9-10) เนื่องจากการแบ่งประเภทของ Williamson มีความละเอียดและครอบคลมุสื่อสงัคมออนไลน์
อี กทั้ ง ใน การป ระชุม สหภ าพ รัฐสภ า  เมื อ ง เจนี วา  เรื่ อ ง  “Social Media Guidelines for 
Parliaments” ในปี 2013 จึงน ามาใชใ้นการจัดประเภทของสื่อสงัคมออนไลน ์ซึ่งประกอบดว้ย 8 
ปรเภท ดงันี ้ 

1) เครือข่ายสงัคมออนไลน ์(social networking site) จ านวน 9 ค า ไดแ้ก่ เฟซบุ๊ค  
(Facebook) บาดู  (Badoo) ลิ งค์ อิ น  (Linkedin) ออร์กัต  (Orkut) ไฮ ไฟ ว์  (Hi5) นิ ง  (Ning) 
มายสเปซ (MySpace) ยมูิโอ (YouMeO) เฟรนดส์เตอร ์(Friendster) 

2) ไมโครบล็อก (Micro-blog) จ านวน 3 ค า ไดแ้ก่ ทวิตเตอร ์(Twitter) เวยป๋อ 
(Weibo) ทมัเบลอร ์(Tumblr)  

3) เว็บไซตท์ี่ใหบ้รกิารแบ่งปันขอ้มลู (video and photo sharing website)  
จ านวน 12 ค า ได้แก่  สไกป์  (Skype) ยูทูป  (YouTube) มัล ติไพล์ (Multiply) โฟ โต้บัค เก็ต 
(Photobucket) อินสตราแกรม (Instagram) วิมีโอ (Vimero) สไลดแ์ชร ์(SlideShare) พินเทอเรสต ์
(Pinterest) ฟลิกเกอร ์(Flicker) ยาฮ ู(Yahoo) เอ็กเพลส (Express) ซูม (Zoom) 

4) บล็อกสว่นบคุคลและองคก์ร (personal and corporate blogs) จ านวน 3 ค า  
ไดแ้ก่ เวิรด์เพรสส ์(WordPress) บล็อกแก๊งค ์(Bloggang) เอ็กซท์ีน (Exteen)  
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5) วิกิและพืน้ที่สาธารณะของกลุม่ (wikis and online collaborative space)  
จ านวน 4 ค า ไดแ้ก่ วิกีพีเดีย (Wikipedia) วิเกีย (Wikia) กเูกิล้ (Google) ดิก (Digg) 

6) โลกเสมือนจรงิ (virtual worlds) จ านวน 5 ค า ไดแ้ก่ เซคนัด ์ไลฟ์  
(Second Life) เวิลด ์ออฟ วอรค์ราฟต ์(World of Warcraft) ออดิชัน (Audition) ปังย่า (Pangya) 
แรก็นารอ็ก (Ragnarok) 

7) ขอ้ความสัน้ (instant messaging) จ านวน 5 ค า ไดแ้ก่ บรกิารสง่ขอ้ความ  
(SMS) เอ็มเอสเอ็น เมสเซนเจอร ์(MSN messenger) วีแชท (WeChat) วอทสแ์อพพ ์(WhatsApp) 
ไลน ์(LINE) 

8) การโตแ้ยง้ รีวิว และแสดงความคิดเห็น (discuss/review/opinion)  
จ านวน 8 ค า ไดแ้ก่ โฟรส์แควร ์(Foursquare) ไอเดียสตรอม (IdeaStorm) มายดส์ตารบ์คัส ไอเดีย 
(Mystarbucks Idea) เอปิเนียนส ์(Epinions) เมาธชัท (MouthShut) เยลพ ์(Yelp) ดูเอิลกีก พอด
แคสต ์(Dual Geek Podcast) วิกลิ พอดแคสต ์(Wiggly Podcast) 

ผูบ้อกภาษาในงานวิจยันีแ้บ่งออกเป็น 2 กลุม่ กลุม่ละ 4 คน รวมเป็น 8 คน คือ  
1) คนหูหนวกที่เป็นนักศึกษาในระดับอุดมศึกษาจากมหาวิทยาลัยของรฐั อายุระหว่าง 18-25 ปี 
และ 2) คนหหูนวกที่เป็นคนท างานในบริษัทเอกชน อายรุะหว่าง 30-40 ปี  

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
งานวิจยันีใ้ชก้รอบการวิเคราะหต์ามแนวคิดเรื่องสญัญะของ Rogers (1989) และโมเดล

การเทียบความคลา้ยทางภาษาของ Taub (2001)  

นิยามศัพทเ์ฉพาะ 
1. ภาษามือ หมายถึง ระบบการสื่อสารของคนหูหนวกใชใ้นสื่อสารกับกลุ่มคนหูหนวก

หรือคนหทูั่วไปที่รูภ้าษามือ 
2. ท่ามือ หมายถึง การใชอ้วยัวะของรา่งกายในการสื่อสารดว้ยฝ่ามือ นิว้ ขอ้มือ 

การเคลื่อนไหว 
3. สญัญะ (sign) หมายถึง สิ่งที่ถกูสรา้งขึน้เพื่อใหม้ีความหมาย ในงานวิจยันี ้ 

หมายความถึง ท่ามือ  
4. ประเภทของรูปที่ปรากฏของสญัญะ (signifier) ในงานวิจัยนีใ้ชก้ารแบ่งประเภทของ 

Rogers (1989) โดยแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ไดแ้ก่  
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1) ไอคอนคลา้ย (resemblance icons) คือ สญัญะที่มีลกัษณะเหมือนกนัหรือ 
คลา้ยคลงึกนั 

2) ไอคอนตวัอย่าง (exemplar icons) คือ สญัญะที่เป็นตวัแทนสื่อความหมาย 
ของสิ่งหนึ่งสิ่งใด 

3) ไอคอนสญัลกัษณ ์(symbolic icons) คือ ภาพรวมหรือสื่อความหมายโดยรวม 
ของสญัญะตอ้งอาศยัการตีความ  

4) ไอคอนสมมติ (arbitrary icons) คือ สญัญะที่ไม่ไดเ้ชื่อมโยงความสมัพนัธก์บั 
สิ่งต่างๆ 

5. สิ่งสมมติ (arbitrary) หมายถึง สัญญะที่ไม่สามารถเชื่อมโยงความหมายกับสิ่งของ
หรือวตัถใุดๆ 

6. คนหูหนวก หมายถึง บุคคลที่ไม่สามารถได้ยินเทียบเท่ากับบุคคลทั่วไป โดยคนหู
หนวกมีระดบัการไดย้ิน 81 เดซิเบลขึน้ไป ซึ่งไม่สามารถสื่อสารดว้ยค าพดูออกมาได ้จึงใชภ้าษามือ
ในการสื่อสารทดแทนการพดู  

7. รหสับนัทึกภาษามือ หมายถึง สญัลกัษณท์ี่บอกต าแหน่งมือและการเคลื่อนไหวท่ามือ
แต่ละค า 

8. สื่อสังคมออนไลน ์หมายถึง แฟลตฟอรม์ แอปพลิเคชัน เว็บไซต์ ต่างๆ ที่ใชง้านผ่าน
เครือข่ายอินเทอรเ์น็ต โดยในงานวิจยันีแ้บ่งประเภทสื่อสงัคมออนไลนต์าม Williamson (2013) ซึ่ง
ประกอบดว้ย 8 ประเภท ไดแ้ก่ 1) เครือข่ายสงัคมออนไลน ์2) ไมโครบล็อก 3) เว็บไซตท์ี่ใหบ้ริการ
แบ่งปันขอ้มูล 4) บล็อกส่วนบุคคลและองคก์ร 5) วิกิและพืน้ที่สาธารณะของกลุ่ม 6) โลกเสมือน
จรงิ 7) ขอ้ความสัน้ และ 8) การโตแ้ยง้ รีวิว และแสดงความคิดเห็น 
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บทที ่2 

เอกสารและงานวิจัยทีเ่ก่ียวข้อง 

งานวิจยันีเ้ปรียบเทียบความเหมือนและความต่างในการประกอบสรา้งท่ามือค าศพัทส์ื่อ
สังคมออนไลน์ระหว่างนักศึกษาในระดับอุดมศึกษากับคนท างาน ซึ่งผู้วิจัยศึกษาเอกสารและ
งานวิจยัที่เก่ียวขอ้ง ดงัต่อไปนี ้

1. ภาษา 
2. ภาษามือ 
3. โมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษา 
4. รหสับนัทกึภาษามือ 

1. ภาษา 
1.1 ภาษาและสัญญะ 

สรุยิา รตันกลุ (2555)  กลา่วว่า “ภาษาที่ไม่สื่อความหมายไม่ใช่ภาษา และภาษา 
ที่บกพร่องในการสื่อความหมายเป็นภาษาที่ไม่สมบูรณ์” ภาษาเริ่มตน้จากการประดิษฐ์ เพื่อใชใ้น
การสื่อความ ติดต่อสื่อสาร โดยเลียนแบบสญัลกัษณ ์หรือปรากฏการณท์างธรรมชาติ รวมถึงการ
สมมติขึน้ de Saussure (1959) กล่าวว่าสัญญะ (sign) แบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ 1) รูปที่ปรากฏ
ของสัญญะ (signifier หรือ sound pattern) ที่ มี เสียง ค า ภาพถ่าย รวมถึงสีหน้า  และ  2) 
ความหมายของสัญญะ (signified หรือ concept) คือ มโนทัศน์ของสิ่งที่อ้างถึง ยกตัวอย่าง 
ภาพประกอบ 7 รูปที่ปรากฏของสญัญะ คือ “arbor”  และความหมายของสญัญะ คือ ภาพ 
มโนทศันเ์ก่ียวกบัตน้ไม ้ที่ประกอบดว้ย กิ่ง กา้น ใบ ล าตน้ เป็นตน้ 

 

 ภาพประกอบ 7 สว่นประกอบสญัลกัษณข์องภาษา 

(ดดัแปลงจาก de Saussure 1959) 
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Peirce (1935) เป็นบคุคลอีกคนหนึ่งที่ท าการศกึษารูปที่ปรากฏของสญัญะ โดย 
แบ่งออกเป็น 3 ประเภท คือ  

1) ไอคอน (icon) คือ สญัญะหรือสิ่งของที่มีลกัษณะคลา้ยกบัวตัถนุัน้มากที่สดุ  
เช่น ภาพถ่าย รูปวาด เป็นตน้  

2) สญัญะบ่งชี ้(index) คือ สญัญะที่เก่ียวขอ้งกนัอย่างเป็นเหตเุป็นผล เป็นการ 
เชื่อมโยงระหว่างรูปที่ปรากฏของสญัญะและความหมายของสญัญะ เช่น รอยเทา้สัตว ์สามารถ
บอกความหมายเป็นสตัวอ์ะไร หรือมีสตัวต์วันีอ้าศยัอยู่ที่นี่ หรือทอ้งฟ้ามืดครึม้ สามารถคาดเดาได้
ว่า ฝนก าลงัจะตก หรือพืน้ถนนตรงนีเ้ปียกแสดงว่าฝนเพิ่งตกที่ตรงนี ้เป็นต้น ซึ่งการเชื่อมโยงนีแ้ต่
ละบคุคลอาจมีมมุมองที่ต่างกนัขึน้อยู่กบัประสบการณ ์

3) สญัลกัษณ ์(symbol) คือ สญัญะที่คนในสงัคมตกลงใชร้ว่มกนั เป็น 
สญัลกัษณท์ี่สรา้งขึน้แทนสิ่งต่างๆ สญัลกัษณถื์อว่าเป็นสิ่งสมมติไม่ไดส้มัพนัธห์รือเชื่อมโยงกบัวตัถ ุ
เช่น สญัญาณไฟจราจร ธงชาติ เครื่องหมายการคา้ โลโกส้ินคา้ต่างๆ เป็นตน้  

นอกจากนี ้Yvonne Rogers (1989) อธิบายเก่ียวกบัสญัญะว่าเป็นสิ่งสากล 
สามารถสื่อความหมายเดียวกนั แมว้่าแต่ละชาติจะมีชื่อเรียกที่ต่างกนั เช่น รูปกรรไกร แสดงถึงการ
ตัด ซึ่งภาษาอังกฤษใช้ค าว่า “scissors”  ภาษาฝรั่งเศสใช้ค าว่า  “les ciseaux” เป็นต้น การ
ใชส้ญัญะท าใหก้ารสื่อความกะทัดรดั เขา้ใจ และจดจ าง่าย ไม่ซบัซอ้น ดีกว่าการใชต้ัวเขียน เช่น 
ฉลากยาและผลิตภณัฑผ์า้ เนื่องจากสญัญะสามารถมองเห็นและเขา้ใจไดท้ันที ทัง้นี ้สญัญะจะมี
ความโดดเด่นเป็นเอกลักษณ์ ขึน้อยู่กับองคป์ระกอบดา้นโทนสี ต าแหน่งการจัดวาง ขนาด และ
สถานที่ตั้งของสัญญะดว้ย อย่างไรก็ตาม Rogers น าเสนอรูปที่ปรากฏของสัญญะใกลเ้คียงกับ
แนวความคิด Peirce โดยแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ไดแ้ก่  

1. ไอคอนคลา้ย (resemblance icons) หมายถึง สญัญะที่มีความเหมือนกบัสิ่ง 
ที่ อ้างอิง (referent) เช่น  ภาพถ่าย เป็นการอ้างอิงความคิดพื ้นฐานจากสิ่ งที่ ปรากฏ ดัง
ภาพประกอบ 8 (a) อธิบายถึงป้ายที่ภาพบนป้ายเป็นภาพหินถล่มลงมาเพื่อใหร้ะวังหินหรือดิน
ถลม่ เป็นตน้ 

2. ไอคอนตวัอย่าง (exemplar icons) หมายถึง สญัญะที่น าเอารายละเอียด 
ของสิ่งของ หรือส่วนประกอบย่อยเพื่อเป็นตัวแทนของสิ่งที่อา้งอิง เช่น ภาพชอ้นและสอ้ม สื่อถึง 
รา้นอาหาร ดงัภาพประกอบ 8 (b) 
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3. ไอคอนสญัลกัษณ ์(symbolic icons) หมายถึง สญัญะการถ่ายทอดและ 
พรรณนาสิ่งของแต่ไม่ใชส้ิ่งนัน้โดยตรง เป็นตัวแทนของภาพโดยรวม ตอ้งอาศัยการตีความ จึงจะ
เข้าใจความหมาย เช่น ภาพแก้วไวน์แตก ดังภาพประกอบ 8 (c) ที่ปรากฏบนกล่องพัสดุทั่วไป 
แสดงถึงสินคา้บอบบาง แตกหักง่าย ใหร้ะวัง ซึ่งไม่ไดห้มายความว่า ในกล่องพัสดุมีแก้วไวนอ์ยู่ 
กลา่วคือ เป็นการใชส้ิ่งหนึ่งเป็นภาพแทนของสิ่งทัง้หมด 

4. ไอคอนสมมติ (arbitrary icons) หมายถึง สญัญะไม่สามารถเชื่อมโยง 
ความสมัพันธ์กับสิ่งต่างๆ หรือภาพมโนทัศนไ์ด ้ตอ้งมีความรูเ้ขา้ใจเฉพาะ เช่น ภาพป้ายชีววัถตุ
อนัตราย ดงัภาพประกอบ 8 (d) แสดงถึงการใหร้ะวงัสารเคมทีี่มีอนัตราย เป็นตน้ 
 

 

ภาพประกอบ 8 ไอคอนคลา้ย (a) ไอคอนตวัอย่าง (b) ไอคอนสญัลกัษณ ์(c) 

 และ ไอคอนสมมติ (d) 

(ดดัแปลงจาก Rogers,1989) 

ส าหรบัแนวคิดของ Peirce และ Rogers เมื่อเทียบกนั สงัเกตว่าไอคอนคลา้ยของ  
Rogers เทียบเท่ากับไอคอนของ Peirce ที่มีความเสมือนจริงหรือเป็นสญัญะคลา้ย ส่วนไอคอน
สมมติเท่ากับสญัลกัษณ ์เป็นสิ่งสรา้งขึน้แทนสิ่งต่างๆ ไม่สามารถเชื่อมโยงสญัญะได ้และไอคอน
ตัวอย่างกับไอคอนสัญลักษณ์เท่ากับสัญญะบ่งชี ้เป็นสัญญะที่มีความเก่ียวข้องกัน สามารถ
เชื่อมโยงความหมายได ้
 

 



 16 

นอกจากนัน้ Ogden and Richards (1923)  เป็นอีกบคุคลหนึ่งที่กลา่วถึงสญัญะ 
ภาษาโดยอธิบายว่าประกอบด้วย 1) รูปภาษา (symbol) คือ ภาษาที่ปรากฏในรูปค า วลี หรือ 
ประโยค 2) สิ่งที่อา้งถึง (referent) คือ สิ่งต่างๆ ทั้งหมดบนโลก และ 3) ความคิด (thought) หรือ
มโนทศัน ์(concept) หมายถึง เมื่อกล่าวถึงสิ่งหนึ่งมนุษยจ์ะเกิดมโนทศันข์องตวัเองที่เก่ียวขอ้งกับ
สิ่งนัน้เชื่อมโยงกบัสิ่งที่อา้งถึง ดงัภาพประกอบ 9 

 

 ภาพประกอบ 9 ความหมายของภาษาตามแนวคิดของ Ogden and Richards 

(ดดัแปลงจาก Ogden & Richards 1923) 

อย่างไรก็ตาม ความคิดหรือภาพมโนทศันข์องแต่ละคนย่อมแตกต่างขึน้อยู่กบั 
ประเพณี วฒันธรรม ภูมิประเทศ และประสบการณก์ารเรียนรู ้ยกตวัอย่าง เมื่อกล่าวถึงสนุขั ภาพ
มโนทศันย์่อมต่างกนั สีด า ตวัโต สายพนัธุไ์ซบีเรียน หรือสนุขัสายพนัธุ์โกลเด็นริทรีฟเวอร ์หรือสนุขั
สายพนัธุช์ิวาวา เป็นตน้ แต่สิ่งที่อา้งถึงนัน้เหมือนกนั นั่นคือ ทกุตวัเป็นสนุขั 

1.2 ภาษาและสังคม 
ภาษาและสงัคมมีความเชื่อมโยงถึงกนั  กว่าคือ ภาษาเป็นเคร่ืองมือในการสื่อสาร 

ของคนในสังคม เป็นสมบัติที่ถ่ายทอดวัฒนธรรมต่างๆ จากรุ่นสู่ รุ่น ส าหรับการศึกษาด้าน
ภาษาศาสตรส์ังคม (sociolinguistics) เป็นการศึกษาภาษาที่สัมพันธ์กับปัจจัยทางสังคม ซึ่งมี
หลกัการที่ส  าคญั 6 ประการ  (ชไมภคั เตชสัอนนัต,์ 2560) 

1) ภาษาเป็นสมบติัของสงัคม มนษุยเ์รียนรูภ้าษาดว้ยกระบวนการขดัเกลาทาง 
สงัคม (socialization) เป็นการถ่ายทอดความรู ้ภาษา ประสบการณจ์ากรุน่สูรุ่น่  

2) ภาษามีความหลากหลาย (diversity) ความแตกต่างดา้นวฒันธรรมและ 
สงัคมท าใหภ้าษาย่อยแตกต่างกนั ตามจ าแนกตระกลูภาษาแต่ละอย่าง 
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3) ภาษามีการแปร (variation) เป็นการแปรท่ีมีรูปรา่ง สว่นประกอบ คณุสมบติั  
ที่เปลี่ยนไปจากเดิม ไม่ว่าจะเป็นการแปรเสียง ความหมาย ประโยค หรือการสะกด  

4) ภาษาเป็นสิ่งที่มีการใชใ้นชีวิตประจ าวนั ซึ่งไวยากรณภ์าษามีการใชต่้างกนั  
เพื่อทกัทาย ชกัชวนหรือนินทากนั เป็นตน้ 

5) ภาษาเป็นเคร่ืองมือที่ใชใ้นการสื่อสาร มกีารใชท้ัง้รูปแบบเป็นทางการและไม่ 
เป็นทางการ 

6) ภาษาอยู่ภายใตอิ้ทธิพลของสงัคมและการเปลี่ยนแปลงไปตามกระแสของ 
สงัคม  

อมรา ประสิทธิ์รฐัสินธุ ์(2556)  กลา่วถึงการเปลี่ยนแปลงและความแตกต่างของ 
ภาษาไดร้บัอิทธิพลจากปัจจยัทางสงัคมต่างๆ (social variables) ซึ่งประกอบดว้ยปัจจยั ดงันี ้

1) ภมูิศาสตร ์(geography) หรือถิ่นที่อยู่อาศยั ภาษาที่ใชใ้นแต่ละพืน้ที่มี 
เอกลักษณ์เฉพาะ หรือที่เรียกว่า ภาษาถิ่น (dialect) เช่น ภาษาไทยกลาง ใชค้  าว่า “ฝืดคอ” หรือ 
“ติดคอ” กับอาการที่อาหารติดคอกระหายน า้หรือตอ้งการน า้ด่ืม ในขณะภาษาไทยใต้ ใชค้  าว่า 
“แคน้” เป็นตน้ 

2) เชือ้ชาติ (ethnic background) เชือ้ชาติที่แตกต่างกนัย่อมไดร้บัอิทธิพล 
วฒันธรรมดัง้เดิมในการใชภ้าษาที่ต่างกนั เช่น โครงสรา้งภาษาองักฤษของคนแอฟรกินัในประเทศ
สหรฐัอเมริกามีลกัษณะไม่เติม –s ในเอกพจนบ์ุรุษที่3 การไม่ใช ้verb to be และการใชก้ริยา be 
ไม่เปลี่ยนรูป เป็นตน้ 

3) อาย ุ(Sign Language 101) มีผลต่อการใชภ้าษาที่เห็นไดเ้ด่นชดั คือ ภาษา 
เด็กที่มีลกัษณะการพดูลากเสียง กรอ่นเสียง เช่น ค าว่า “สนกุ” เป็น “หนกุ” เป็นตน้ การออกเสียง ส 
และ ซ กลายเป็นเสียง ช หรือ ฉ หรือ จ เช่น ค าว่า “สาม” เป็น “ฉาม” เป็นตน้ รวมทั้งการใชค้ า
เฉพาะส าหรบัเด็ก เช่น ค าว่า “หม ่า” แทนค าว่า “กิน” เป็นต้น ภาษาวัยรุ่นที่ใชต่้างกับภาษาวัย
ผูใ้หญ่ ซึ่งส่วนใหญ่เป็นการใชค้ าสแลงที่ใชก้ันแพร่หลายและสูญหายไปอย่างรวดเร็ว เช่น ค าว่า 
“จา้บ” แทนค าว่า “สวยหรือเท่” “เด็ดดวง” แทนค าว่า “สดุยอด“ เป็นตน้  

ส าหรบังานวิจยันี ้ตวัแปรส าคญั คือ ช่วงอาย ุกลา่วคือ อายมุีผลต่อการใชภ้าษา  
เนื่องจากคนในสังคมมีบทบาทหน้าที่ที่แตกต่างกันส่งผลให้การใช้ภาษามีความต่างกัน จาก
งานวิจยัของ อรุณี อรุณเรือง (2533) ศกึษาเสียงวรรณยุกตใ์นภาษาไทยของคนกรุงเทพ โดยแบ่ง 2 
กลุ่ม และประกอบดว้บคน 3 ช่วงอายุ คือ กลุ่มผูใ้หญ่ ช่วงอายุ 35-40 ปี และ 55-60 ปี และกลุ่ม
เด็กรุ่นใหญ่ ช่วงอายุ 15-20 ปี ทัง้หมด 30 คน เก็บขอ้มูลดว้ยการพดูคยุ และการใหอ่้านบทความ 
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ผลการวิเคราะหพ์บว่าการใชว้รรณยุกตโ์ท 5 รูปแบบ กลุ่มผูใ้หญ่ใชเ้สียงวรรณยกุต ์กลาง-ตก มาก
ที่สุด และกลุ่มเด็กวยัรุ่นใชว้รรณยุกตก์ลาง-ขึน้-กลาง มากที่สุด การใชเ้สียงที่แตกต่างกันสะทอ้น
การเปลี่ยนของเสียงวรรณยกุตโ์ทของเด็กวยัรุ่น 

ในการศกึษาภาษามือกบัอาย ุราษฎร ์บญุญา (2551) ศกึษาการใชภ้าษามือไทย 
ของอายุที่ต่างกนั โดยพบการใชท้่ามือที่แตกต่างกนั เนื่องจากปัจจยัทางสงัคมที่ต่างกนั เช่น ค าว่า 
ตน้ไม ้ภาษามือของเด็กเล็ก เด็กหนุ่ม และผูใ้หญ่มีความคลา้ยกนั แต่ไม่เหมือนกนัทัง้หมดต่างกัน
เพียงเล็กน้อย ดังภาพประกอบ 10 ท่ามือต้นไม้ เป็นท่ามือก ามือทั้งสองข้างประสาน มือหนึ่ง
เคลื่อนที่ตัง้ขึน้และพลิกฝ่ามือ ในขณะที่เด็กตัง้มือขึน้ไม่มีการเคลื่อนไหว สว่นเด็กหนุ่มท่ามือคลา้ย
กบัผูใ้หญ่ต่างกนัที่การเคลื่อนไหว ท าใหเ้ห็นความต่างของการใชภ้าษา 

 

 

ภาพประกอบ 10 ท่ามือตน้ไมข้องเด็กเล็ก เด็กหนุ่มและผูใ้หญ่ 

(ดดัแปลงจาก ราษฎร ์บญุญา, 2551)  

สว่น Woodward (1996) ศกึษาภาษามือไทยสมยัใหม่หมายถึงภาษามือไทยที่ 
มีการใชง้านในปัจจุบันภายใตอิ้ทธิพลของภาษามืออเมริกันและความสัมพันธ์กับภาษามือไทย
ดัง้เดิมซึ่งเป็นการใชภ้าษามือรูปแบบเดิม โดยศึกษาจากชุดค าศพัทใ์นชีวิตประจ าวนั 100 ค า และ 
กลุ่มตัวอย่าง แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ อายุน้อยกว่า 40 ปีที่อยู่ในจังหวัดกรุงเทพฯ และ อายุ
มากกว่า 40 ปี อยู่จงัหวดักรุงเทพฯ และจงัหวดัเชียงใหม่ พบการใชภ้าษามือไทยสมยัใหม่ ซึ่งไดร้บั
อิทธิพลจากภาษามืออเมริกันรอ้ยละ 52 ขณะเดียวกันพบการใชภ้าษามือทอ้งถิ่นกรุงเทพฯ และ
เชียงใหม่มีการใชท้่ามือแตกต่างกนั อีกทัง้มีความคลา้ยกบัภาษามือไทยสมยัใหม่เพียงรอ้ยละ 26 
และรอ้ยละ 29  ตามล าดบั การใชภ้าษามือทอ้งถิ่นเทียบเท่ากบัภาษามือครอบครวั ส าหรบัภาษา
มือไทยสมยัใหม่พบการใชใ้นกลุ่มที่มีอายมุากกว่า 40 ปี มากกว่าทัง้สองรูปแบบ คือ ภาษามือไทย
สมยัใหม่และภาษามือทอ้งถิ่น ในขณะที่กลุม่ที่อายนุอ้ยกว่า 40 ปี พบการใชภ้าษามือไทยสมยัใหม่
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อย่างเดียว งานวิจัยนีท้  าใหเ้ห็นว่าอายุที่ต่างกันมีผลต่อการใชภ้าษามือใหแ้ตกต่างเช่นเดียวกับ 
การรบัรูแ้ละประสบการณม์ีผลกบัการใชภ้าษามือ 

4) เพศ (gender) เป็นลกัษณะทางรา่งกายที่แตกต่างกนั และบทบาททางสงัคม 
ของเพศหญิงและเพศชายที่แตกต่างกัน ท าให้เกิดการใชภ้าษาที่แตกต่างกัน เช่น งานวิจัยของ  
Lakoff (1973)  ศึกษาภาษาผู้หญิ งพบว่าผู้หญิงมีการใช้ค าบอกสีที่ผู ้ชายไม่ใช้ เช่น ค าว่า 
“lavender“ คือ สีม่วงแบบดอกลาเวนเดอร์ หรือค าว่า “beige’ คือ สีเนื ้อ เป็นต้น การใช้ค า
ฟุ่ มเฟือยหรือค าที่ไม่มีความหมาย เช่น ค าว่า “oh dear” เป็นต้น การใช้คุณศัพท์ซับซ้อนและ
มากกว่าผู้ชาย เช่น ค าว่า “charming” “sweet” “lovely” ในขณะที่ผู ้ชายใช้ค าคุณศัพท์ที่ ให้
ความหมายตรง ชัดเจน เช่น “cool” “terrible” “great” และยังพบว่าผู้หญิงใช้ค าถามห้อยท้าย 
(tag question) มากกว่าผูช้าย ส่วนประโยคค าสั่งหรือรอ้งขอที่ตอ้งการใหอี้กฝ่ายท าตาม ภาษา
ผูห้ญิงมีลกัษณะออ้มคอ้ม ไม่ใชค้  าสั่งตรงๆ เช่น ใชป้ระโยค “Will you please close the door?” 
แทนประโยค “close the door” การใชภ้าษาของผูห้ญิงและผูช้ายที่แตกต่างกนั มีความสมัพนัธก์บั
ลกัษณะทางกายภาพและลกัษณะนิสยัที่แตกต่างกนัดว้ย ผูช้ายมีลกัษณะชดัเจน ในขณะที่ผูห้ญิง
มีความละเอียดอ่อน ถอ้ยทีถอ้ยอาศยั 

5) ชนชัน้ทางสงัคม (social class) สามารถจดัล าดบัชัน้จากลกัษณะของอาชีพ  
สถานะทางเศรษฐกิจหรือรายได ้บางครัง้แบ่งตามอ านาจและสถานภาพที่ไดร้บั ซึ่งการใชภ้าษา
ของแต่ละชนชัน้มีความต่างกนัหรือการคยุกบัคนที่ต่างชนชัน้จะมีความต่างกัน เช่น จากงานวิจัย
ลาบอฟ (Labov, 1972) การของเสียง (r) ของพนักงานในห้างสรรพสินค้าเมืองนิวยอรก์ โดย
ตอ้งการทดสอบการออกเสียง (r) ท าใหม้ีศักดิ์ศรีมากกว่าผูท่ี้ไม่ออกเสียงหรือออกเสียง (r) น้อย
เป็นกลุ่มท่ีศกัดิ์ศรีนอ้ย การทดลองคดัเลือกหา้งสรรพสินคา้ 3 แห่งที่มีระดับสูง กลาง ต ่าในศึกษา 
โดยการสอบถามถึงขอ้มลูทั่วไปที่สามารถสงัเกตเสียง (r) ไดช้ดัเจน เช่น ค าว่า “fourth floor” เป็น
ตน้ พบพนกังานในหา้งสรรพสินคา้ระดบัสงูมีการใชเ้สียง (r) มากที่สดุ หา้งสรรพสินคา้ระดบักลาง
ใชเ้สียง (r) รองลงมา และ หา้งสรรพสินคา้ระดบัต ่าใชเ้สียง (r) นอ้ยที่สดุ 

6) การศกึษา (education) การศกึษาสง่ผลถึงการเลือกใชค้ าหรือการสะสมชดุ 
คลงัค าศพัท ์คนที่มีการศึกษาสงูใชภ้าษามาตรฐาน เป็นทางการมากกว่าคนที่มีระดบัการศึกษาที่
รองลงมา 

7) ปัจจยัอ่ืนๆ (other factors) ที่สง่ผลท าใหเ้กิดความหลากหลายทางภาษา 
หรือความแตกต่างในการใชง้าน เช่น ดา้นอาชีพและความสนใจ เป็นรูปแบบภาษาเฉพาะกลุ่ม 
ภาษาแวดวงนักกฎหมาย วิศวกร บญัชี นกัสะสมเหรียญ เป็นตน้ ความสมัพันธร์ะหว่างผูพู้ดและ
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ผูฟั้ง สนิทมาก รูจ้ักผิวเผิน การพูดคุยกับคนที่มีสถานะสูงกว่า หรือต ่ากว่ารวมถึงวัตถุประสงคใ์น
การสื่อสาร เช่น ภาษาข่าว ภาษาโฆษณา ลว้นสง่ผลใหเ้กิดการใชภ้าษาที่แตกต่างและหลากหลาย  

2. ภาษามือ 
ภาษามือเริ่มรูจ้ักในปี ค.ศ.1960  เริ่มจาก William C. Stokoe ศึกษาอยู่มหาวิทยาลัย 

Gallaudet ซึ่งขณะนัน้เป็นโรงเรียนสอนเด็กหหูนวก ต่อมา Stokoe ศกึษาระบบไวยากรณภ์าษามือ
อเมริกันและตีพิมพ์เป็นบทความชื่อ “Sign Language Structure: An Outline of the Visual 
Communication Systems of the American Deaf” ซึ่งในผลงานนี ้กล่าวถึงโครงสรา้งภาษามือ 
เพื่อให้ภาษามือเป็นภาษาหนึ่งเทียบเท่าภาษาพูดทั่ วไปและเป็นการยกระดับคนหูหนวกให้
เทียบเท่าคนทั่วไป เพื่อไม่ท าใหเ้กิดความแบ่งแยก ผลงานชิน้นีท้  าใหเ้กิดความต่ืนตวัในการศึกษา
ระบบการใชภ้าษามือมากขึน้ ต่อมา William C. Stokoe ร่วมกับ Carl Croneberg และ Dorothy 
Casterline จัดท าพจนานุกรมภาษามืออเมริกันเป็นฉบับแรกของโลก ชื่อว่า “A Dictionary of 
American Sign Language on Linguistic Principles” ในปี ค.ศ.1965 พจนานุกรมภาษามือ
อเมรกินัเป็นการวางรากฐานของภาษามือในทุกประเทศ รวมทัง้ประเทศไทย (Stokoe, 1980) 

 
2.1 ภาษามือกับคนหูหนวก 

ภาษามือเป็นภาษาแรกของคนหหูนวกใชใ้นการสื่อสารระหว่างกนั การแพทยไ์ทย  
(กระทรวงสาธารณสุข, 2554-2557) ก าหนดภาวะสูญเสียการได้ยิน (hearing loss) ของคนหู
หนวกมีระดับการสูญเสียการได้ยินสามารถตรวจวัดได้ด้วยเครื่องมือ audiometer ซึ่งองค์การ
อนามยัโลก (WHO) แบ่งระดบัการไดย้ิน 81 เดซิเบลขึน้ไปอยู่ในระดบัที่มีภาวะหูหนวก และระดับ
การไดย้ินนอ้ยกว่าหรือเท่ากบั 25 เดซิเบล เป็นภาวะการไดย้ินคนทั่วไป  

Woodward (1972) อธิบายความหมายของ “คนหหูนวก (deaf people)” 
โดยค าว่า “Deaf” ที่ ขึ ้นต้นด้วยตัวพิมพ์ใหญ่  D คือ กลุ่มคนหูหนวกที่ ใช้ภาษามือในการ
ติดต่อสื่อสาร มีความตระหนกัถึงการใชภ้าษามือในชุนชนคนหูหนวก ส าหรบั “deaf” ที่ขึน้ตน้ดว้ย
ตัวพิมพ์เล็ก d เป็นกลุ่มคนหูหนวกที่ไม่ใช้ภาษามือ แต่ใช้ช่องทางอ่ืนในการสื่อสาร กลุ่มนีถู้ก
แบ่งแยกไม่ไดร้บัการยอมรบัเทียบเท่ากบั Deaf พะโยม ชิณวงศ ์(2549) รายงานสรุปเก่ียวกบัการ
สื่อสารของคนหูหนวกในประเทศไทยว่าเป็นคนที่มีปัญหาในการฟังท าใหย้ากที่จะสื่อความหมาย
ออกมาจึงใชภ้าษามือเพื่อพยายามสื่อความหมายใหก้ารสื่อสารสมัฤทธิ์ผลไม่ว่าจะเป็นการสื่อสาร
ระหว่างคนหูหนวกกับคนหูหนวก หรือคนหูหนวกกบัคนทั่วไป ซึ่งการสื่อสารสามารถแบ่งออกเป็น 
6 รูปแบบ ดงันี ้
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1. การพดู (speech) ใชก้บักลุม่คนที่มีความบกพรอ่งทางการไดย้ินไม่มาก  
หมายถึง กลุม่คนหตูงึเล็กนอ้ยถึงปานกลาง  

2. ภาษามือ ใชก้บักลุม่ที่สญูเสียการไดย้ิน ไม่สามารถสื่อสารดว้ยการพดู จึงใช ้
ภาษามือแทนซึ่งทัง้สองฝ่ายตอ้งเขา้ใจและมีความรูด้า้นภาษามือเป็นอย่างดี 

3. การสะกดนิว้มือ (finger spelling) เป็นการสื่อสารท่ีท่ามือมีความหมาย 
เท่ากบั 1 ตวัอกัษร สว่นใหญ่เป็นการสะกดชื่อเฉพาะ 

4. การอ่านรมิฝีปาก (lip reading) เป็นการแปลความหมายจากการเคลื่อนไหว 
ของรมิผีปาก รวมทัง้ท่าทาง สีหนา้ การเคลื่อนไหวล าตวัและมือ เพื่อใหเ้ขา้ใจความหมายที่ตรงกนั 

5. ท่าแนะค าพดู (cued speech) เป็นการแสดงท่ามือประกอบค าพดู ท่ามือที่ 
ใชม้ีความหมายเฉพาะและมีระบบในการใชเ้พื่อสื่อความระหว่างกนั  

6. การสื่อสารรวม (total communication) เป็นการสื่อสารท่ีรวมหลายๆ วิธีเขา้ 
ดว้ยกนั ใชภ้าษามือ ภาษาท่าทาง แสดงสีหนา้ท่าทางประกอบดว้ย 

 
2.2 องคป์ระกอบท่ามือ 

Stokoe ผูบ้กุเบิกภาษามืออเมรกินั ในปี ค.ศ 1960 และยกระดบัภาษามือให ้
เทียบเท่าภาษาพูดหรือภาษาธรรมชาติทั่วไป Stokoe ค้นพบว่าท่ามือประกอบด้วยหน่วยมือ 
(chereme) เป็ นหน่ วยย่ อยของท่ ามื อคล้ายกับหน่ วย เสี ย ง  (phoneme) และหน่ วยค า 
(morpheme) ในภาษาศาสตร์ตามแนวคิดของ Stokoe (1960) และ Liddell and Johnson 
(1989) เดิ ม  Stokoe แบ่ งอ งค์ป ระกอบของภ าษ ามื อ  ออก เป็ น  3 ป ระ เภ ท  1) รูป มื อ 
(designator/dez) หรือ ท่ามือ (hand shape) 2) ต าแหน่งมือ (tabula/tab หรือ location) 3) การ
เคลื่ อนไหวมื อ  (signation/sig หรือ  movement of the hand)  ต่อมา Liddell and Johnson 
(1989) เสนออีก 2 องคป์ระกอบที่ส  าคญั ซึ่ง Stokoe ไมไดก้ลา่วถึง คือ 4) ทิศทางของฝ่ามือ (palm 
orientation) และ 5) การใชส้ีหนา้ (facial expression) โดยมีรายละเอียด ดงันี ้

1. ท่ามือ เป็นสญัลกัษณท์ี่แสดงความหมายของค าหนึ่ง ไม่ว่าจะเป็นท่ามือหรือ 
ท่ามือสะกดนิว้ เช่น แบมือ กางนิว้ ชีน้ิว้ ยกตัวอย่าง ท่ามือ “บา้น”  เป็นท่ามือแบ นิว้ทัง้ 5 ติดกัน 
และ ท่ามือ “เตน้ท”์ เป็นท่ามือแบที่นิว้กลางและนิว้นางหกัลง ซึ่งแต่ละท่าใหค้วามหมายในตวัของ
ท่ามือนัน้ๆ เลย ดงัภาพประกอบ 11 
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           ท่ามือ บา้น                                         ท่ามือ เตน้ท ์

 ภาพประกอบ 11 ท่ามือ บา้น และ ท่ามือ เตน้ท ์

(ดดัแปลงจาก อภิลกัษณ ์ธรรมทวีธิกลุ และ จิรภา นิวาตพนัธุ,์ 2551) 

2. ต าแหน่งมือ คือ การวางต าแหน่งของท่ามือมีผลกบัความหมาย หากมีท่ามือ 
เดียวกนั แต่วางต าแหน่งต่าง ความหมายต่างกัน หากต าแหน่งมืออยู่ใกลห้วัใจ ท่ามือสื่อถึงความ
รกั ความรูส้ึก หรือหากท่ามืออยู่บริเวณศีรษะ ความหมายของท่ามือสื่อถึงความคิด ความรู ้ดัง
ภาพประกอบ 12 ท่ามือ ฝัน เก่ียวกบัความคิด ท่ามือจึงปรากฏที่ต  าแหน่งศีรษะหรือสมอง และท่า
มอื ชอบ แสดงถึงความรูส้กึ ท่ามืออยู่ในต าแหน่งหนา้อกหรือใกลห้วัใจ เป็นตน้ 

 
        ท่ามือ ฝัน                             ท่ามือ ชอบ  

 ภาพประกอบ 12 ท่ามือ  ฝัน และ ท่ามือ ชอบ 

(ดดัแปลงจาก สมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย, 2542) 

3. การเคลื่อนไหวของมือ คือ การเคลื่อนมือดว้ยความเรว็ จงัหวะ และปรมิาณ 
ในการท าท่ามือ เคลื่อนไปในทิศทางเดียวกัน ต่างกัน  ดังภาพประกอบ 13 ท่ามือ ขีเ้กียจ ก ามือ 
และเคลื่อนไหวขึน้ลงเป็นจงัหวะเบาๆ ตามรหสับนัทึกท่ามือ  ส าหรบั ท่ามือ ขยนั มี 2 จงัหวะ 
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คือ จงัหวะที่ 1 เป็นลกัษณะก ามือ จงัหวะที่ 2 เป็นการสะบดันิว้หรือกางนิว้ไปอีกทาง เป็นลกัษณะ
ซ า้ๆ ตามรหสับนัทกึท่ามือ    

          
ท่ามือ ขีเ้กียจ         ท่ามือ ขยนั 

 ภาพประกอบ 13 ท่ามือ ขีเ้กียจ และ ขยนั 

(ดดัแปลงจาก สมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย, 2542) 

4. ทิศทางของฝ่ามือ เป็นทิศทางของฝ่ามือ การหนัฝ่ามือซา้ย-ขวา ขึน้-ลง  
รวมทัง้การหันของนิว้และหลงัมือดว้ย ดังภาพประกอบ 14 ท่ามือก ามือนิว้โป้งชี ้ต  าแหน่งรบัหนา้
ออกเหมือนกัน แต่การหันฝ่ามือต่างกนั ท่ามือ ดี หันมือที่นิว้โป้งชีน้ิว้ขึน้ แต่ท่ามือ เลวนิว้โป้งชีล้ง 
เป็นตน้ 

           
ท่ามือ ดี                                      ท่ามือ เลว 

 ภาพประกอบ 14 ท่ามือ ดี และ ท่ามือ เลว 

(ดดัแปลงจาก อภิลกัษณ ์ธรรมทวีธิกลุ และ จิรภา นิวาตพนัธุ,์ 2551) 
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5. การใชส้ีหนา้ คือ การแสดงสีหนา้ขณะที่ท ามือ เพื่อแสดงความรูส้กึ อารมณ ์
ขณะนัน้ ดงัภาพประกอบ 15 ท่ามือ “เสียใจ/ขอโทษ” แสดงออกดว้ยสีหนา้ส านึกผิดและเสียใจกับ
สิ่งที่เกิดขึน้ และท่ามือ “ดุ” แสดงสีหน้าจริงจัง เคร่งขรึม และโกรธ การแสดงสีหน้าบ่งบอกถึง
อารมณข์องผูใ้ชท้่ามือ รวมถึงระดบัความรูส้กึของผูใ้ชท้่ามือ 

        
ท่ามือ เสียใจ/ขอโทษ                                       ท่ามือ ด ุ 

 ภาพประกอบ 15 ท่ามือ เสียใจ/ขอโทษ และ ท่ามือ ด ุ

(ดดัแปลงจาก Tannant & Brown, 1998 และสมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย, 2542)  

องคป์ระกอบทัง้ 5 องคป์ระกอบจะอยู่ในพืน้ที่ศีรษะลงมาถึงช่วงเอวหรือพืน้ที่ 
ส่วนบนทัง้หมดของล าตวั (signing space) ดงัภาพประกอบ 16 เนื่องจากภาษามือตอ้งใชท้่าทาง
หรือท่ามือในการสื่อความหมาย ช่วงสว่นบนท าใหเ้ห็นท่ามืออย่างชดัเจน คู่สนทนาสามารถสงัเกต
ท่ามือ ทิศทาง การเคลื่อนไหวไดช้ดัเจน ปอ้งกนัการตีความที่ผิดเพีย้น 

 

ภาพประกอบ 16 บรเิวณช่วงบนในการท าท่ามือ 

(ดดัแปลงจาก Tannant & Brown, 1998)  



 25 

Tannant and Brown (1998) และ Prillwitz (1989 อา้งอิงใน จิรภา นิวาตพนัธุ ์
และ อภิลักษณ์ ธรรมทวีธิกุล และ ฟิลิปป์ ดิลล ์(2552 , น. 4-22)  กล่าวถึงการวิเคราะห์ท่ามือ
เชื่อมโยงกบัการใชม้ือ เรียกว่า ลกัษณท์่ามือ (hand feature) ประกอบดว้ย 

1. ท่ามือเด่ียว (one-hand signs) คือ การใชม้ือขา้งเดียวในการแสดงท่ามือจะ 
เป็นมือซา้ยหรือขวาก็ไดข้ึน้อยู่กบัความถนดัผูใ้ชท้่ามือ แต่ท่ามือสามารถใชแ้ค่มือขา้งเดียวสามารถ
ใหค้วามหมายของค าไดแ้ลว้ ดงัภาพประกอบ 17 

2. ท่ามือสองมือ/ท่ามือคู่ (two-hand signs) คือ การใชท้่ามือทัง้สองขา้ง  
แบ่งออกเป็น 4 รูปแบบ ไดแ้ก่  

2.1 มือทัง้สองเหมือนกนัและเคลื่อนไหวไปพรอ้มๆ กนัหรือท่ามือคู่ขนาน 
2.2 มือทัง้สองเหมือนกนั แต่การเคลื่อนไหวไปในทิศทางสลบักนั คนละทิศทาง 
2.3 มือทัง้สองเหมือนกนั แต่การเคลื่อนไหวเกิดเฉพาะท่ามือหลกัหรือการเนน้ 

ความหมายของท่ามือ ขา้งใดขา้งหนึ่ง 
2.4 มือทัง้สองต่างกนัและการเคลื่อนที่ต่างกนั โดยมือที่มีความหมายหลกัมีการ 

เคลื่อนที่เป็นล าดบัแรก 
ดงัภาพประกอบ 18 
 

 

ภาพประกอบ 17  ท่ามือเด่ียว  

(ดดัแปลงจาก Tannant & Brown, 1998) 
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ภาพประกอบ 18 ท่ามือสองมือ/ ท่ามือคู่ 

(ดดัแปลงจาก Tannant & Brown, 1998) 

2.3 ประเภทของภาษามือ  
ภาษามือมีการใชท้ี่แตกต่างกนัขึน้อยู่กบัขนบธรรมเนียม วฒันธรรม วิถีชีวิต ตาม 

โครงสรา้งทางสงัคมภาพรวม ส าหรบัเชิงลึกดา้นภาษาศาสตรส์งัคม ดา้นเพศ อายุ การศึกษา ชน
ชัน้ ย่อมแสดงถึงความแตกต่างของภาษามือเช่นเดียวกับภาษาพูด ประเภทของภาษามือ  (กรม
สามญัศกึษา, 2547) แบ่งออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 

1) ภาษามือธรรมชาติ เกิดจากคนหหูนวกสรา้งขึน้ เพื่อการติดต่อสื่อสารระหว่าง 
กนัในครอบครวั ชุมชนของกลุ่มคนหูหนวก ซึ่งเป็นภาษาท่าทางที่เลียนแบบธรรมชาติ เพื่อใหเ้กิด
ความเขา้ใจตรงกัน และพัฒนาการใชรู้ปแบบ โครงสรา้งใหม้ีลกัษณะเฉพาะและเป็นบรรทัดฐาน 
ยกตวัอย่าง  

ท่ามือ ไม่สบาย(ป่วย) ดงัภาพประกอบ 19 ประกอบดว้ยท่ามือ ดงันี ้
ท่ามือ 1 แบมือขา้งหนึ่ง หนัฝ่ามือออก 
ท่ามือ 2 เลื่อนฝ่ามือขึน้แตะตรงที่หนา้ผาก 
ท่ามือ 3 แสดงสีหนา้เพลีย อ่อนแรง 
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ภาพประกอบ 19 ท่ามือ ไม่สบาย (ป่วย) 

(ดดัแปลงจาก สมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย, 2542) 

สงัเกตว่า ท่ามือที่แสดงถึงอาการไม่สบาย เป็นท่ามือธรรมชาติท่ีสามารถเขา้ใจทัง้ 
คนทั่วไปและคนหหูนวก เป็นอาการตรวจจบัความรอ้นที่หนา้ผากเมื่อรูส้กึไม่สบาย 

1) ภาษามือประดิษฐ์ เป็นภาษามือที่เกิดจากคนทั่วไปที่ใกลช้ิดกบัคนหหูนวก ไม่ว่าจะ 
เป็นครู ครอบครวั เพื่อน พยายามที่จะสื่อสารกับคนหูหนวก ท าใหป้ระดิษฐ์ท่ามือหรือท่าทางตาม
โครงสรา้งหรือหลกัภาษาพูดและภาษาเขียนของคนหูดีทั่วไป การพยายามสื่อความหมายมักใช้
การสะกดนิว้มือเขา้มาผสมเพื่อสื่อความดว้ย ส่วนใหญ่ใชใ้นโรงเรียนสอนคนหูหนวก ทัง้ยังมีศพัท์
ทางวิชาการและเป็นทางการมาก ยกตวัอย่าง ท่ามือ จืด  
ดงัภาพประกอบ 20 ประกอบดว้ยท่ามือ ดงันี ้

ท่ามือ 1 ใชน้ิว้ชีม้ือขา้งหนึ่ง ชีไ้ปที่ปาก 
ท่ามือ 2 แบมือทัง้ 5 คว ่ามือลง ระยะอยู่ตรงหนา้อก 
ท่ามือ 3 เลื่อนมือไปดา้นขา้งขนานกบัพืน้ แนวระนาบ 
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ภาพประกอบ 20 ท่ามือ จืด 

(ดดัแปลงจาก ส านกังานราชบณัฑิตยสภา, 2560)  

ขณะที่ราษฎร ์บญุญา (2551) แบ่งภาษามือออกเป็น 4 ประเภท ดงันี ้ 
1. ภาษาท่าทาง (gesture) เป็นการใชท้่าทางการเคลื่อนไหวที่สามารถเขา้ใจได ้

ทัง้คนหหูนวกและคนทั่วไป เช่น การแสดงท่าทาง ดี คือ ท่ามืยกนิว้โปง้ขึน้ แทนความหมาย ดี  
ยอดเยี่ยม   

2. ภาษาครอบครวั (home sign) เป็นภาษาที่ถกูสรา้งขึน้ใชก้นัเองของสมาชิก 
ในครอบครวั เช่น ภาษามือ ถา้/หาก เป็นท่ามือสะกดนิว้ “ถ” เกิดจากท่ามือสะกดอกัษร ต+1  
ดงัภาพประกอบ 21 

 

ภาพประกอบ 21 ภาษาครอบครวั ถา้/หาก  

(ดดัแปลงจาก ราษฎร ์บญุญา, 2551) 
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3. ภาษามือตามไวยากรณภ์าษาไทย (signed Thai) เป็นการใชภ้าษามือที่ 
เลียนแบบค าหรือประโยคภาษาไทย เป็นการสื่อสารระหว่างครูหูดีกับนักเรียนหูหนวก เช่น ฉันไป
โรงเรียน ดงัภาพประกอบ 22 
 

 
                          ท่ามือ ฉนั                        ท่ามือ ไป                    ท่ามือ โรงเรียน 

ภาพประกอบ 22 ท่ามือ ฉันไปโรงเรียน  ตามภาษามือตามไวยากรณภ์าษาไทย   

(ดดัแปลงจาก ราษฎร ์บญุญา, 2551) 

4. ภาษามือไทย (Thai sign language) เป็นภาษาของคนหหูนวกไทยที่ใชใ้น 
โรงเรียนคนหูหนวกโดยเฉพาะ ซึ่งการใชจ้ะต่างกับภาษามือตามไวยากรณ์ภาษาไทย เช่น ค าว่า 
ฉนัไปโรงเรียน ประกอบดว้ยท่ามือ โรงเรียน+ไป เป็นท่ามือภาษาไทย ดงัภาพประกอบ 23  

 
      ท่ามือ โรงเรียน                  ท่ามือ ไป 

ภาพประกอบ 23 ท่ามือ ฉันไปโรงเรียน ตามภาษามือไทย   

(ดดัแปลงจาก ราษฎร ์บญุญา, 2551) 
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เมื่อเปรียบเทียบประเภทของท่ามือของสมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย  
(2542)และ กรมสามัญศึกษา (2547) และ ราษฎร ์บุญญา (2551) กล่าวคือ ภาษามือธรรมชาติ
เทียบเท่ากับภาษาท่าทางและภาษามือครอบครวั ซึ่งมีลกัษณะที่เป็นธรรมชาติ มีการใชเ้พื่อการ
สื่อสารในกลุ่มเล็ก สื่อสารกันเอง เขา้ใจง่าย ไม่ซบัซอ้น ส่วนภาษามือประดิษฐ์เทียบเท่าภาษามือ
ตามไวยากรณภ์าษาไทยและภาษามือไทย มีมาตรฐานการใช ้เป็นระบบตามหลกัโครงสรา้ง โดย
ใชใ้นกลุ่มทั่วไป นอกจากนี ้ สิริรตัน ์เพ็ชรโปรี (2548) กล่าวเพิ่มเติมว่าภาษามือในประเทศไทยมี
รูปแบบภาษามือประสมเป็นการประสมภาษามือไทยกับภาษามือประดิษฐ์เขา้ดว้ยกัน เพื่อการ
สื่อสารที่มีประสิทธิภาพทัง้นีข้ึน้อยู่กับคู่สนสนทนา เช่น ถา้คนหูหนวกพูดกับคนทั่วไปจะใชภ้าษา
มือไทยนอ้ยกว่าภาษามือประดิษฐ์ หรือ คนทั่วไปที่มีความรูด้า้นภาษามือไทยสื่อสารกบัคนหหูนวก
ที่ไดศ้ึกษาในโรงเรียนคนหูหนวก จะมีการใชภ้าษามือไทยทั่วไปมากกว่า การประสมภาษามือไทย
เป็นการปรบัตวัเพื่อใชใ้นการสื่อสาร 

 
2.4 ภาษามือไทย 

กระทรวงศกึษาธิการประกาศใหภ้าษามือเป็นภาษาประจ าชาติของคนหหูนวก ใน 
วนัที่ 17 สิงหาคม พ.ศ.2542 ซึ่งใหม้ีผลบงัคบัใชภ้าษามือในการเรียนการสอนในโรงเรียนสอนคนหู
หนวก จากเดิมการใช้ภาษาของคนหูหนวกเป็นภาษาท่าทางไม่มีหลักเกณฑ์การใช้เน้นในการ
สื่อสารในชีวิตประจ าวนัใหพ้อเขา้ใจได ้ติดต่อกันรูเ้รื่อง ในปี พ.ศ. 2496 คุณหญิงกมลา ไกรฤกษ์ 
จัดท าแบบสะกดตัวอักษรนิว้ประดิษฐ์ร่วมกับคุณม่านฟ้า สุวรรณรติั ซึ่งเป็นคนหูหนวกและเป็น
หวัหนา้โครงการการวิจยัภาษามือของสมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทยเป็นผูน้  าการจดัท าโดยใช้
หลกัการเทียบเสียงดา้นสทัศาสตรข์องภาษาองักฤษและภาษาไทย (ม่านฟ้า สวุรรณรตั, 2529)  

แบบสะกดนิว้มือไทยไดร้บัอิทธิพลจากภาษามืออเมรกินั คิดเป็นรอ้ยละ 52   
(ปริญญา สิริอัตตะกุล และ พรรณระพี สุทธิวรรณ และ นิปัทม์ พิชญโยธิน , 2562) เนื่องจาก
คุณหญิงกมลา ไกรฤกษ์  จัดท าการสะกดนิ ้วมือ โดยศึกษาจากมหาวิทยาลัย Gallaudet ณ 
ประเทศสหรัฐอเมริกา ซึ่ง  Gallaudet เป็นผู้บุกเบิกภาษามืออเมริกันในขณะนั้น เมื่อกลับมา
คณุหญิงกมลา ไกรฤกษ์สอนใหค้นหูหนวกไทยเรียนภาษามือ และก าหนดท่ามือสะกดนิว้มือไทย
โดยเทียบเคียงเสียงตวัอกัษรภาษาองักฤษ  
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ภาพประกอบ 24 แบบสะกดนิว้มือไทย  

(ดดัแปลงจาก สมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย, 2542) 

ภาพประกอบ 24 แบบสะกดนิว้มือไทยใชส้  าหรบัแบบสะกดนิว้ของไทย สามารถ 
แบ่งออกเป็น 3 สว่น ดงันี ้

1. แบบสะกดตวัอกัษรหรือพยญัชนะ เป็นการเรียงตวัอกัษร ต่างจากการ 
เรียงล าดับตวัอกัษรปกติ ก-ฮ ตามล าดับ แต่แบบสะกดนิว้จัดเรียงตามท่ามือที่มีลกัษณะคลา้ยกัน 
สังเกตตัวอักษรที่มีแบบสะกดคล้ายกัน เช่น ชุดแบบสะกดนิ ้วตัวอักษร ช พ ป ผ และ ภ ที่มี
ลกัษณะชีน้ิว้ ปลายนิว้ชีช้ีล้ง หรือชดุแบบสะกดนิว้ตวัอกัษร ก ข ค และ ฆ ลกัษณะชูนิว้สองนิว้เป็น
หลกั แมว้่าตัวอักษรจะไม่เรียงกัน แต่เป็นการยึดหลกัท่ามือที่คลา้ยกันท าใหก้ารใชห้รือการฝึกฝน
ต่อเนื่องลื่นไหลและสวยงาม ทัง้ง่ายต่อการจดจ าและเรียนรู ้ย่ิงไปกว่านัน้  ไม่พบแบบสะกดนิว้มือ
ไทยตัวอักษร ฃ และ ฅ เนื่องจากตัวอักษรนีม้ีการใชใ้นเอกสารหรือต าราเรียนนอ้ย ซึ่งถูกแทนดว้ย 
ข และ ค ที่สามารถสะกดแทนไดเ้ช่นเดียวกนั 

2. แบบสะกดนิว้มือ สระ วรรณยกุต ์และสญัลกัษณอ่ื์นๆ การจดัเรียงคลา้ยกบั 
สระทั่วไปที่เริ่มจากสระอะ สระอา สระอิ โดยพิจารณาจากปลายนิว้ลงลา่ง สว่นการเรียงแบบสะกด
วรรณยุกต ์เป็นการแบนิว้ทัง้ 5 นิว้ และใชน้ิว้ชีอี้กขา้งชีไ้ปส่วนที่เป็นในขอ้ต่อบนล่างของทัง้หา้นิว้ 
ตามล าดบั ดงัภาพประกอบ 25 
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ภาพประกอบ 25 แบบสะกดสระ วรรณยุกต ์และสญัลกัษณอ่ื์นๆ 

(ดดัแปลงจาก สมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย, 2542) 

3. แบบสะกดตวัเลข มีตัง้แต่ 1 ถึง 10 และตวัเลขแต่ละหลกั ซึ่งตวัเลข 1-10  
ใชท้่ามือเพียง 1 มือ สว่น 11 หรือ เลข 2 หลกัขึน้ไป ยงัคงใชม้ือเดียวในการท าภาษามือตวัเลข  
ดงัภาพประกอบ 26   

 

ภาพประกอบ 26 แบบสะกดตวัเลข 

(ดดัแปลงจาก สมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย, 2542) 
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ภาพประกอบ 27 แบบสะกดนิว้มืออเมริกนั  

 (ดดัแปลงจาก Tannant & Brown, 1998) 

คนทั่วไปจะเขา้ใจว่าท่ามือตอ้งสมัพนัธก์บัตวัอกัษรตามรูปของภาษาไทย  
อภิลกัษณ์ ธรรมทวีธิกุล (2553) กล่าวว่า การสะกดนิว้มือไทยเป็นการใชท้่ามือแทนตวัอกัษรและ
สระเพื่อแทนความหมายหรือสะกดค า แต่ไม่ใช่เป็นการสะกดจากรูปตัวอักษรที่ปรากฏหรือ
ลักษณะภายนอก จากการที่ได้รับอิทธิพลจากภาษามืออเมริกัน คุณหญิงกมลา ไกรฤกษ์ ใช้
หลกัการเทียบเสียงในต าแหน่งตน้ค าและทา้ยค าของระบบสทัศาสตร์ (IPA) ดงัตาราง 1 สงัเกตว่า
การแปลงเสียงของตัวอักษรไทยก่อนจึงเทียบเคียงเขา้กับท่ามืออเมริกัน โดยการจัดกลุ่มเสียงที่
คลา้ยกนั และเพิ่มท่ามือ 1 2 3 เพื่อก ากับเสียงที่คลา้ยกนั อย่างเช่น เสียง k ที่แสดงในรูปอกัษร ก 

ข ค และ ฆ  ท่ามือที่ปรากฏท่ามืออกัษร  

K      เท่ากับ ตัวอักษร ก 

K+1   +     เท่ากับ ตัวอักษร ข 

K+2     +    เท่ากับ ตัวอักษร ค 
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 K+3    +     เท่ากับ ตัวอักษร ฆ 
 

ตาราง 1 ความสมัพนัธร์ะหว่างท่ามือสะกดนิว้มือไทยกบัอกัษรไทยโดยเชื่อมโยงกบัท่ามือสะกดนิว้
มือภาษามืออเมรกินัผ่านการถอดอกัษรไทยเป็นอกัษรโรมนัแบบถ่ายเสียงของส านกัราชบณัฑิตย
สภา 2542 

อักษรไทย  

อักษรโรมันทีเ่ทยีบเคียงตามเกณฑ์
ของส านักราชบัณฑิตยสภา ท่ามือสะกดนิว้มือไทยจ าแนกตาม

ส่วนประกอบตามท่ามือ ASL 
ต าแหน่งต้นค า ต าแหน่งท้ายค า  

ก k k K 
ข kh k K+1 
ค kh k K+2 
ฆ kh k K+3 
ต t t T 
ถ th t T+1 

ฐ th t T+2 
ฒ th t T+3 
ฑ th, d t T+4 
ฏ t t T+5 
ส s t S 
ศ s t  S+1 
ษ s t S+2 
ซ s t S+P 
พ ph p P 
ป p p P+1 
ผ ph p P+2 
ภ ph p P+3 
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อักษรไทย  

อักษรโรมันทีเ่ทยีบเคียงตามเกณฑ์
ของส านักราชบัณฑิตยสภา ท่ามือสะกดนิว้มือไทยจ าแนกตาม

ส่วนประกอบตามท่ามือ ASL 
ต าแหน่งต้นค า ต าแหน่งท้ายค า  

ห H - H 
ฮ H - H+1 
บ B p B 
ร R n R 
ว W w W 
ด D t D 
ฎ D t D+1 
ฟ F p F 
ฝ F p F+1 
ล L n L 
ฬ L n L+1 
จ Ch t J* 
ย Y - Y 
ญ Y - Y+1 
ม M m M 
น N n N 
ณ N n N+1 
ง Ng ng N+G 
ท Th t T+H 
ธ Th t T+H+1 
ฉ Ch t C+H 
ช Ch t C+H+1 
ฌ Ch t C+H+2 

(อภิลกัษณ ์ธรรมทวีธิกลุ, 2553) 
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อย่างไรก็ตาม ท่ามือสะกดนิว้ไทยเป็นการวางรากฐานท่ามือตามตวัอกัษรเท่านัน้ 
เช่นเดียวกบัพยญัชนะไทย 44 ตวั ซึ่งยงัมีค าศพัทท์ี่มีความหมายเฉพาะของค านัน้ตามพจนานุกรม 
ภาษามือไทยมีการใชท้่ามือที่ความหมายในตัวเองเช่นกัน (สมาคมคนหูหนวกแห่งประเทศไทย
,2542)  ดังภาพประกอบ 19 ท่ามือไม่สบาย เมื่อมีการใชท้่ามือนีท้  าใหผู้ร้บัสารเขา้ใจไดท้ันที ไม่
จ าเป็นตอ้งสะกดนิว้ตวัอกัษร ป่-ว-ย เป็นตน้  และท่ามือ อร่อย เป็นท่ามือที่มีความหมายในตวัเอง 
หากกล่าวว่า อร่อย ตอ้งใชท้่ามือนี ้กางนิว้ชีแ้ละนิว้โป้งไปที่ปาก เคลื่อนไหวออกมาและเก็บนิว้ชี ้
เหลือไวแ้ค่นิว้โปง้ (คลา้ยท่ามือ ดี)  ดงัภาพประกอบ 28 

 

ภาพประกอบ 28 ท่ามือ อร่อย  

 (ดดัแปลงจาก สมาคมคนหูหนวกแห่งประเทศไทย, 2542) 

แมว้่าจะมีท่ามือเฉพาะของค าแต่ค าศพัทใ์หม่ๆ หรือค าศพัทเ์ฉพาะยงัไม่ไดม้ี 
ขอ้ตกลงในการใช้ร่วมกัน ยังคงเลือกใช้การสะกดเพื่อสื่อความ ยกตัวอย่าง ท่ามือสรรพสินค้า
เซ็นทรลั ซึ่งเป็นหา้งที่ยาวนานและคนไทยรูจ้ัก คุน้เคยเป็นอย่างดี ท าใหเ้กิดการประดิษฐ์ท่ามือ
เฉพาะของค านีข้ึน้มา เป็นท่ามือที่สมัพนัธก์บัรูปโลโกข้องหา้ง เป็นไปไดว้่าเมื่อครัง้แรกที่หา้งเกิดขึน้
เกิดการใช้ท่ามือสะกดในเบื ้องต้น หรือใช้ท่ามื ออ่ืนๆ เพื่อสื่อความ แต่เมื่อมีการใช้งานเกิด
ความคุน้เคยจึงไดม้ีการประดิษฐ์ท่ามือเฉพาะขึน้มา  ดงัภาพประกอบ 29 
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ภาพประกอบ 29 ท่ามือหา้งสรรพสินคา้เซ็นทรลั    

(ดดัแปลงจาก สมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย, 2542) 

ส าหรบัชื่อประเทศจดัอยู่ในค าชื่อเฉพาะเช่นกนั ยกตวัอย่าง ค าว่า ออสเตรเลีย   
เป็นการประดิษฐ์ท่ามือที่สมัพนัธก์บัลกัษณะเด่นของประเทศ  (สมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย
,2542) คือ จิงโจ ้เพื่อสื่อความ ดังภาพประกอบ 30  โดยพบว่าการใชภ้าษามือไทยกับภาษามือ
ออสเตรเลียมีความแตกต่างกนั เมื่อกล่าวถึงสิ่งเดียวกนั ในการสื่อความหาก ท่ามือที่เราไม่คุน้เคย 
อาจเกิดการใชท้่ามือสะกดรว่มดว้ย เพื่อใหเ้ขา้ใจไปในทิศทางเดียวกนั  

         
ประเทศออสเตรเลีย              ภาษามือไทย                       ภาษามือออสเตรเลีย 

ภาพประกอบ 30 ท่ามือออสเตรเลีย ภาษามือไทยและภาษามือออสเตรเลีย   

(ดดัแปลงจาก สมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย, 2542) 
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2.5 งานวิจัยเกี่ยวกับภาษามือ 
จากการทบทวนวรรณกรรมที่เก่ียวขอ้งกบัภาษามือพบงานวิจยัเก่ียวกบัภาษามือ 

ไทยและต่างประเทศ ดังนี ้ Fajri and Kusumastuti (2019) ท าการศึกษามุมมองการได้ยินและ
การเรียนรูภ้าษามือของประเทศอินโดนีเชีย โดยพบว่าประเทศอินโดนีเชียมีการใชภ้าษามือ 2 แบบ 
คือ ระบบสญัลกัษณภ์าษาอินโดนีเชีย (SIBI) และภาษามืออินโดนีเชีย (BISINDO) ซึ่งคนหูหนวก
สว่นใหญ่ใช ้BISINDO ในการสื่อสารมากกว่า เนื่องจากเป็นภาษาแม่หรือเป็นภาษามือธรรมชาติที่
เข้าใจง่ายและคุ้นเคยมากกว่า การศึกษามุมมองการใช้ภาษามือของคนหูดี ใช้กลุ่มตัวอย่าง
ทัง้หมด 100 คน แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มแรกเป็นคนงานที่เป็นตัวแทนของคนรุ่นเก่า และกลุ่ม
นกัเรียนที่เป็นตวัแทนของคนรุ่นใหม่ในเมืองปาดงั โดยใชแ้บบสอบถามทัง้หมด 5 ขอ้ ดงันี ้1) รูจ้ัก
ภาษามือหรือไม่ 2) ใชภ้าษามือไดห้รือไม่ 3) ภาษามือมีความส าคัญหรือไม่  4) ต้องการเรียนรู้
ภาษามือหรือไม่ และ 5) สื่อแบบไหนที่ตอ้งการเรียนรูภ้าษามือ จากแบบสอบถามสรุปไดว้่ากลุ่ม
ตัวอย่างมากกว่ารอ้ยละ 60 ไม่รูจ้ักภาษามือ และไม่รูจ้ักการใชภ้าษามือประมาณรอ้ยละ 90 แต่
รอ้ยละ 94 ของกลุ่มตวัอย่างใหค้วามส าคญักบัภาษามือ ทัง้ยงัตอ้งการที่จะเรียนรูใ้นสื่อต่างๆ และ
สื่อที่ตอ้งการมากท่ีสดุ คือ แอปพลิเคชนัต่างๆ บนสมารท์โฟน ทัง้นี ้เนื่องจากเขา้ถึงง่ายและสะดวก
ในการเรียนรูใ้นยุคปัจจุบนั จากผลการวิเคราะหส์ื่อใหเ้ห็นถึงการใหค้ณุค่าของคนหูหนวกในสงัคม 
เพื่อผลกัดนัใหพ้วกเขามีสิทธิเทียบเท่าคนทั่วไปและอยู่ในสงัคมโดยไม่ถูกแบ่งแยก  

Baruchi and Bubis (2018) ท าการศกึษาภาษามือในยคุโลกาภิวตัน ์
พบว่าภาษามือเกิดการเพิ่มลดรูปค า การใชส้  านวน และโครงสรา้งไวยากรณ์ที่มีความยืดหยุ่นใน
การใชง้าน ปัจจุบนัการเติบโตของสมารท์โฟนเขา้มามีบทบาทมากขึน้ รวมทัง้สื่อออนไลนส์่งผลต่อ
การใชช้ีวิตของคนหูหนวกมากขึน้ แม้ว่าภาษามือทั่วโลกมีความแตกต่างกันขึน้อยู่กับเชือ้ชาติ 
การศึกษา ลกัษณะภูมิประเทศ แต่ภาษามือลว้นมีลกัษณะเฉพาะหรือเอกลกัษณ์เป็นของตัวเอง 
สมารท์โฟนเป็นช่องทางที่ท าใหชุ้มชนคนหูหนวกเขา้ถึงขอ้มูล การแสดงความคิดเห็น การเรียนรู้
ต่างๆ ตลอดจนสามารถอพัโหลด แบ่งปันขอ้มูลผ่านสื่อออนไลนไ์ดด้ว้ยหนา้จอของตัวเอง ซึ่งต่าง
จากการสื่อสารรูปแบบเดิม เช่น แฟกซ ์หรือ อีเมล เป็นตน้  สมารท์โฟนท าใหเ้กิดกระแสโลกาภิวตัน์
ของภาษามือ โดยมี 6 ปัจจยั คือ 

1. การท่ีไม่ใช่โทรศพัทแ์บบเดิม เพราะเสียงไม่ใช่สิ่งจ าเป็นในการสื่อสาร  
โทรศพัทแ์บบสมารท์โฟนสามารถแสดงขอ้มลู ความคิดเห็นดว้ยการพิมพ ์ท าใหค้นหหูนวกสามารถ
มองเห็น 
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2. การเขา้ถึงขอ้มลูที่รวดเรว็ขึน้ ท าใหเ้กิดการลดการดขู่าวจากสื่อโทรทศัน ์และ 
เป็นการสรา้งชมุชนคนหหูนวกดว้ยกนัเองบนสื่อออนไลน ์เพื่อแชรแ์บ่งปันขอ้มลู  

3. สมารท์โฟนใชง้่าย ไม่ซบัซอ้น  
4. สมารท์โฟนสามารถเชื่อมกบัผูใ้ชอ่ื้นๆ ไดท้ั่วโลก 
5. เปลี่ยนการสื่อสารรูปแบบเดิมของคนหหูนวกที่อยู่ภายใตก้ฎเกณฑห์รือ 

บรรทดัฐานของรูปแบบเดิม 
5. สมารท์โฟนเติมเต็มความตอ้งการในการเรียนรูแ้ละเป็นแนวทางในการแสดง 

ความสามารถและความเป็นตวัเองในรูปแบบใหม่ไดม้ากขึน้ 
สมารท์โฟนท าใหช้มุชนคนหหูนวกไดใ้ชช้ีวิตตามวิถีอิสระมากขึน้ เห็นไดจ้าก 

คนหูหนวกสามารถรบัขอ้มูล ข่าวสารไดด้ว้ยตัวเอง และมีความเห็นออกเห็นใจกัน เกิดความเป็น
หนึ่งเดียวกนั เป็นพลงัของชุมชนคนหูหนวก อย่างไรก็ตาม แมว้่าภาษามือแต่ละที่มีความแตกต่าง
กัน แต่การรวมกลุ่มผ่านสื่อออนไลน์หรือแบ่งปันข้อมูลต่างๆ ไม่ได้เป็นเรื่องยากในการเข้าใจ 
ถึงแมว้่าคนหูหนวกไม่ไดเ้ขา้ใจเนือ้หาทัง้หมดทุกค า แต่การมีภาพประกอบท าใหค้นหูหนวกเขา้ใจ
เรื่องที่ก าลงัสื่อสารได ้ปัจจุบนัมีคนหูหนวกมากมายที่โด่งดงับนสื่อออนไลน ์เนื่องจากโลกเชื่อมต่อ
อย่างไม่จ ากดั ยุคโลกาภิวตันข์องภาษามือรูปแบบใหม่เกิดจากการเติบโตของเทคโนโลยีที่เรียกว่า 
สมารท์โฟน ที่ช่วยใหเ้ขา้ถึงสื่อออนไลนต่์างๆ  

การศกึษาของ Fajri and Kusumastuti (2019) และ Baruchi and Bubis (2018)  
สะท้อนถึงสื่อออนไลนร์วมทั้งสมารท์โฟนเขา้มามีบทบาทมากขึน้ ท าให้เกิดการเรียนรูแ้ละการ
เขา้ถึงขอ้มูลต่างๆ ไดง้่ายขึน้ รวมทัง้เกิดความสนใจในการเรียนรูภ้าษามือของคนทั่วไปเพื่อเขา้ถึง
คนหูหนวกมากขึน้ การพยายามสื่อสารระหว่างกนั เพื่อใหเ้กิดสงัคมเท่าเทียม อย่างไรก็ตาม ภาษา
มือที่ยังคงมีความแตกต่างก็ส่งผลท าให้เกิดการใช้ที่หลากหลาย เกิดความสับสนในการใช้ได้
เช่นกนั อีกทัง้ค าศพัทท์ี่เป็นค าเฉพาะ ค าเกิดใหม่ต่างๆ ย่อมมีความหลากหลาย ยกตวัอย่าง การใช้
ท่ามือมีความสัมพันธ์กับรูปลักษณ์และลักษณะเด่นของสิ่งนั้น สอดคล้องกับคณะศิลปกรรม
ศาสตร ์มหาวิทยาลยักรุงเทพธนบุรี (2563) ไดศ้ึกษาการตัง้ชื่อภาษามือของศิลปินตะวันตก (ยุค
ศิลปะสมัยใหม่) โดยรวบรวมศิลปินตะวันตกที่มีชื่อเสียงทางศิลปะสมัยใหม่ทั้งหมด 43 คน เพื่อ
ศกึษาหลกัการเรียกชื่อในภาษามือ ยกตวัอย่าง ชื่อ Edgar Degas ท่ามือเรียกชื่อมีลกัษณะ ท่ามือ 
1 แบมือทัง้สองขา้งกางออก อยู่ตรงเอวทัง้สองขา้ง เหมือนลกัษณะชุดกระโปรง ท่ามือ 2 มือขา้ง
หนึ่งแบตัง้ฉากกบัพืน้ มืออีกขา้ง กางนิว้กอ้ยและนิว้โปง้ ใชน้ิว้กอ้ยชีล้งตรงกลางฝ่ามือจากนัน้หมนุ
นิว้เป็นครึ่งวงกลม ลักษณะเหมือนการหมุนหรือเตน้บัลเล่ต ์ท่ามือนีแ้สดงถึงผลงานที่มีชื่อเสียง
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ด้านการเขียนภาพนักเต้นบัลเล่ต์ เป็นต้น  นอกจากนี ้จากการศึกษาพบว่าการตั้งชื่อภาษามือ 
สามารถพิจารณาจากลักษณะเด่นของกายภาพ หน้าตา รูปลักษณ์ภายนอก และผลงานที่มี
ชื่อเสียงของศิลปินแต่ละท่าน อย่างไรก็ตาม หากคนหูหนวกไม่ไดรู้ ้จักศิลปิน ผลงานของศิลปิน 
หรือชื่อเฉพาะต่างๆ เมื่อกล่าวถึงสิ่งนัน้จะไม่สามารถนึกภาพหรือคลงัค าศพัทไ์ม่ไดเ้พียงพอในการ
จดจ าลักษณะเด่น ท าให้เกิดการใช้การสะกดนิ ้วร่วมด้วยในบทสนทนาเพื่อสื่อความหมาย 
ยกตัวอย่างผลการวิเคราะหข์อง ปกป้อง เพชรโสม และ อภิลกัษณ์ ธรรมทวีกุล (2555) ศึกษาท่า
มือการตั้งชื่อจังหวัด 76 จังหวัดของเด็กหูหนวกมัธยมปีที่ 3 และ 6 จากโรงเรียนโสตศึกษาทุ่ง
มหาเมฆ เทียบกบัการเรียกจงัหวดัดว้ยท่ามือที่ก าหนดโดยสมาคมคนหหูนวกแห่งประเทศไทย จาก
การศึกษาพบการใชท้่ามือที่หลากหลายเมื่อเรียกชื่อจงัหวดัเดียวกนั เช่น ท่ามือ [ราชบุรี] พบท่ามือ
สะกดนิว้ [ร] บอกต าแหน่งที่ตัง้ ส่วนท่ามือ [พายเรือ] ที่เป็นลกัษณะเด่นของจงัหวดัราชบุรี ซึ่งส่วน
ใหญ่พบการสะกดท่ามือตวัอกัษรชื่อจงัหวดั สถานที่ส  าคญั ท่ามือสะกดต าแหน่งที่ตัง้ และท่ามือสิ่ง
ที่มีชื่อเสียงของจังหวัดและการใชท้่ามือของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปีที่ 3 และ 6 มีความต่างกัน 
เนื่องมาจากประสบการณก์ารรบัรูแ้ละการศกึษามีผลท าใหรู้ปแบบการใชต่้างกนั  

อีกหนึ่งตวัอย่าง Andrew, Hoshooleyand Joanisse (2014) ศกึษา 
ความสามารถในการคาดเดาประโยคภาษาองักฤษของเด็กหูหนวกในโรงเรียน จ านวน 51 คน อาย ุ
ช่วง 7-19 ปี โดยแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มที่มีความรูแ้ละไม่มีความรูด้า้นการใชภ้าษาองักฤษ 
ขัน้ตอน คือ ใหอ่้านประโยคภาษาอังกฤษที่มีภาพประกอบ 4 ประโยค ซึ่งประกอบดว้ยประโยค 
actives, passives, pronouns และ reflexive pronoun ดว้ยการจบัคู่ประโยคกบัภาพ จากผลการ
วิเคราะหพ์บว่ากลุม่ที่มีความรูส้ามารถรบัรูก้ลุม่ค าศพัทแ์ละการประกอบค าไดดี้กว่า แต่ยงัขาดการ
วิเคราะหก์ารเชื่อมโยงและการแสดงการกระท าเหมือนกนั ทัง้นี ้เนื่องจากเด็กไดร้บัการเรียนภาษา
มืออเมริกันในโรงเรียน ซึ่งโครงสรา้งไวยากรณ์มีความแตกต่างกัน การที่เด็กได้รบัความรูห้รือ
การศึกษาด้านภาษาอังกฤษเป็นการส่งเสริมการเรียนรูร้ะบบสองภาษา จากงานวิจัยนี ้ท าให้
ตระหนักถึงการศึกษาและช่วงอายุที่ต่างกัน ท าใหพ้บขอ้สรุปที่ชัดเจนถึงความแตกต่างดา้นการ
เรียนรู ้การศกึษาภาษาองักฤษ หรือภาษามือ หากไดร้บัการศกึษาจะท าใหเ้กิดการเรียนรูแ้ละเขา้ใจ
มากกว่ากลุ่มที่ไม่ไดร้บัการเรียนรู้มาก่อน แต่อย่างไรก็ตาม การศึกษาไม่ไดเ้ป็นตัวชีว้ัดเดียวของ
การเก็บขอ้มทูัง้หมด มีหลายองคป์ระกอบที่ควรพิจารณา เช่น อาย ุความสนใจ เพศ เชือ้ชาติ  
เป็นตน้  
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จากการทบทวนงานวิจยัที่กลา่วมา จึงท าใหผู้ว้ิจยัควบคมุปัจจยัทางสงัคม  
ปัจจยัอ่ืนของกลุ่มตวัอย่างใหเ้ป็นเพศหญิงเท่านัน้และไดร้บัการศึกษาในระดับปริญญาตรีเท่ากัน 
เพื่อใหผ้ลการวิเคราะหม์ุ่งไปที่ปัจจยัทางสงัคมปัจจยัเดียว คือ อายขุองผูบ้อกภาษามือเท่านัน้ 

3. โมเดลการเทยีบความคล้ายทางภาษา 
Taub (2001) เสนอโมเดลการเทียบความคล้ายทางภาษา (The analogue-building 

model of linguistic iconicity) ในการวิเคราะหภ์าษามือ ซึ่ง Taub อธิบายว่าโมเดลประกอบดว้ย 
3 ขัน้ตอน ดงันี ้ 

1. การเลือกภาพ (image selection) เป็นการให้ข้อมูลที่ได้รบัจากประสาทสัมผัสการ
มองเห็น การไดย้ิน เกิดกระบวนการรบัรู ้เป็นตัวแทนภาพมโนทัศน ์ซึ่งการรบัรูห้รือมโนทัศนล์ว้น
แตกต่างกันในแต่ละคน ที่มีภาษาและวัฒนธรรมที่แตกต่างกันออกไป ส าหรบัความสมัพันธ์ของ
วตัถจุะดงึลกัษณะเด่น ไม่ว่าจะเป็นการใชง้าน ลกัษณะภายนอก คณุสมบติัเฉพาะเพื่อสามารถน า
สญัญะมาเชื่อมโยงกบัภาษามือได ้

2. การวางขอบเขต (schematization) เป็นการเชื่อมโยงความคิดจากการเลือกภาพ ซึ่ง
เป็นสิ่งส าคญั เนื่องจากไม่สามารถน ารายละเอียดทัง้หมดมาสื่อเป็นท่ามือทัง้หมดได ้จึงจ าเป็นตอ้ง
เลือกสิ่งที่ส  าคญัที่สดุมาเชื่อมโยง  

3.การใส่รหัส (encoding) เป็นการใส่รหัสกับการวางขอบเขตของภาพใหเ้ป็นรูปภาษา 
(linguistic form) ขัน้ตอนนีเ้ป็นขัน้ตอนสดุทา้ยที่การเลือกภาพที่เหมาะสม สอดคลอ้งกับภาพมโน
ทศัน ์ผลที่ได ้คือ ความคลา้ยทางภาษา (iconic linguistics) ในดา้นรูปและความหมาย 

ยกตัวอย่าง ท่ามือ “ตน้ไม”้ (ภาพประกอบ 32) ขัน้ตอนแรก คือ การเลือกภาพ รวบรวม
ข้อมูลจากการรับรูต่้างๆ และภาพมโนทัศน์ของต้นไม้ ที่มีลักษณะยืนต้น เนื ้อสัมผัส กลิ่น มี
ส่วนประกอบล าตน้ กิ่งกา้น ใบ ราก  เป็นตน้ ถัดมาวางขอบเขต เชื่อมโยงความคิดจากการเลือก
ภาพที่สมัพนัธก์นั คือ โครงสรา้งของตน้ไม ้การแตกแขนงของกิ่งกา้น ความสงูตามลกัษณะการยืน
ตน้ รากของตน้ไมท้ี่ยดึติดดว้ยดิน  ดงัภาพประกอบ 31 
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ภาพประกอบ 31 A โครงสรา้งตน้ไม ้และ B  การวางขอบเขตท่ามือ 

(ดดัแปลงจาก Taub, 2001) 

สุดทา้ยการใส่รหัสใหเ้ป็นรูปภาษา โดยพบว่าท่ามือมีลกัษณะนิว้มือที่กางออกเทียบเท่า
กบักิ่งกา้นที่แตกแขนงของตน้ไม ้ท่ามือแขนตัง้เท่ากับล าตน้ของตน้ไม ้และท่ามือแขนแนวระนาบ
กบัพืน้ที่อยู่ดา้นลา่งของท่ามือแขนตัง้ เป็นลกัษณะตัง้ฉาก เทียบกบัพืน้ดินที่ยดึรากของตน้ไมไ้ว ้

 

ภาพประกอบ 32 โมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษาของท่ามือ “ตน้ไม”้ ในภาษามืออเมรกินั 

(ดดัแปลงจาก Taub, 2001) 

นอกจากนี ้พบว่ามีการเทียบความคลา้ยกับท่ามือที่เป็นนามธรรม ไม่สามารถจับตอ้งได ้
ยกตวัอย่าง ท่ามือ “ปริญญา” ในภาษามืออเมริกนั (ภาพประกอบ 33) ขัน้ตอนแรก คือ การเลือก
ภาพ รวบรวมมโนทัศนเ์ก่ียวกับปริญญา นั่นคือ การศึกษา ใบปริญญาที่มีเป็นลักษณะกระดาษ
แบบมว้น มีโบวผ์ูกไวต้รงกลาง ถดัมาการวางขอบเขตเชื่อมโยงความสมัพนัธก์นั คือ  ลกัษณะของ



 43 

ใบปริญญาเป็นแบบกระดาษมว้น ทรงกระบอก และการใส่รหัสที่สอดคลอ้งกับท่ามือ คือ การใช้
นิว้ชีก้บันิว้โปง้ทัง้ 2 ขา้ง ท ามือจีบเขา้หากนั ยืดนิว้มือที่จีบออกจากกนั ท าใหเ้ห็นเป็นใบปรญิญา 

 

 

ภาพประกอบ 33 โมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษาของท่ามือ “ปรญิญา” ในภาษามืออเมรกินั 

(ดดัแปลงจาก Taub, 2001) 

Emmorey (2014) กล่าวถึงหลักฐานทางภาษาศาสตรท์ี่มีการน าโครงสรา้งทางภาษา
ระหว่างรูปหรือไอคอนที่ปรากฏมาเชื่อมโยงการใชภ้าษา เป็นการแสดงโมเดลเทียบเคียงความ
คลา้ยทางภาษาของนก ที่กล่าวถึง การเลือกภาพ การวางขอบเขต และการใส่รหัส ของภาษามือ
อเมริกันและภาษามือตุรกี ขั้นแรก การเลือกภาพ คือ ภาพนก  ที่มีส่วนประกอบ ปีก จะงอยปาก 
เทา้ ไข่นก มีขน ถดัมา การวางขอบขตของแต่ละท่ามือต่างกนั คือ ภาษามืออเมริกนั (ภาพบน) วาง
ขอบเขตภาพนกที่จะงอยปาก ลกัษณะของปาก ในขณะที่ภาษามือตุรกี (ภาพล่าง) วางขอบเขต
ภาพนกที่มีหัว มีปีก และการบิน เมื่อถึงขัน้ตอนสุดทา้ยการใส่รหสั ท าใหท้่ามือนกในภาษามืออม
เริกนั มีลกัษณะท่ามือเป็นจะงอยปากนก คือ ใชน้ิว้ชีแ้ละนิว้โป้งจีบตรงบริเวณปาก เพื่อสื่อถึงปาก
นก สว่นภาษามือตรุกีเป็นท่ามือกางแขนทัง้สองขา้ง ขอ้ศอกงอ และเคลื่อนไหวขึน้ลง เป็นลกัษณะ
การบินของนก ดังภาพประกอบ 34 ทั้งนี ้การวางขอบเขตและการใส่รหัสที่แตกต่างเป็นการ
เชื่อมโยงประสบการณ์ องคป์ระกอบของภาพ  และรบัรูก้ารเคลื่อนไหวของสิ่งต่างๆ ที่แตกต่างกัน
ในภาษามือของทัง้ 2 ภาษา 
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ภาพประกอบ 34 โมเดลเทียบเคียงความคลา้ยทางภาษาของท่ามือ นก  

ในภาษามืออเมรกินัและภาษามือตรุกี 

(ดดัแปลงจาก Emmorey, 2014) 

นอกจากนี ้บทความของ Nakamura and Zeng-Treitler (2012) ศึกษาการใชภ้าพแทน
สื่อความหมายของสิ่งต่างๆ แสดงใหเ้ห็นการเชื่อมความสมัพนัธ์ระหว่างภาพกบัสิ่งที่เห็น ซึ่งเทียบ
ได้กับการใส่รหัสของภาพของ Taub (2011) แต่บทความนีท้  าการศึกษาเพื่อเป็นการถ่ายทอด
สญัลกัษณ์ดว้ยภาพ โดยการแยกค าศัพท ์ความหมาย ส่วนขยาย ภาพมโนทัศนข์องสิ่งที่เป็นนาม
สมมติและความหมายของสิ่งที่เก่ียวขอ้งเพื่อเชื่อมโยงกัน และน ามาวิเคราะหแ์ละสรา้งภาพที่มี
ความหมายในตวั เช่น น า้ เมื่อวิเคราะหแ์ยกองคป์ระกอบได ้สามารถเชื่อมโยงกบัค าว่า water ชื่อ
ธาตนุ า้ คือ H2O ภาพคลื่นในทะเลหรือแมก้ระทั่งรูปก็อกน า้และแกว้น า้สามารถเชื่อมโยงกบั “น า้” 
ไดท้ัง้สิน้ ท าใหส้ามารถประกอบสรา้งภาพที่สมัพนัธก์บัความหมายของค าว่า “น า้” ได ้ 
ดงัภาพประกอบ 35 

 

ภาพประกอบ 35 ภาพที่สมัพนัธก์บัน า้  

(ดดัแปลงจาก Nakamura & Zeng-Treitler, 2012) 
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จากการวิเคราะหด์ังกล่าว มีลกัษณะคลา้ยกบัการวิเคราะหข์อง Taub (2011)ดว้ยการใช้
วิธีการแยกองคป์ระกอบเป็นการวางขอบเขต และเมื่อใส่รหสัแลว้จึงไดภ้าพที่สมัพนัธก์นั  อย่างไรก็
ตาม โมเดลเทียบเคียงความคล้ายทางภาษาของ Taub เหมาะส าหรับการวิเคราะห์ท่ามือ 
เนื่องจากมีรายละเอียดและครอบคลุมทัง้ท่ามือที่สิ่งนามธรรมและรูปธรรม งานวิจยันีผู้ว้ิจยัจึงใช้
โมเดลเทียบเคียงความคลา้ยทางภาษาเป็นกรอบส าคญัในการวิเคราะหท์่ามือ 

4. รหัสบันทกึท่าภาษามือ  
รหสับนัทึกท่ามือและสญัลกัษณแ์ทนการเคลื่อนไหวมือว่ามีความส าคัญในการก ากบัท่า

มือ ซึ่งรหสัท่าภาษามือ จดัท าโดย Stokoe และคณะเพื่ออธิบายหลกัการใชห้รือทิศทางการเคลื่อน
ของท่ามือต่างๆในภาษามืออเมริกัน เป็นการอธิบายที่ใชส้ัญลักษณ์แทนศึกษาเรียนรูท้่ามือที่
เกิดขึน้ ส  าหรบัรหสับนัทกึภาษามือไทย แบ่งเป็น 3 สว่น ตามตาราง 2 

 

ตาราง 2 รหสับนัทึกภาษามือ   (กองการศึกษาพิเศษ, 2526) 

รหัสบันทกึภาษามือ  

สญัลกัษณแ์สดง
ต าแหน่ง  

 1) บรเิวณหนา้อกหรือล าตวัดา้นหนา้  
 

2) บรเิวณใบหนา้ รวมทัง้ศีรษะ 
 

3) บรเิวณหนา้สว่นบนตัง้แต่เหนือคิว้ขึน้ไป  
 

4) บรเิวณตาและจมกู 
 

5) บรเิวณหนา้สว่นลา่ง ส่วนที่ต  ่ากว่าจมกูลงมา 
 

6) บรเิวณดา้นขา้งของหนา้ ไดแ้ก่ แกม้ ขมบั และหู 
 

7) บรเิวณล าคอ 
 

8) บรเิวณสว่นล าตวั ตัง้แต่ไหลถ่ึงเอว  
 

9) บรเิวณแขนส่วนบน ขอ้ศอกถึงหวัไหลห่รือช่วงโคนแขน  
 

10) งอขอ้ศอก ตัง้มือขึน้ หรือขอ้มือหงาย 
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รหัสบันทกึภาษามือ  

 

 

11) หงายฝ่ามือหรือขอ้มือขึน้ 
 

12) คว ่าฝ่ามือหรือขอ้มือลง 

สญัลกัษณแ์สดง
ท่ามือ  

A 1) ก ามือหรือสะกดดว้ยนิว้มือ ตวัอกัษร A หรือ S หรือ T 

B 2) แบมือใหน้ิว้ชิดกนั  

5 3) แบมือกางนิว้ออกทัง้ 5 นิว้  

C 4) ท่ามือคลา้ยกบัตวั C   

E 5) งอนิว้มือทัง้สี่มาจรดหวัแม่มือคลา้ยกบัตวั S  

F 
6) งอนิว้ชีใ้หม้าจรดนิว้หวัแม่มือ สามนิว้ที่เหลือเหยียดออก
คลา้ยตวั F 

G 7) ก ามือใหเ้หลือแต่นิว้ชีเ้หยียดออก คลา้ยกบัตวั D หรือ G  

H 
8) ก ามือใหเ้หลือแต่นิว้ชี ้และนิว้กลางเหยียดออก คลา้ยกบัตวั 
H 

I 9) ก ามือใหเ้หลือแต่นิว้กอ้ยชูขึน้ 

K 
10) ท่าคลา้ย G แต่ใหน้ิว้หวัแม่มือแตะระหว่างกลางนิว้กลาง
คลา้ยกบัตวั K หรือ P   

 

11) ก ามือใหห้วัแม่มือ นิว้ชี ้นิว้กลาง เหยียดออก คลา้ยกบัท่า
เลข 3  

L 12) ก ามือใหน้ิว้หวัแม่มือและนิว้ชีต้ัง้ฉากกนั   

O 
13) ก ามือหลวมๆ ใหป้ลายนิว้ทัง้สี่ชิดกนั สมัผสัที่หวัแม่มือ
คลา้ยกบัการสะกดตวั O 

R 
14) ก ามือใหเ้หลือแต่นิว้ชีแ้ละนิว้กลาง แลว้ใหน้ิว้กลางไขวก้บั
นิว้ชี ้

V 
15) ก ามือใหเ้หลือนิว้ชีแ้ละนิว้กลาง และนิว้ทัง้สองแยกออก
จากกนั  
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รหัสบันทกึภาษามือ  

 

W 
16) ก ามือใหเ้หลือนิว้ชี ้นิว้กลาง และนิว้นาง และใหน้ิว้ทัง้สาม
แยกออกจากกนั  

X 17) ก ามือใหเ้หลือแต่นิว้ชีน้ิว้เดียว งอนิว้ชีเ้ป็นรูปคลา้ยตะขอ 

Y 
18) ก ามือใหเ้หลือแต่นิว้หวัแม่มือและนิว้กอ้ย คลา้ยกบัเขา
ควาย  

 

19) ท่า 8 เปิดหวั ยกมือขึน้ใหน้ิว้ทัง้หา้กางออก งอนิว้กลางลง
มา ในบางโอกาสอาจจะใหน้ิว้กลางงอสมัผสักบัปลาย
นิว้หวัแม่มือ  

  1) เคลื่อนขึน้ 

  2) เคลื่อนลง 

สญัลกัษณท์ี่
เก่ียวขอ้งกบัการ
เคลื่อนไหว  

 

3) เคลื่อนที่ขึน้ๆลงๆ 
 

4) เคลื่อนไปทางขวา  
 

5) เคลื่อนไปทางซา้ย  
 

6) เคลื่อนจากซา้ยไปขวา หรือขวาไปซา้ย  
 

7) เคลื่อนเขา้หาตวั  
 

8) เคลื่อนออกจากตวั 
 

9) เคลื่อนเขา้หาตวัแลว้ออกไป  
 

10) หงายมือ คือ การแสดงการกลบัในลกัษณะหงายมือ  
 

11) คว ่ามือ คือ การแสดงการกลบัในลกัษณะคว ่ามือ  
 

12) การหมนุขอ้มือ 
 

13) งอขอ้มือ  
 

14) การเปิดนิว้มือหรือกางนิว้มือออก  
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รหัสบันทกึภาษามือ  

 

 

15) การปิดนิว้มือ รวบนิว้มือเขา้  
 

16) การเคลื่อนไหวหรือกระดิกนิว้มือ 
 

17) เคลื่อนมือในรูปวงกลม  
 

18) การเคลื่อนเขา้หากนั แต่ไม่สมัผสักนั  
 

19) การแตะหรือสมัผสักนั  
 

20) นิว้มือเก่ียวกนั 

 21) มือหรือนิว้ตดัขวางกนั  

 22) นิว้หรือมือเขา้ไปอยู่ขา้งในอีกมือหนึ่ง  

  23) ท่าแยกออกจากกนั 

 
 

24) กิรยิาของท่ามือแบบเดียวกนั แต่สลบัมือกนั เช่น การสวม
ถงุมือ  

 
รหัสบนัทึกท่ามือมีหลกัเกณฑข์องแต่ละประเทศ หลกัการใชรู้ปแบบภาพแทนมีลกัษณะ

คล้ายกันก าหนดไว้ในหน้าแรก เพื่ อบ่งบอกวิธีการใช้ท่ามือและสัญลักษณ์ของแต่ละเล่ม 
ยกตัวอย่าง รหัสและสัญลักษณ์การเคลื่อนไหวมือ  (ภาพประกอบ 36)ในหนังสือ S.I.G.N. the 
deaf way ของ YMCA กัวลาลัมเปอร์ ประเทศมาเลเซีย  เป็นต้น (YMCA of Kuala Lumpur, 
2015)  
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 ภาพประกอบ 36 รหสับนัทึกท่ามือของ YMCA  

(ดดัแปลงจาก YMCA of Kuala Lumpur, 2015) 

ระบบการเรียนการสอนออนไลน ์มหาวิทยาลยัราชภฏัพิบูลสงคราม (2558) กล่าวถึงการ
ก าหนดสญัลกัษณแ์ทนการเคลื่อนไหวเป็น 3 กลุม่หลกั ไดแ้ก่ 

กลุ่มที่  1 สัญลักษณ์แทนจังหวะของการเคลื่อนไหวขั้นพื ้นฐาน  (rhythms of basic 
movement) เป็นลกูศรธรรมดาที่แสดงทิศทางและระยะของการเคลื่อนไหว 

กลุ่มที่  2 สัญลักษณ์แทนการเคลื่อนไหวที่ซ  า้ๆ กัน  (repeated movement) เป็นการ
เคลื่อนไหวทิศทางเดียวกนัหลายๆ ครัง้ ซ  า้ไปซ า้มา ไม่ว่าจะซา้ยไปขวาหรือบนลงลา่ง  

กลุ่มที่ 3 สัญลักษณ์แทนการเคลื่อนไหวที่มีการสั่น การขยับ และการหมุนปลายแขน 
(vibrating and nodding movements, and forearm rotation) เป็นการเคลื่อนที่สองทิศทาง แบบ
หมนุ หรือสั่นไปมา 

ส าหรบัรหสับนัทกึท่ามือของไทยไดก้ าหนดไวใ้นหนงัสือปทานกุรมภาษามือไทย เลม่1    
โดยคณุม่านฟ้า สวุรรณรตั ซึ่งจดัท าใหรู้ปแบบเขา้ใจง่ายและเป็นแบบอย่างใหห้นงัสือภาษามือไทย
เลม่อื่นๆ  ดงัตาราง 3 สญัลกัษณแ์ทนการเคลื่อนไหว 
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ตาราง 3 สญัลกัษณแ์ทนการเคลื่อนไหว  (ม่านฟ้า สวุรรณรตั, 2529) 

สัญลักษณแ์ทน
จังหวะของการ
เคล่ือนไหว 

รหัสการบันทกึภาษา
มือ 

ความหมาย  

สญัลกัษณแ์ทน
จงัหวะของการ
เคลื่อนไหวขัน้

พืน้ฐาน (Rhythms 
of basic 

movement)  

 ลกูศรธรรมดาแสดงทิศทางและระยะทางของการ
เคลื่อนไหว  

 

การเคลื่อนไหวอย่างรวดเรว็  

 

การเคลื่อนไหวอย่างชา้ๆ 

 

การเคลื่อนไหวที่ชา้กว่าปกติ 

 การเคลื่อนไหวที่ที่สิน้สดุลง ณ จดุใดจดุหนึ่งที่
แน่นอน 

 การเคลื่อนไหวจากจดุหนึ่งไปยงัจดุหนึ่งโดยกา้ว
สัน้ๆ 

 

A การเคลื่อนไหวไปยงัสถานที่ สิ่งของ หรือบุคคล 
    B. การเคลื่อนไหวที่บอกจุดเริ่มตน้และ
ปลายทาง 

 

การเคลื่อนที่เริ่มตน้ชา้และเปลี่ยนทิศทางทนัที  
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สัญลักษณแ์ทน
จังหวะของการ
เคล่ือนไหว 

รหัสการบันทกึภาษา
มือ 

ความหมาย  

สญัลกัษณแ์ทนการ
เคลื่อนไหวที่ซา้ ๆ 
กนั (Repeated 

movement) 

 

การเคลื่อนที่ในทิศทางเดียวหลายๆครัง้ 

  การเคลื่อนที่ไป-กลบัหลายๆครัง้ 

  มือทัง้สองเคลื่อนสลบักนัในทิศทางเดียวกนั 

  เคลื่อนมือทัง้สองไป-กลบั หลายๆครัง้สลบักนั 

  

การเคลื่อนที่ตามดว้ยหยดุสนิทแลว้เคลื่อนครัง้ที่
สองแลว้หยุด เป็นการเคลื่อนหยดุ เคลื่อนหยุดไป

เรื่อยๆ 

  การเคลื่อนตามล าดบั 

  
การหมนุขอ้มือหรือสว่นของแขนระหว่างขอ้ศอก

กบัมือเป็นวงกลม  หลายครัง้ 

สญัลกัษณแ์ทนการ
เคลื่อนไหวที่มีการ
สั่น การขยบั และ
การหมนุปลายแขน 
(Vibrating and 

nodding 
movements , and 
forearm rotation)  

  การเคลื่อนที่ไปสองทิศทางที่มีการสั่น  

  การสั่นในขณะก าลงัเคลื่อนไหว 

  การแตะเบาๆ หลายๆครัง้  

  การขยบัถ่ี พรอ้มกบัท่าหลกัที่ไม่เปลี่ยน 

  การหมนุปลายแขน A. หมนุครัง้เดียว  
B.หมนุไปมา C.หมนุแบบสั่นไปมา 
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ในบทนีท้บทวนเนือ้หาและความรูเ้พื่อใชใ้นการท าความเขา้ใจและวิเคราะหผ์ลของการ
วิเคราะหท์่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน ์ซึ่งน าเสนอภาษามือว่ามีลกัษณะเป็นอย่างไร ภาษามือ
ประกอบดว้ยอะไร การวิเคราะหภ์าษามือควรใชแ้นวทางใดในการวิเคราะหจ์ึงจะเหมาะสม ซึ่งใน
งานวิจยันีเ้ลือกแนวคิดการวิเคราะหส์ญัญะของ Rogers (1989) และโมเดลการเทียบความคลา้ย
ทางภาษาของ Taub (2001) ส่วนในบทถัดไป เป็นการน าเสนอวิธีด าเนินการวิจัยการเก็บขอ้มูล 
วิธีการคดัเลือกขอ้มลู เกณฑก์ารวิเคราะห ์ตลอดจนวิธีการวิเคราะหข์อ้มลู  
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บทที ่3 

วิธีด าเนินการวิจัย 

งานวิจัยนีเ้ปรียบเทียบความเหมือน ความต่างในการประกอบสรา้งท่ามือค าศัพท์สื่อ
สังคมออนไลนร์ะหว่างนักศึกษาในระดับอุดมศึกษากับคนท างานตามแนวคิดเรื่องสัญญะของ 
Rogers (1989) กับโมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษาของ Taub (2001) โดยมีวิธีด าเนินการ 
ดงันี ้

3.1 การรวบรวมข้อมูล  
ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลโดยในงานวิจัยนี ้ประกอบด้วยข้อมูล 2 ส่วนหลัก ซึ่งได้

ด าเนินการตามขัน้ตอน ดงันี ้
1. การเก็บรวบรวมค าศัพทส่ื์อสังคมออนไลน ์

ผูว้ิจยัรวบรวมค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน ์โดยใชเ้กณฑข์อง Williamson (2013)  
โดยจ าแนกสื่อสงัคมออนไลนอ์อก 8 ประเภท ซึ่งมีค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน์ทัง้หมด 49 ค า แต่ละ
ประเภทมีจ านวนค าศพัทไ์ม่เท่ากนั ดงัรายละเอียดต่อไปนี ้

1) เครือข่ายสงัคมออนไลน ์(social networking site) จ านวน 9 ค า ไดแ้ก่  
เฟซบุ๊ค (Facebook) บาดู (Badoo) ลิงคอิ์น (Linkedin) ออรก์ัต (Orkut) ไฮไฟว ์(Hi5) นิง (Ning) 
มายสเปซ (MySpace) ยมูิโอ (YouMeO) เฟรนดส์เตอร ์(Friendster) 

2) ไมโครบล็อก (Micro-blog) จ านวน 3 ค า ไดแ้ก่ ทวิตเตอร ์(Twitter) เวยป๋อ  
(Weibo) ทมัเบลอร ์(Tumblr)  

3) เว็บไซตท์ี่ใหบ้รกิารแบ่งปันขอ้มลู (video and photo sharing website)  
จ านวน 12 ค า ได้แก่  สไกป์  (Skype) ยูทูป  (YouTube) มัล ติไพล์ (Multiply) โฟ โต้บัค เก็ต 
(Photobucket) อินสตราแกรม (Instagram) วิมีโอ (Vimero) สไลดแ์ชร ์(SlideShare) พินเทอเรสต ์
(Pinterest) ฟลิกเกอร ์(Flicker) ยาฮ ู(Yahoo) เอ็กเพลส (Express) ซูม (Zoom) 

4) บล็อกสว่นบคุคลและองคก์ร (personal and corporate blogs) จ านวน  
3 ค า ไดแ้ก่ เวิรด์เพรสส ์(WordPress) บล็อกแก๊งค ์(Bloggang) เอ็กซท์ีน (Exteen)  

5) วิกิและพืน้ที่สาธารณะของกลุม่ (wikis and online collaborative space)  
จ านวน 4 ค า ไดแ้ก่ วิกีพีเดีย (Wikipedia) วิเกีย (Wikia) กเูกิล้ (Google) ดิก (Digg) 
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6) โลกเสมือนจรงิ (virtual worlds) จ านวน 5 ค า ไดแ้ก่ เซคนัด ์ไลฟ์  
(Second Life) เวิลด ์ออฟ วอรค์ราฟต ์(World of Warcraft) ออดิชนั (Audition) แรก็นารอ็ก 
(Ragnarok) ปังย่า (Pangya) 

7) ขอ้ความสัน้ (instant messaging) จ านวน 5 ค า ไดแ้ก่ บรกิารสง่ขอ้ความ  
(SMS) เอ็มเอสเอ็น เมสเซนเจอร ์(MSN messenger) วีแชท (WeChat) วอทสแ์อพพ ์(WhatsApp) 
ไลน ์(LINE) 

8) การโตแ้ยง้ รีวิวิ และแสดงความคิดเห็น (discuss/review/opinion) จ านวน  
8 ค า ได้แก่ โฟร์สแควร์ (Foursquare) ไอเดียสตรอม  (IdeaStorm) มายด์สตาร์บัคส ไอเดีย 
(Mystarbucks Idea) เอปิเนียนส ์(Epinions) เมาธชัท (MouthShut) เยลพ ์(Yelp) ดูเอิลกีก พอด
แคสต ์(Dual Geek Podcast) วิกลิ พอดแคสต ์(Wiggly Podcast) 

 
2. การเก็บรวบรวมท่ามือจากผู้บอกภาษามือ คือ คนหูหนวก 

ผูบ้อกภาษาในงานวิจยันีแ้บ่งออกเป็น 2 กลุม่ คือ 1) คนหหูนวกที่เป็นนกัศกึษา 
ในระดับอุดมศึกษาจากมหาวิทยาลัยของรัฐ อายุระหว่าง 18-25 ปี และ 2) คนหูหนวกที่เป็น
คนท างานในบรษิัทเอกชน อายรุะหว่าง 30-40 ปี 

3.2 การคัดเลือกข้อมูล 
1. การคัดเลือกค าศัพทส่ื์อสังคมออนไลน ์

ผูว้ิจยัจดัท าแบบสอบเก่ียวกบัการรูจ้กัค าศพัทแ์ละท่ามือที่ใชใ้นการสื่อค าศพัท ์
สื่อสงัคมออนไลน ์

2. การคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างหรือผู้บอกภาษามือ คือ คนหูหนวก 
คดัเลือกผูบ้อกภาษามือ เพื่อใหไ้ดท้่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน ์ซึ่งเป็นผูท้ี่มี 

ความรูค้วามสามารถในดา้นการใชภ้าษามือไทย โดยคัดเลือกผูบ้อกภาษามือทัง้หมด 8 คน แบ่ง
ออกเป็นนักศึกษาในระดับอุดมศึกษาจากมหาวิทยาลัยของรฐั จ านวน 4 คน และคนท างานใน
บรษิัทเอกชน จ านวน 4 คน ซึ่งมีคณุสมบติั ดงันี ้

2.1 เป็นผูบ้กพรอ่งทางการไดย้ินตัง้แต่ก าเนิด  
2.2 เป็นผูท้ี่ไดร้บัการศกึษาและเรียนรูท้่ามือค าศพัทภ์าษามือไทยในระดบั 

มธัยมศกึษาถึงระดบัปรญิญาตรี 
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2.3 คดัเลือกผูบ้อกภาษาเพศหญิงที่มีอายรุะหว่าง 18-25 ปี จ านวน 4 คน ซึ่งเป็น 
ตวัแทนของกลุ่มวยัรุน่ เป็นนกัศึกษาในระดบัอดุมศึกษาจากมหาวิทยาลยัของรฐั และผูบ้อกภาษา
เพศหญิงที่มีอายรุะหว่าง 30-40 ปี จ านวน 4 คน ซึ่งเป็นตวัแทนกลุม่คนท างานจากบรษิัทเอกชน 
เหตผุลของการก าหนดช่วงอายแุละระดบัการศกึษาในระดบัปรญิญสตรี เนื่องจากเป็นผูบ้อกภาษา
มีพืน้ความรูห้รือการใชภ้าษามือหรือท่ามือที่มีความเป็นมาตรฐานและในรูปแบบเดียวกนั สว่นการ
เลือกช่วงอายุระหว่าง 18-25 ปี และระหว่าง 30-40 ปี เพราะเป็นช่วงอายุที่สามารถเขา้ถึงสื่อสงัคม
ออนไลนต่์างๆ ไดเ้ป็นอย่างดี ผูบ้อกภาษาทัง้ 8 คน เซ็นยินยอมเพื่อใหด้ าเนินการวิจัย คือ 1) ท า
แบบสอบถามในขอ้ 1 เก่ียวกบัการรูจ้กัค า/ไม่รูจ้กัค า และรูท้่ามือ/ไม่รูท้่ามือ และ 2) สมัภาษณก์าร
ใชท้่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน ์โดยมีรายละเอียด คือ 

1) แบบสอบเก่ียวกบัการรูจ้กัค าศพัทแ์ละท่ามือที่ใชใ้นการสื่อค าศพัทส์ื่อสงัคม 
ออนไลน ์ผูว้ิจัยจัดท าแบบสอบถามค าศัพทส์ื่อสงัคมออนไลนผ์่าน google form ซึ่งประกอบดว้ย
ภาพสื่อและค าตอบที่มี 4 ตวัเลือก 1) รูจ้กัค าและรูท้่ามือ 2) รูจ้กัค าแต่ไม่รูท้่ามือ 3) ไม่รูจ้กัค าแต่รู ้
ท่ามือ 4) ไม่รูจ้กัค าและไม่รูท้่ามือ ตวัอย่างแบบสอบถาม ดงัภาพประกอบ 37 

 

ภาพประกอบ 37 ตวัอย่างแบบสอบถามเก่ียวกบัการรูจ้กัค าศพัทแ์ละ 

ท่ามือที่ใชใ้นการสื่อค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน ์
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จากผลการวิเคราะหแ์บบสอบถามความรูเ้ก่ียวกบัค าศพัทแ์ละท่ามือที่ใชใ้นการ 
สื่อค าศัพทส์ื่อสังคมออนไลน์ของคนหูหนวกที่เป็นนักศึกษาจ านวน 4 คน และคนท างาน 4 คน 
พบว่านักศึกษารูจ้ักค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนแ์ละท าท่ามือไดจ้ านวน 15 ค า และ คนท างานรูจ้ัก
สื่อสงัคมออนไลนแ์ละท าท่ามือไดจ้ านวน 14 ค า ซึ่งมีค าศพัทท์ี่นักศึกษาและคนท างานรูจ้ักและมี
ท่ามือเหมือนกันจ านวน 14 ค า คือ Hi5, Facebook, Twitter, Skype, Instagram, YouTube, 
Zoom, SMS, Google, MSN messenger, WeChat, LINE, WhatsApp และ Mystarbucks Idea 
ยกเวน้ค าว่า Pinterest เป็นค าศพัทท์ี่รูจ้กัในกลุม่นกัศกึษาเท่านัน้ เนื่องจากเป็นเว็บไซตท์ี่นิยมใชใ้น
การคน้หาภาพสวยงาม การตกแต่งต่างๆ ที่ใชไ้อเดียสรา้งสรรค ์เพื่อใชใ้นการท ารายงานของกลุ่ม
นักศึกษา ท าใหเ้กิดความคุน้เคยและใชง้านมากกว่าคนท างาน นอกจากนี ้นักศึกษาบางคนรูจ้ัก
ค าศัพทส์ื่อสังคมออนไลน ์10 ค า แต่ไม่รูท้่ามือ คือ Badoo, Linkedin, Weibo, Tumblr, Vimero, 
Yahoo, Wikipedia, Ragnarok, Pangya, และ IdeaStorm  สว่นอีก 24 ค านกัศึกษาไม่รูจ้กัและไม่
มีท่ามือ ตรงกันข้ามกับผลของคนท างาน กล่าวคือ คนท างานไม่รูจ้ักค าที่ เหลืออีก 35 ค า แต่
คนท างานพยายามท าท่ามือโดยพิจารณาจากภาพของค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน์ดว้ยความเขา้ใจ
ส่วนบุคคล จึงท าใหม้ีท่ามือครบทัง้ 49 ค า ซึ่งแตกต่างจากนักศึกษาที่มีท่ามือเพียง 15 ค าเท่านัน้ 
รายละเอียดดงัตาราง 4 

สรุป คือ ท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนท์ี่ไดจ้ากนกัศกึษามีท่ามือมีจ านวน  
15 ค า แต่คนท างานมีท่ามือครบ 49 ค า ซึ่งมีท่ามือ 14 ค าที่ตรงกบันกัศกึษา  
รายละเอยีดดงัตาราง 4 

ตาราง 4 ผลการวิเคราะหก์ารรูจ้กัค าศพัทแ์ละท่ามือที่ใชใ้นการสื่อค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน์ 

ของคนหูหนวก 

ค าศัพทส่ื์อสังคมออนไลน ์
นักศึกษา คนท างาน 

ความถี่ ร้อยละ ความถี่ ร้อยละ  

รูจ้กัค า 
มีท่ามือ 15 31 14 29  

ไม่มีท่ามือ 10 20 0 0  

ไม่รูจ้กัค า 
มีท่ามือ 0 0 35 71  

ไม่มีท่ามือ 24 49 0 0  

รวม 49 100 49 100  
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2) การสมัภาษณก์ารใชท้่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน ์โดยมีขัน้ตอน ดงันี ้
1. ผูว้ิจัยมีแผ่นภาพค าศัพทส์ื่อสังคมออนไลน์ 49 ภาพ ขนาดเท่า A4 ใหผู้บ้อก

ภาษามือพิจารณา  
2. ผู้วิจัยให้ผูบ้อกภาษามือท าท่ามือตามภาพค าศัพท์สื่อสังคมออนไลน์ที่เห็น 

จ านวน 2 ครัง้ต่อ 1 ภาพ และเก็บขอ้มูลผูบ้อกภาษามือทัง้หมด 8 คน เพื่อป้องกันการเหนื่อยลา้
ผูว้ิจัยแบ่งระยะเวลาในการใหข้อ้มูล ส าหรบัผู้บอกภาษามือ ดังนี ้ท่ามือ 10 ภาพ ภาพละ 2 ครัง้ 
พัก 15 นาที จ านวน 4 รอบ และรอบสุดท้าย ท่ามือ 9 ภาพ ภาพละ 2 ครัง้ ด าเนินการจยครบ
ทัง้หมด 49 ภาพ 

3. ผู้วิจัยอัดวิดีโอขณะสัมภาษณ์เพื่อสังเกตท่ามือที่ เกิดขึน้  เพื่อสามารถน า
กลบัมาศกึษาวิเคราะหเ์พิ่มเติมภายหลงัได ้

3.3 การวิเคราะหข์้อมูล 
ในงานวิจัยนีเ้ปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างของสญัญะที่ในการประกอบ

สรา้งท่ามือค าศัพท์สื่อสังคมออนไลน์ระหว่างนักศึกษาในระดับอุดมศึกษากับคนท างานตาม
แนวคิดเรื่องสัญญะของ Rogers (1989) กับโมเดลการเทียบความคล้ายทางภาษาของ Taub 
(2001) โดยมีรายละเอียด ดงันี ้ 

1. การเลือกภาพ (image selection) ในงานวิจยันี ้ผูว้ิจยัใหผู้บ้อกภาษาพิจารณาภาพโล
โกข้องแต่ละสื่อสงัคมออนไลน ์

2. การวางขอบเขต (schematization) คือ ขัน้ตอนการเชื่อมโยงแนวความคิดเป็นขัน้ตอน
ที่เกิดต่อมาจากการเลือกรูปภาพ ซึ่งเป็นการเชื่อมโยงแนวความคิดกบัภาพที่เลือก 

3. การใส่รหัส (encoding) คือ การใส่รหัสกับขอบเขตของภาพ (schematic image) ให้
กลายเป็นรูปภาษา (linguistic form) ในขัน้ตอนนีเ้ป็นการเลือกรูปทางกายภาพที่เหมาะสมในการ
เป็นตวัแทนแต่ละมโนทัศนท์างความหมายและตอ้งสามารถแทนที่โครงสรา้งโดยรวมทัง้หมดของ
ภาษาต้นแบบได ้ผลของขั้นตอนนีจ้ะไดค้วามคลา้ยทางภาษา ( iconic linguistic) ในงานวิจัยนี ้
น าเสนอผลการเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างของสญัญะที่ใชใ้นการประกอบสรา้ง
ท่ามือค าศัพทส์ื่อสังคมออนไลนร์ะหว่างนักศึกษาในระดับอุดมศึกษากับคนท างานตามแนวคิด
เรื่องสญัญะของ Rogers (1989) กบัโมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษาของ Taub (2001) 



 58 

3.4 การสรุป อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 
ผูว้ิจยัจะน าเสนอผลการเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างของท่ามือค าศพัท์

สื่อสังคมออนไลน์ เพื่อตอบสมมติฐานที่ตั้งไว ้พรอ้มทั้งสรุปอภิปรายผลท่ามือค าศัพท์สื่อสังคม
ออนไลน ์และเสนอขอ้เสนอแนะในล าดบัต่อไป 
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บทที ่4 

ผลการวิเคราะหข์้อมูล 

งานวิจัยนีม้ีความมุ่งหมายเพื่อเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างของสญัญะ
ในการประกอบสรา้งท่ามือค าศัพท์สื่อสังคมออนไลน์ในภาษามือไทยระหว่างนักศึกษาใน
ระดับอุดมศึกษากับคนท างาน โดยใชก้ารวิเคราะหส์ัญญะและโมเดลการเทียบความคลา้ยทาง
ภาษา ซึ่งเก็บรวบรวมท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนจ์ านวน 49 ค า ผูบ้อกภาษาในงานวิจยันีแ้บ่ง
ออกเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มละ 4 คน รวมเป็น 8 คน คือ 1) คนหหูนวกที่เป็นนกัศึกษาในระดบัอดุมศกึษา
จากมหาวิทยาลัยของรฐั และ 2) คนหูหนวกที่เป็นท างานในบริษัทเอกชน ซึ่งผลการวิเคราะห์
น าเสนอตามโมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษาของ Taub (2001) มีรายละเอียด ดงัต่อไปนี ้

4.1 การเลือกภาพ (image selection) ในงานวิจยันี ้ผูว้ิจยัใหผู้บ้อกภาษา 
พิจารณาภาพโลโกข้องแต่ละสื่อสงัคมออนไลน ์

4.2 การวางขอบเขต (schematization) คือ ขัน้ตอนการเชื่อมโยงแนวความคิด 
เป็นขัน้ตอนที่เกิดต่อมาจากการเลือกรูปภาพ ซึ่งเป็นการเชื่อมโยงแนวความคิดกบัภาพที่เลือก 

4.3 การใสร่หสั (encoding) โดยมีรายละเอียด ดงันี ้ 
4.3.1 ผลการเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างของสญัญะที่ใชใ้นการ 

ประกอบสรา้งท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนโ์ดยใชก้ารวิเคราะหส์ญัญะของ Rogers (1989) 
4.3.2 ผลการเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างของสญัญะที่ใชใ้นการ 

ประกอบสรา้งท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนโ์ดยใชก้ารวิเคราะหโ์มเดลการเทียบความคลา้ย 
ทางภาษาของ Taub (2001) 

4.1 การเลือกภาพ (image selection) 
ในงานวิจยันีน้  าเสนอการเลือกภาพดว้ยโลโกข้องสื่อ เนื่องจากค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน์

มีความเป็นนามธรรมสงูและมีความทนัสมยัเก่ียวกบัเทคโนโลยี เพราะฉะนัน้ ในการเก็บขอ้มลูการ
เลือกภาพจึงเป็นภาพโลโก้ของสื่อเพื่อผู้บอกภาษาสามารถเชื่อมโยงกับท่ามือได้อย่างชัดเจน 
ตวัอย่างโลโก ้ดงัตาราง 5 
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ตาราง 5 ตวัอย่างโลโกข้องค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน ์

โลโก้ 
ค าศัพทส่ื์อสังคม

ออนไลน ์
โลโก้ 

ค าศัพทส่ื์อสังคม
ออนไลน ์

 
Twitter 

 
Pinterest 

 
Hi5 

 
WeChat 

 
Facebook 

 
LINE 

 
Skype 

 
WhatsApp 

 
Instagram 

 
Google 

 
YouTube 

 

SMS 

 
Zoom 

 

Mystarbucks 
Idea  

 
MSN messenger 

 
Friendster 

4.2 การวางขอบเขต (schematization)  
จากผลการวิเคราะหท์่ามือพบว่าการวางขอบเขตเป็นการดึงลกัษณะเด่นของค าศัพทส์ื่อ

สงัคมออนไลนท์ี่มาจากการเชื่อมโยงจากการเลือกภาพของคนหูหนวกที่เห็นจากโลโก้ จากการ
วิเคราะหพ์บการวางขอบเขตของท่ามือ 6 องคป์ระกอบ ซึ่งไม่ไดเ้กิดขึน้พรอ้มกนัทัง้ 6 องคป์ระกอบ 
ท่ามือที่พบองคป์ระกอบมากที่สดุมีจ านวน 3 องคป์ระกอบ และนอ้ยที่สดุ คือ 1 องคป์ระกอบ โดย
องคป์ระกอบทัง้ 6 องคป์ระกอบ มดีงัต่อไปนี ้

1) ท่ามือสะกดตวัอกัษร เช่น Instagram คือ IG 
2) ท่ามือเลียนแบบภาพ เช่น กลอ้งวิดิโอ นก กอ้นเมฆ คน 
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3) ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
4) ท่ามือค ากรยิาสมัพนัธก์บัโลโก ้เช่น บิน สง่ (ขอ้ความ) การฟัน 
5) ท่ามือตามค าของโลโก ้เช่น Facebook มีค าว่า “book” ซึ่งท่ามือท าท่า “หนงัสือ” 
6) ท่ามือสี เช่น สีฟ้า สีแดง 

 
(1) โลโก ้Pinterest การวางขอบเขต คือ การสะกดตวัอกัษร สี ดงัภาพประกอบ 38 
 

 

ภาพประกอบ 38 โลโก ้Pinterest 

(2) โลโก ้Zoom การวางขอบเขต คือ การสะกดตวัอกัษร สี ภาพที่ปรากฏบนโลโก ้ 
ดงัภาพประกอบ 39 

 

ภาพประกอบ 39 โลโก ้Zoom 

1. ท่ามือสะกดตัวอักษร เป็นท่ามือสะกดตวัอกัษรที่ปรากฏในค าซึ่งเป็น 
ตวัอกัษรภาษาองักฤษที่มีการตกลงร่วมกนัในสงัคมคนหหูนวกว่าใชท้่ามือตามแบบท่ามือสะกดนิว้
มืออเมริกนั ซึ่งจดัอยู่ในไอคอนสมมติ จากการวิเคราะหท์่ามือพบ 4 รูปแบบ ไดแ้ก่ 1) ท่ามือสะกด
ทุกตวัอักษร 2) ท่ามือสะกดบางตวัอกัษร 3) ท่ามือสะกดตวัอกัษรโดยการลากเสน้ดว้ยนิว้ และ 4) 
ท่ามือสะกดตวัอกัษรโดยการประกอบมือ โดยมีรายละเอียด ดงันี ้
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1.1 ท่ามือสะกดทกุตวัอกัษร  
จากผลการวิเคราะหพ์บค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลน ์คือ ZOOM (ภาพประกอบ 40)  
เพียง 1 ค า ซึ่งมีนกัศกึษา 3 คนและ คนท างาน 2 คน ประกอบสรา้งท่ามือดว้ยวิธีนี ้
 
(3) ค าว่า Zoom ประกอบดว้ยตวัอกัษร Z-O-O-M 

 
ท่ามือสะกด Z            ท่ามือสะกด O         ท่ามือสะกด O          ท่ามือสะกด M 

(นกัศกึษา) 

 
 ท่ามือสะกด Z         ท่ามือสะกด O          ท่ามือสะกด O          ท่ามือสะกด M 

        (คนท างาน) 

ภาพประกอบ 40 ท่ามือ Zoom 

1.2 ท่ามือสะกดบางตวัอกัษร เป็นการน าเอาตวัอกัษรของค าศพัทส์ื่อสงัคม 
ออนไลน์มาประกอบสรา้งท่ามือโดยการเลือกตัวอักษรบางตัว เช่น ตัวอักษรต้น ตัวอักษรกลาง 
ตัวอักษรทา้ย หรือตัวอักษรที่มีลกัษณะเด่นจากภาพสื่อ รวมทัง้การใชต้ัวอักษรย่อหรือค าย่อของ
ค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนท์ี่ใชเ้รียกกนัเพื่อสะดวกในการสื่อสาร 
(4) ค าว่า Instagram ซึ่งปกติใชอ้กัษรย่อ IG  

จากผลการวิเคราะหพ์บว่าทัง้นกัศกึษาและคนท างานทัง้หมดใชท้่ามือตวัอกัษร I  
(ไอ) และ ท่ามือตัวอักษร G เหมือนกัน (ภาพประกอบ 41) สื่อถึงการรบัรูท้ี่เหมือนกนัทัง้คนทั่วไป
กบัคนหหูนวก 
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       ท่ามือสะกด I             ท่ามือสะกด G                   ท่ามือสะกด I              ท่ามือสะกด G 

   (นกัศกึษา)                                                       (คนท างาน) 

ภาพประกอบ 41 ท่ามือ Instagram  

(5) ค าว่า Linkedin ประกอบดว้ยตวัอกัษร L-I-N-K-E-D-I-N  จากผลการวิเคราะหพ์บการใชท้่ามือ
สะกดบางตวัอกัษรของคนท างาน 3 คน ที่ไม่รูจ้กัค า และทัง้ 3 คน ประกอบสรา้งท่ามือว่า Linked 
In ต่างกนั 3 แบบ ดงัภาพประกอบ 42 

แบบที่ 1  ท่ามือสะกด 3 ตวัอกัษร คือ L I และ N   

                         
     ท่ามือสะกด L                  ท่ามือสะกด  I            ท่ามือสะกด N 
แบบที่ 2 ท่ามือสะกด 2 ตวัอกัษร คือ L และ I  

               
     ท่ามือสะกด L               ท่ามือสะกด  I 
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แบบที่ 3 ท่ามือสะกด 2 ตวัอกัษร คือ I และ N  

             
    ท่ามือสะกด  I                ท่ามือสะกด N 

ภาพประกอบ 42 ท่ามือ Linkedin 

จากผลการวิเคราะหพ์บท่ามือ Linkedin ของคนท างานที่ไม่รูจ้กัค าใชต้วัอกัษรย่อ 
แตกต่างกันในการท าท่ามือ แต่อย่างไรก็ตาม สังเกตไดว้่าทั้ง 3 แบบ มาจากตัวอักษร L ที่เป็น
ตัวอักษรตักแรก และ I-N ซึ่งเป็น 2 ตัวอักษรสุดทา้ยที่มีลักษณะเด่นของชื่อสื่อจากภาพโลโก ้ซึ่ง
แตกต่างจาก IG อาจเนื่องจาก Linkedin ไม่ใช่สื่อออนไลนท์ี่นิยมใชแ้ละไม่มีคนรูจ้กัเท่ากบั IG ซึ่ง
คนใชอ้ย่างแพรห่ลาย ค าย่อจึงมีความแตกต่างกนั  
 
(6) ค าว่า Tumblr พบการประกอบสรา้งท่ามือสะกดตวัอกัษรของคนท างาน 3 คนที่ไม่รูจ้กัค า และ
ใชท้่ามือที่แตกต่างกนั (ภาพประกอบ 43) ไดแ้ก่  

แบบที่ 1 ท่ามือสะกด T 
แบบที่ 2 ท่ามือสะกด T และ U 
แบบที่ 3 ท่ามือสะกด T และ B 

                                                                
        โลโก ้Tumblr                                                     ท่ามือสะกด T  
                                                                                    แบบที่ 1 
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 ท่ามือสะกด T          ท่ามือสะกด U                         ท่ามือสะกด T               ท่ามือสะกด B 

แบบที่ 2                                                              แบบที่ 3 

ภาพประกอบ 43 โลโกแ้ละท่ามือ Tumblr 

1.3 ท่ามือสะกดตัวอักษรโดยการลากเส้นด้วยนิว้ เป็นการประกอบท่ามือที่ 
เลือกการเขียนตัวอักษรหรือลากเสน้เป็นตัวอักษรนัน้ๆ แทนการใชท้่ามือสะกดตัวอักษร ซึ่งพบใน
คนท างานเท่านั้น พบค าศัพท์สื่อสังคมออนไลน์ เช่น ค าว่า Skype, SlideShare, Express, 
Pinterest และ Ragnarok 
 
(7) ค าว่า Skype พบการประกอบสรา้งของคนท างาน คือ การใชท้่ามือลากเสน้เป็นตัวอักษร S 
และท่ามือสะกด Y ตามการสะกดท่ามือปกติ ดงัภาพประกอบ 44  

                                             
               ท่ามือลากเสน้เป็นตวัอกัษร S        ท่ามือสะกด Y 

ภาพประกอบ 44 ท่ามือ Skype  

 (8) ค าว่า Ragnarok พบการใชท้่ามือลากเสน้เป็นตวัอกัษร R เพียงท่ามือเดียว  
ดงัภาพประกอบ 45 
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         ท่ามือลากเสน้เป็นตวัอกัษร R  

ภาพประกอบ 45 ท่ามือ Ragnarok 

1.4 ท่ามือสะกดตัวอักษรโดยการประกอบมือ คือ การประกอบสรา้งท่ามือที่ 
เป็นลักษณะของตัวอักษร แทนการใช้ท่ามือสะกดและการลากเส้นตัวอักษร พบในคนท างาน
เท่านัน้ โดยพบในค า เช่น Skype, Pinterest และ WordPress  
(9) ค าว่า Skype พบการประกอบสรา้งท่ามือของคนท างาน 2 คน คือ การใชท่้ามือสะกด S และ
ท่ามือประกอบเป็นตวัอกัษร S ดงัภาพประกอบ 46   

                    
                 ท่ามือสะกด S          ท่ามือประกอบเป็นตวัอกัษร S 

ภาพประกอบ 46 ท่ามือ Skype 

(10 ) ค าว่า WordPress พบการประกอบสรา้งท่ามือของคนท างานเพียง 1 คน คือ ท่ามือประกอบ
เป็นตวัอกัษร W ดงัภาพประกอบ 47   

 
                      ท่ามือประกอบเป็นตวัอกัษร W 

ภาพประกอบ 47 ท่ามือ WordPress 
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2. ท่ามือเลียนแบบภาพ โดยผูบ้อกภาษาประกอบสรา้งท่ามือตามหรือเลียนแบบคน 
สัตว์ สิ่งของในภาพในโลโก้ ซึ่งจัดอยู่ในไอคอนคล้าย เช่น กล้องวิดิโอ นก ก้อนเมฆ คน ยิ ้ม 
โทรศัพท ์เป็นตน้ ซึ่งเป็นการประกอบสรา้งท่ามือที่ดึงลกัษณะเด่นหรือภาพที่เห็นเด่นชัดบนโลโก ้
จากการวิเคราะหข์อ้มูลพบการใชม้ากเป็นอันดับสองรองลงมาจากการใชท้่ามือตัวสะกด โดยพบ
ในค าศัพท์สื่อสังคมออนไลน์ เช่น Facebook, Badoo, Ning, MySpace, Friendster, Twitter, 
Skype, Multiply, Photobucket, SlideShare, Flicker, Zoom, Exteen, Wikipedia, Second 
Life, Pangya, MSN messenger, WeChat, WhatsApp, IdeaStorm, Mystarbucks Idea, 
Epinions, MouthShut, Yelp, Dual, Geek, Podcast และ Wiggly Podcast  

อย่างไรก็ตาม ในงานวิจยัพบการเลียนแบบที่ไม่ไดป้รากฏในภาพโลโก ้แต่เนื่องจากเป็น
การเลียนแบบเหมือนกนัและพบเพียง 2 ค า จึงจดัในรูปแบบนีเ้พื่อใหเ้ขา้ใจไดง้่าย โดยพบในค าว่า 
Audition และค าว่า World of Warcraft ทั้ง  2 ค าเป็นเกมออนไลน์ โดยมีท่ามือเกมเป็นการ
เลียนแบบคนับงัคบั (joystick) เนื่องจากเครื่องเล่นเกมในสมยัก่อนมีคนับงัคบัเพื่อควบคมุการเล่น 
ท าใหค้นับงัคบักลายมาเป็นตวัแทนของเกมและใชก้ารประกอบสรา้งท่ามือเกมออนไลน ์คือ แบมือ
เหมือนเป็นฐานของคันบังคับ และมืออีกข้างเลื่อนไปมาคล้ายกับการดึงคันบังคับ โดยการ
เลียนแบบคนับงัคบัเป็นสว่นหนึ่งในการเลน่เกมสมยัก่อน จึงจดัอยู่ในไอคอนตวัอย่าง 
เกม – คันบังคับ 
(11) ค าว่า Audition ท่ามือ Audition ประกอบดว้ยท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
 ท่ามือสะกด A ท่ามือสะกด U และท่ามือเกม ดงัภาพประกอบ 48 

 
      โลโก ้Audition 

                                    
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต               ท่ามือสะกด A         ท่ามือสะกด U       ท่ามือเกม 

ภาพประกอบ 48 โลโกแ้ละท่ามือ Audition   
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ก้อนเฆม 
(12) ค าว่า Pangya  ภาพที่ปรากฎบนโลโก ้คือ กอ้นเมฆเป็นพืน้หลงั ท าใหพ้บท่ามือกอ้นเมฆซึ่ง 
สามารถเชื่อมโยงกบัภาพสื่อที่เด่นชดั รว่มกบัท่ามือสะกด P และ A ดงัภาพประกอบ 49 

                   
      โลโก ้Pangya                                      ท่ามือกอ้นเมฆ   ท่ามือสะกด P       ท่ามือสะกด A 

ภาพประกอบ 49 โลโกแ้ละท่ามือ Pangya 

โทรศัพท ์
(13) ค าว่า WhatsApp ภาพที่ปรากฎบนโลโก ้คือ รูปโทรศพัทพ์ืน้หลงัสีเขียว และรูปกล่องขอ้ความ 
จากการวิเคราะหพ์บท่ามือของคนท างาน ทัง้ 4 คน เป็นท่ามือโทรศพัทเ์หมือนกนั  
พบการใช ้3 แบบ ดงัภาพประกอบ 50 

แบบที่ 1 ท่ามือโทรศพัท ์
แบบที่ 2 ท่ามือสะกด W H และ ท่ามือโทรศพัท ์
แบบที่ 3 ท่ามือสะกด W  A และ ท่ามือโทรศพัท ์

                                                             
    โลโก ้   WhatsApp                                             ท่ามือโทรศพัท ์
                                                                                    แบบที่ 1 
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                          ท่ามือสะกด W            ท่ามือสะกด H            ท่ามือโทรศพัท ์

แบบที่ 2 
 

                   
                          ท่ามือสะกด W                ท่ามือสะกด A              ท่ามือโทรศพัท ์

แบบที่ 3 

ภาพประกอบ 50 โลโกแ้ละท่ามือ WhatsApp 

ยิม้ 
จากการวิเคราะหข์อ้มลูพบการประกอบสรา้งค าศพัทส์ื่อ คือ ค าว่า Badoo,  

Friendster และ MouthShut ที่มีภาพโลโกท้ี่มียิม้ ท าใหท้่ามือที่ปรากฏเป็นท่ามือยิม้ที่แตกต่างกัน 
ท่ามือยิม้มีทัง้หมด 4 แบบ ดงัภาพประกอบ 51 

                     
              โลโก ้Badoo                                       ท่ามือยิม้     (แบบที่ 1)       
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  ท่ามือสะกดนิว้B เคลื่อนไหวแบบยิม้  (แบบที่ 2)        

                                  
                โลโก ้Friendster                                          ท่ามือยิม้     (แบบที่ 3)                               
                                                                                

             
               โลโก ้MouthShut                                         ท่ามือยิม้  (แบบที่ 4)                                    

ภาพประกอบ 51 โลโก ้Badoo, Friendster, MouthShut และท่ามือยิม้ 

ลักษณนาม - คน 
จากผลการวิเคราะหข์อ้มลูพบท่ามือ คน ซึ่งเป็นค าบ่งบอก “ลกัษณนาม” ในค าว่า  

MSN messenger, SlideShare, MySpace และ Multiply ที่ต่างกัน คือ ค าว่า MSN messenger  
และ SlideShare  ภาพบนโลโกแ้สดงภาพคน 2-3 คน ท าใหท้่ามือมีลกัษณะเคลื่อนที่ไปมา (แบบที่ 
1-3) และค าว่า Multiply ที่ภาพบนโลโกเ้ป็นรูปคนมากกว่า 2 คน เรียงแถวแนวนอน ท่ามือลกัษณ
นามคนเป็นในรูปแบบขยายออกดา้นขา้งในแนวราบ (แบบที่ 4)  ดงัภาพประกอบ 52 
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โลโก ้MSN messenger       ท่ามือลกัษณนามคน   

แบบที่ 1                                                                                 

          
โลโก ้SlideShare                ท่ามือลกัษณนามคน 

                                                 แบบที่ 2  

              
                   โลโก ้MySpace                                    ท่ามือลกัษณนามคน 
                                                                                   แบบที่ 3                                                                          

                          
                  โลโก ้Multiply                                       ท่ามือลกัษณนามคน 
                                                                                       แบบที่ 4                                                                          

ภาพประกอบ 52 โลโก ้MSN messenger, SlideShare, MySpace, Multiply  

และท่ามือลกัษณนามคน 
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การแผ่กระจายออก 
จากการวิเคราะหข์อ้มลูพบว่าภาพที่มีลกัษณะกระจายออก แผ่ออก ท่ามือที่ 

ปรากฏเป็นท่ามือที่มีลกัษณะกางนิว้ออกเป็นแฉก พบในค าศัพทส์ื่อออนไลน ์เช่น Yelp, Exteen, 
Second Life, และ Ning ที่มีภาพบนโลโกเ้ป็นลกัษณะแฉก กระจาย เหมือนดาวที่มีแสงกระจาย
ออกมา ดงัภาพประกอบ 53 

                                                     
                   โลโก ้Ning                                                   ท่ามือกระจาย  
 
 

                       
             โลโก ้Exteen                                       ท่ามือแฉกของกลีบดอกไม ้ 

แบบที่ 1 

                    
         ท่ามือสะกด E เพิ่มการเคลื่อนไหวแบบกระจาย                ท่ามือกระจาย 

แบบที่ 2                                               แบบที่ 3 
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                        โลโก ้Second Life                                             ท่ามือกระจายที่ดวงตา   

    แบบที่ 1                

                                  
   ท่ามือดาวกระจาย                       ท่ามือกระจายท่ีดวงตา 

แบบที่ 2                                        แบบที่ 3 

              
โลโก ้Yelp                                              ท่ามือกระจาย   
        แบบที่ 1                                                                       

                   
ท่ามือกระจาย     ท่ามือกระจาย  
   แบบที่ 2          แบบที่ 3 

ภาพประกอบ 53 โลโกแ้ละท่ามือที่มีการแผ่กระจายออก 
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3. ท่ามืออินเทอรเ์น็ต เป็นท่ามือที่มีความเชื่อมโยงกบัสื่อออนไลนเ์ก่ียวขอ้งกบัประเภท
การใชห้รือลกัษณะของสื่อออนไลน์ เป็นสิ่งนามธรรมไม่สามารถจับตอ้งได้ จากการวิเคราะหพ์บ
การใช้ “ท่ามืออินเทอรเ์น็ต” 2 รูปแบบ จัดเป็นไอคอนสมมติ เนื่องจากเป็นท่ามือที่มีการตกลง
รว่มกนัในสงัคมของคนหหูนวก เป็นการยืมท่าภาษามืออเมรกินั ดงัภาพประกอบ 54 

แบบที่ 1  เป็นท่ามือกางนิว้มือใชน้ิว้กลางนิว้ของทัง้สองขา้งแตะกนัและเคลื่อนที่สวนทาง
ไปมาพร้อมกัน  พบในค าศัพท์สื่อสังคมออนไลน์ คือ SlideShare, Yahoo, WordPress, และ 
Google 

 
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 

แบบที่ 2  ลกัษณะท่ามือ ก ามือลกัษณะที่นิว้โป้งอยู่ใตน้ิว้ชี ้จากนัน้เคลื่อนไหวนิว้ชีแ้ละ
นิว้กลางกางออกมาขา้งหนา้ในแนวตัง้  

 
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 

ภาพประกอบ 54 ท่ามืออินเทอรเ์น็ตทัง้ 2 แบบ 

(14) ค าว่า Yahoo พบการประกอบสรา้งของคนท างาน 1 คน ใชท้่ามืออินเทอรเ์น็ตรว่มกบั 
ท่ามือสะกด Y A H O O ดงัภาพประกอบ 55 
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        ท่ามืออินเทอรเ์น็ต       ท่ามือสะกด  Y     ท่ามือสะกด  A    

                    
  ท่ามือสะกด  H    ท่ามือสะกด  O    ท่ามือสะกด  O 

ภาพประกอบ 55 ท่ามือ Yahoo 

4. ท่ามือค ากริยาสัมพันธ์กับโลโก้ พบการใชท้่ามือค ากริยาที่สอดคลอ้งกับลกัษณะ
ของสื่อและภาพสื่อ เช่น บิน จดัเป็นไอคอนคลา้ย เนื่องจากท่ามือเลียนแบบการบินของนก (ท่ามือ
นก ประกอบดว้ย 2 คือท่ามือบินและท่ามือจะงอย ส าหรบังานวิจยันี ้ผูว้ิจยัวิเคราะหท์่ามือแต่ละท่า
แยกกนั กล่าวคือ ท่ามือจะงอยปากของนก คือ ไอคอนตวัอเย่าง)  ส่วน ส่ง (ขอ้ความ) และการฟัน 
จดัเป็นไอคอนตวัอย่าง เนื่องจากการส่งขอ้ความ ท่ามือเป็นการกระจายหรือกางนิว้ออก (แบบที่ 1) 
การส่งข้อความจากต าแหน่งหนึ่งไปสู่อีกต าแหน่ง (แบบที่ 2) การใช้ฝ่ามือเคลื่อนที่ไปมาแทน
ขอ้ความ (แบบที่ 3) ซึ่งทัง้ 3 แบบเสมือนการส่งขอ้ความออกไป และการฟันเป็นส่วนหนึ่งของการ
ต่อสู ้โดยพบค าศัพทส์ื่อสงัคมออนไลน ์7 ค า ไดแ้ก่ Twitter, Vimero, Ragnarok, SMS, WeChat, 
LINE และ Wiggly Podcast 
กริยา “บิน” 
(15) ค าว่า Wiggly Podcast   จากการวิเคราะห์ข้อมูลพบการใช้ท่ามือสะกด W ร่วมกับภาพที่
ปรากฎบนโลโก ้คือ นก ซึ่งแทนดว้ยจะงอยปากของนก และท่ามือสื่อกรยิาบิน 
ดงัภาพประกอบ 56 
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   โลโก ้Wiggle Podcast                                  

  
     ท่ามือสะกด W               ท่ามือจะงอย                 ท่ามือบิน 

ภาพประกอบ 56 โลโกแ้ละท่ามือ Wiggle Podcast 

กริยา “ส่ง” ข้อความ 
จากการวิเคราะหค์ าศพัทส์ื่อออนไลน ์ค าว่า SMS, WeChat และ LINE กลา่วถึง  

ประเภทของสื่อเป็นลกัษณะการสง่ขอ้ความสัน้ๆ ไปมา โดยพบการสง่ 3 แบบ ดงันี ้ 
แบบที่ 1 ท่ามือ 2 จงัหวะ เริ่มจากจีบมือทกุนิว้บรเิวณระดบัปาก จากนัน้กางมือ 

ยื่นไปขา้งหนา้ พบใน ค าว่า SMS  
แบบที่ 2 ท่ามือชนูิว้ชีแ้ละกลางแปะที่ปาก อีกมือหน่ึงแบมือไวด้า้นหนา้ จากนัน้ 

เคลื่อนที่จากมือที่ช ู2 นิว้มาแปะมืออีกขา้งที่กางไว ้พบในค าว่า WeChat  
แบบที่ 3 ท่ามือคลา้ยตวั L  และอีกขา้งหนึ่งคว ่าฝ่ามือและเคลื่อนที่เขา้ออก 

ระหว่างช่องว่างของตวัอกัษร L พบในค าว่า Line   
ท่ามือทัง้ 3 แบบพบในค าศพัทส์ื่อสงัคมค าว่า SMS และ  WeChat ในขณะที่ 

 ท่ามือแบบที่ 3 พบในค าว่า Line เพียงท่ามือเดียว ดงัภาพประกอบ 57 

                          
                  โลโก ้ SMS                                                        ท่ามือส่ง (แบบที่ 1)                                 



 77 

                                        
                                                                          ท่ามือสง่                              ท่ามือสง่                       
                                                                          แบบที่  2                              แบบที่ 3  

                              
  โลโก ้ WeChat                                    ท่ามือสง่                     ท่ามือสง่      
                                                              แบบที่  1                   แบบที่  2                         

   
                ท่ามือสง่                       
                          แบบที่ 3                          
 

                                             
                โลโก ้LINE                                                     ท่ามือสง่   
                                                                                                แบบที่ 3  

ภาพประกอบ 57 โลโก ้SMS, WeChat, LINE และท่ามือกรยิา “สง่” 
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5. ท่ามือตามค าของโลโก้ จากการวิเคราะหข์อ้มูลพบการประกอบสรา้งในค าศัพทส์ื่อ
ออนไลน ์ค าว่า Facebook เพียงค าเดียวโลโกท้ี่ปรากฏของ Facebook มีเพียงตัวอักษร F และสี
ฟ้า โดยประกอบสรา้งท่ามือดว้ยท่ามือสะกดตัวอักษร F มาจากค า คือ face ส่วนค าว่า book ใช้
ท่ามือ “หนงัสือ” ตามค าของ Facebook ซึ่งจดัเป็นไอคอนคลา้ย ดงัภาพประกอบ 58 

                              
  โลโก ้   Facebook                                       ท่ามือสะกด F             ท่ามือหนงัสือ 

ภาพประกอบ 58 โลโกแ้ละท่ามือ Facebook 

6. ท่ามือสี เป็นท่ามือที่มีการตกลงร่วมกนัในสงัคมคนหูหนวกว่าตอ้งประกอบสรา้งดว้ย
ท่ามือใดในสีต่างๆ จึงจัดอยู่ในไอคอนสมมติ และจากการวิเคราะหข์อ้มูลพบ เช่น ค าว่า Twitter, 
Skype และ Pinterest ท่ามือสีที่พบ คือ สีฟ้าและสีแดง ซึ่งพบการใชท้่ามือสีในนกัศึกษามากกว่า
คนท างาน ส าหรบัท่ามือสี ที่ปรากฏจะสมัพนัธก์บัสีของโลโกเ้สมอ  
 
(16) ค าว่า Twitter พบการประกอบสรา้งท่ามือ ท่ามือนก ซึ่งประกอบดว้ย 2 ท่ามือ คือ  
ท่ามือจะงอย และ ท่ามือบิน และท่ามือสีฟ้าของนกัศกึษาทัง้ 4 คน และ คนท างาน 1 คนเหมือนกนั 
ดงัภาพประกอบ 59  

 
                             ท่ามือจะงอย                   ท่ามือบิน                   ท่ามือสีฟ้า 

ภาพประกอบ 59 ท่ามือ Twitter 
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(17) ค าว่า Pinterest พบการประกอบสรา้งท่ามือสะกด P และท่ามือสีแดง ของนักศึกษา 3 คน
เหมือนกนั ดงัภาพประกอบ 60 

 
      ท่ามือสะกด  P                   ท่ามือสีแดง 

ภาพประกอบ 60 ท่ามือ Pinterest 

4.3 การใส่รหัส (encoding)  
การใส่รหัสกับขอบเขตของภาพ (schematic image) ใหก้ลายเป็นรูปภาษา (linguistic 

form) ในขัน้ตอนนีเ้ป็นการเลือกรูปทางกายภาพที่เหมาะสมในการเป็นตวัแทนแต่ละมโนทศันท์าง
ความหมายและตอ้งสามารถแทนที่โครงสรา้งโดยรวมทัง้หมดของภาษาตน้แบบได ้ผลของขัน้ตอน
นีจ้ะไดค้วามคลา้ยทางภาษา (iconic linguistic) โดยมีรายละเอียด ดงันี ้

4.3.1 ผลการเปรียบเทยีบความเหมือนและความแตกต่างของสัญญะที่ใช้ในการ
ประกอบสร้างท่ามือค าศัพทส่ื์อสังคมออนไลนโ์ดยใช้การวิเคราะหสั์ญญะของ Rogers 
(1989)  

Rogers (1989) แบ่งประเภทของรูปที่ปรากฏของสญัญะออกเป็น 4 ประเภท คือ 
1)ไอคอนคลา้ย (resemblance icons) คือ สญัญะที่มีลกัษณะเหมือนหรือคลา้ยคลึงกนั 2) ไอคอน
ตัวอย่าง (exemplar icons) คือ สญัญะที่เป็นตัวแทนสื่อความหมายของสิ่งหนึ่งสิ่งใด 3) ไอคอน
สญัลกัษณ ์(symbolic icons) คือ ภาพรวมหรือสื่อความหมายโดยรวมของสญัญะตอ้งอาศัยการ
ตีความ และ 4) ไอคอนสมมติ (arbitrary icons) คือ  สญัญะที่ไม่ไดเ้ชื่อมโยงความสมัพันธ์กับสิ่ง
ต่างๆ ซึ่งเมื่อน ามาวิเคราะหร์่วมกับท่ามือสื่อสังคมออนไลน ์พบการใชท้ั้ง  3 ไอคอน คือ ไอคอน
คลา้ย ไอคอนตวัอย่าง และไอคอนสมมติ ไม่พบไอคอนสญัลกัษณ ์อีกทัง้พบการใชร้ว่มกนัระหว่าง
ไอคอน มีทัง้หมด 6 รูปแบบ โดยมีรายละเอียดดงันี ้
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1. ไอคอนคล้าย เป็นไอคอนที่เชื่อมโยงกบัภาพโลโกแ้ละสอดคลอ้งกบัท่ามือ 
เลียนแบบภาพ เช่น คน กอ้นเมฆ กลอ้งวิดิโอ เป็นตน้ เนื่องจากภาพเป็นสิ่งที่ดงึดดูความสนใจ และ
สอดคลอ้งกับท่ามือตามค าของโลโก้ เช่น Facebook มีค าว่า “book” ซึ่งท่ามือท าท่า “หนังสือ” 
รวมถึงสอดคลอ้งกบัและท่ามือสื่อถึงการกระท า เช่น บิน   
(18) ค าว่า MSN messenger   

                                                               
                      โลโก ้MSN messenger                                       ท่ามือลกัษณนามคน 
                                                                                                           (ไอคอนคลา้ย)  

ภาพประกอบ 61 โลโก ้MSN messenger  และท่ามือลกัษณนามคน 

2. ไอคอนตัวอย่าง เป็นตวัแทนเพื่อสื่อความหมายของอีกอย่างหนึ่งหรือเป็น 
การเลือกดึงเพียงบางส่วนของสิ่งหนึ่งเป็นภาพแทนของสิ่งนัน้ ยกตัวอย่าง ค าว่า Twitter มีภาพที่
ปรากฏบนโลโก ้คือ นก สีฟ้าท าใหก้ารประกอบสรา้งท่ามือจะงอย ท่ามือบิน และ ท่ามือสีฟ้า เมื่อ
พิจารณาท่ามือจะงอย ซึ่งเป็นไอคอนตวัอย่าง คือ การใชน้ิว้ชีแ้ละนิว้โป้งแตะกนัเป็นนิว้จีบบริเวณ
ปากใหด้เูหมือนจะงอยปากของนก ซึ่งตวัแทนสว่นประกอบหนึ่งของนก ดงัภาพประกอบ 62 

                             
                      ท่ามือจะงอย                    ท่ามือบิน                     ท่ามือสีฟ้า 
                           (ไอคอนตวัอย่าง)              (ไอคอนคลา้ย)              (ไอคอนสมมติ) 

ภาพประกอบ 62 ท่ามือ Twitter 
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3. ไอคอนสมมติ  
ไอคอนสมมติ หมายถึง สญัญะที่ไม่มีความสมัพนัธห์รือเชื่อมโยงกนัระหว่างกนั  

เกิดจากคนในสังคมคนหูหนวกคิดขึน้และมีการตกลงร่วมกันเพื่อใช้ในการสื่อสาร ในตัวเลข 

ตวัอกัษร เช่น ตวัอกัษร H เป็นท่ามือที่มีการชนูิว้ชีแ้ละนิว้กลางติดกนั 2 นิว้ ที่เหลือก ามือไว ้  
ซึ่งหากพิจารณาท่ามือกับตวัอกัษร ท่ามือนัน้ไม่ไดค้วามสมัพนัธก์ับตวัอกัษร H อย่างไรก็ตาม ท่า
มือสะกด H เกิดจากการประดิษฐ์ท่ามือที่ตกลงใชร้่วมกนั ซึ่งท่ามือตัวสะกดของแต่ละประเทศก็มี
ความแตกต่างกนั ซึ่งไอคอนสมมติพบความสอดคลอ้งกบัท่ามือสะกดตวัอกัษร ท่ามือสี และท่ามือ
ที่เก่ียวขอ้งกบัการเชื่อมต่อ โดยมีรายละเอียด ดงันี ้

3.1 ท่ามือสะกดตัวอักษร  
(19) ค าว่า Hi5 สะกดดว้ย H-I-5 พบท่ามือสะกดทัง้ภาษาองักฤษและตวัเลข ดงัภาพประกอบ 63 
 

                   
ท่ามือสะกด H                ท่ามือสะกด  I                  ท่ามือสะกด  5 

                     (ไอคอนสมมติ)                 (ไอคอนสมมติ)              (ไอคอนสมมติ) 

ภาพประกอบ 63 ท่ามือ Hi5 

(20) ค าว่า Youmeo  ท่ามือนีพ้บในคนท างาน ถึงแมว้่าผูบ้อกภาษาไม่ไดรู้จ้กั Youmeo  
แต่คนท างานเลือกท่ามือสะกดตวัอกัษร Y และ M ประกอบสรา้งท่ามือ ดงัภาพประกอบ 64 
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       ท่ามือสะกด Y                   ท่ามือสะกด M 

                                         (ไอคอนสมมติ)         (ไอคอนสมมติ) 

ภาพประกอบ 64 ท่ามือ Youmeo 

3.2 ท่ามือสี 
ท่ามือสีเป็นการประกอบสรา้งท่ามือที่คนหหูนวกไดต้กลงการใชร้ว่มกนัและเป็นที่ 

ยอมรบัเช่นเดียวกับท่ามือตัวสะกด จากการวิเคราะหพ์บการใชท้่ามือสีแดงและสีฟ้า เช่น ท่ามือ 
Pinterest ท่ามือ Twitter และท่ามือ Skype เท่านัน้ ตวัอย่างเช่น  
 
(21) ค าว่า Pinterest พบการใชท่้ามือตัวสะกด P และท่ามือสีแดง เป็นท่ามือที่ใชน้ิว้ชีช้ีท้ี่ปากและ
ลากลง ดงัภาพประกอบ 65 

 
ท่ามือสะกด P               ท่ามือสีแดง 

     (ไอคอนสมมติ)              (ไอคอนสมมติ) 

ภาพประกอบ 65 ท่ามือ Pinterest 

3.3 ท่ามืออินเทอรเ์น็ต พบการใชท้่ามือที่เก่ียวขอ้งกบัการเชื่อมต่อ เป็นท่ามือ 
เฉพาะที่มีความหมายตรงตวั คือ ค าว่า อินเทอรเ์น็ต เป็นการตกลงการใชท้่ามือรว่มกนั  
ดงัภาพประกอบ 66 
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(22) ค าว่า Foursquare ประกอบสรา้งท่ามือดว้ย ท่ามืออินเทอรเ์น็ต ท่ามือสะกด F และ  
ท่ามือสะกด E ดงัภาพประกอบ 66   

                                         
                              ท่ามืออินเทอรเ์น็ต                    ท่ามือสะกด F              ท่ามือสะกด E 
                                (ไอคอนสมมติ)                     (ไอคอนสมมติ)             (ไอคอนสมมติ) 

ภาพประกอบ 66 ท่ามือ Foursquare 

4. ไอคอนสมมติปรากฏร่วมกับไอคอนคล้าย เป็นการใชท้่ามือแบบไอคอน 
สมมติกบัไอคอนคลา้ย เป็นเลือกดงึสว่นส าคญัของแต่ละค ามาประกอบสรา้งท่ามือ ยกตวัอย่าง  
(23) ค าว่า WhatsApp ประกอบสรา้งดว้ยตวัอกัษร W ตวัอกัษร A และท่ามือโทรศพัท ์  
ดงัภาพประกอบ 67 

 

                   
   โลโก ้WhatsApp             ท่ามือสะกด W         ท่ามือสะกด A          ท่ามือโทรศพัท ์

                                                    (ไอคอนสมมติ)         (ไอคอนสมมติ)         (ไอคอนคลา้ย) 

ภาพประกอบ 67 โลโกแ้ละท่ามือ WhatsApp 
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5. ไอคอนสมมติปรากฏร่วมกับไอคอนตัวอย่าง จากการวิเคราะหพ์บการใช ้
ไอคอนสมมติ รูปแบบตวัอกัษรเท่านัน้ ส่วนไอคอนตวัอย่าง เช่น การฟันเป็นตวัอย่างหนึ่งการต่อสู้
ในเกม Ragnarok จึงถือเป็นไอคอนตวัอย่าง 
(24) ค าว่า Ragnarok ประกอบสรา้งดว้ยท่ามือสะกดตวัอกัษรแรก คือ R และท่ามือฟัน  
ดงัภาพประกอบ 68 

               
                                         ท่ามือสะกด R                   ท่ามือฟัน  
                                          (ไอคอนสมมติ)               (ไอคอนตวัอย่าง) 

 ภาพประกอบ 68 ท่ามือ Rangnarok 

6. ไอคอนสมมติปรากฏร่วมกับไอคอนตัวอย่างและไอคอนคล้าย จากการ 
วิเคราะหพ์บไอคอนสมมติเป็นตัวอกัษรเท่านัน้ ไอคอนตัวอย่างเป็นสญัญะที่เป็นตัวแทนของสิ่งที่
อา้งถึงหรือเป็นตวัอย่างของสิ่งนัน้ และไอคอนคลา้ย คือ ท่ามือที่สมัพนัธก์บัภาพที่ปรากฎบนโลโก ้
เช่น ค าว่า Wiggle Podcast ที่มีภาพโลโก้ ประกอบด้วย คือ ภาพนก และชื่อสื่อ ประกอบด้วย
ตัวอักษร  W  ทั้งนี ้ การประกอบสรา้งท่ามือ คือ ตัวอักษร W (ไอคอนสมมติ) ท่ามือจะงอย มี
ลักษณะท่ามือที่สื่อด้วยจะงอยปากนก คือ ไอคอนตัวอย่าง ตามด้วยท่ามือบินของนก ซึ่งก็คือ 
ไอคอนคลา้ย ดงัภาพประกอบ 69 
 

  
โลโก ้Wiggle Podcast                   
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          ท่ามือสะกด W              ท่ามือจะงอย                  ท่ามือบิน 
     (ไอคอนสมมติ)            (ไอคอนตวัอย่าง)            (ไอคอนคลา้ย) 

ภาพประกอบ 69 โลโกแ้ละท่ามือ Wiggle Podcast 

จากการท าแบบสอบถามค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนท์ัง้หมด 49 ค า นกัศกึษารูจ้กั 
และสามารถท าท่ามือค าศพัทไ์ด ้15 ค า ในขณะที่คนท างานรูจ้กัค าศพัท ์14 ค า แต่พยายามท าท่า
มือค าศัพทไ์ด้ทั้งหมด 49 ค า ซึ่งค าที่สามารถท าท่ามือเปรียบเทียบความเหมือนและความต่าง
ระหว่างท่ามือของคนท างานกับนักศึกษามีจ านวน 14 ค า ดังนั้น ในการเปรียบเทียบผลการ
วิเคราะหจ์ึงสามารถเปรียบเทียบการประกอบสรา้งท่ามือใน 14 ค า ทั้งนักศึกษาและคนท างาน
สามารถท าท่ามือได้ คือ Hi5, Facebook, Twitter, Skype, Instagram, YouTube, Zoom, SMS, 
Google, MSN messenger, WeChat, LINE, WhatsApp และ Mystarbucks Idea ซึ่งเห็นได้ว่า
ทัง้ 14 ค า เป็นค าที่นิยมและรูจ้กัในการสื่อสารในประเทศไทย ยกเวน้ Mystarbucks Idea 

จากตาราง 6 เมื่อท าการเทียบการใชไ้อคอนในการสรา้งท่ามือพบว่าไอคอนสมมติ 
มากที่สุดใน 14 ค า ที่ท าการเปรียบเทียบและใชใ้นการประกอบสรา้งท่ามือมากที่สุดทัง้นักศึกษา
และคนท างาน ซึ่งเป็นไปตามสมมติฐานขอ้ 1 คือ “ท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนใ์นภาษามือไทย
ใชใ้นการประกอบสรา้งท่ามือแบบไอคอนสมมติมากที่สดุ และกระบวนการ 3 ขัน้ตอนในโมเดลการ
เทียบความคลา้ยทางภาษามีความสมัพนัธก์บัไอคอนสมมติมากที่สดุ” จากผลการวิเคราะหข์อ้มลู
พบว่าไอคอนสมมติมาจากกระบวนการวางขอบเขตการสะกดตัวอักษรมากที่สุด อย่างไรก็ตาม 
ความแตกต่างกันในการประกอบสรา้งท่ามือของนักศึกษาและคนท างาน อันดับถัดมา คือ 
คนท างานใชไ้อคอนสมมติร่วมกับไอคอนคลา้ยมากกว่านักศึกษา ส่วนนักศึกษาใชไ้อคอนสมมติ
ร่วมกับไอคอนตัวอย่างและไอคอนสมมติร่วมกับไอคอนคล้ายในปริมาณเท่ากัน แต่น้อยกว่า
คนท างาน ดังนั้น จึงเป็นไปตามสมมติฐานที่ตั้งในขอ้ 2 คือ “นักศึกษาในระดับอุดมศึกษามีการ
ประกอบสรา้งท่ามือค าศัพทส์ื่อสงัคมออนไลนแ์ตกต่างจากคนท างาน”  แต่อย่างไรก็ตาม จากผล
การวิเคราะหข์อ้มลูพบความเหมือนของท่ามือระหว่างนกัศึกษากบัคนท างาน คือ ท่ามือเลียนแบบ
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ภาพของโลโก้ ซึ่งก็คือ ไอคอนคลา้ยเนื่องจากไอคอนคลา้ยที่พบเกิดจากการวางขอบเขตในการ
เลียนแบบภาพมากเป็นอันดับถัดมาของนักศึกษา สอดคลอ้งกับที่คนท างานใชท้่ามือเลียนแบบ
ภาพมากเป็นอนัดับต่อมา โดยตอ้งปรากฏร่วมกับไอคอนสมมติ และจากการสงัเกตคนท างานใช้
จ านวนท่ามือมากกว่านกัศกึษาในการประกอบสรา้งท่ามือค าศพัทส์ิ่อสงัคมออนไลน ์  

ตาราง 6 เปรียบเทียบสญัญะหรือท่ามือที่ปรากฏในท่ามือสื่อสงัคมออนไลนข์องนกัศึกษาและ
คนท างาน 14 ค า ตามแนวคิดของ Rogers (1989) 

ไอคอน 

ท่ามือ 

นกัศกึษา คนท างาน 

ความถ่ี รอ้ยละ ความถ่ี รอ้ยละ 

ไอคอนคลา้ย 4 9.30 6 10.71 

ไอคอนตวัอย่าง 1 2.33 3 5.36 

ไอคอนสมมติ  24 55.811 24 42.861 

ไอคอนสมมติ+ไอคอนคลา้ย 5 11.632 12 21.432 

ไอคอนสมมติ+ไอคอนตวัอย่าง 5 11.632 7 12.503 

ไอคอนสมมติ+ไอคอนคลา้ย+ไอคอนตวัอย่าง 4 9.30 4 7.14 

รวม 43 100 56 100 
หมายเหตุ  

การนบัไม่ไดน้บัความถ่ี แต่นบัเป็นประเภทของไอคอน เช่น ค าว่า ZOOM เป็นไอคอนสมมติ นบัเป็น 
1 ไอคอน มิไดน้บัตามจ านวนความถ่ีของตวัอกัษรที่มี 4 ตวัอกัษร 

ตวัยก หมายถึงล าดบัที่ 1-3 ที่มีการใชส้งูสดุ 3 อนัดบัแรก 
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4.3.2 ผลการเปรียบเทยีบความเหมือนและความแตกต่างของสัญญะที่ใช้ในการ
ประกอบสร้างท่ามือค าศัพทส่ื์อสังคมออนไลนโ์ดยใช้การวิเคราะหโ์มเดลการเทียบความ
คล้ายทางภาษาของ Taub (2001) 

จากผลการวิเคราะหพ์บว่าการใสร่หสัในท่ามือของคนหหูนวกมาจากการวาง 
ขอบเขต 1) ท่ามือสะกดตวัอกัษร 2) ท่ามือเลียนแบบภาพ 3) ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 4) ท่ามือ 
ค ากริยาสมัพันธก์บัโลโก ้5) ท่ามือตามค าของโลโก ้และ 6) ท่ามือสี ซึ่งสามารถสื่อสารใหผู้ร้บัสาร
สามารถเห็นภาพและเขา้ใจชดัเจนขึน้ แลว้ใสร่หสัออกมาเป็นท่ามือ เช่น  
(25) ค าว่า Exteen   

โลโก ้Exteen ประกอบดว้ยสีฟ้า และแฉกของใบไม ้จากการวิเคราะหพ์บการใช ้
ท่ามือสะกดบางตัวอักษรร่วมกับท่ามืออ่ืนที่สอดคลอ้งกับภาพในโลโก้ คือ แฉกของกลีบดอกไม ้
การประกอบสรา้งท่ามือดว้ยการใส่รหัส จากการวิเคราะหข์อ้มลูพบ 4 แบบ คือ 1) ท่ามือแฉกของ
กลีบดอกไม ้โดยการเริ่มตน้ก ามือและกางนิว้ชีน้ิว้กลางแยกออกเป็นลกัษณะแฉก 2) ท่ามือสะกด
ตวัอกัษร E ร่วมกบัท่ามือกางนิว้ทัง้หา้ออกใหม้ีลกัษณะแฉก 3) ท่ามือสะกดตวัอกัษร E รว่มกบัการ
เคลื่อนไหวเป็นหยกัแสดงใหเ้ห็นถึงแฉกของใบไม ้และ 4) ท่ามือแฉกออกของกลีบดอกไม ้

จากการเก็บขอ้มลู พบขอ้สงัเกต คือ ถึงแมว้่าคนท างานทัง้ 4 คน ไม่เคยรูจ้กัสื่อ  
Exteen มาก่อน แต่การประกอบสรา้งท่ามือเกิดจากการดึงลักษณะเด่นจากภาพโลโก้ คือ กลีบ
ดอกไมท้ี่แฉกออกและตวัสะกด คือ ตวัอกัษร E ดงัภาพประกอบ 70 
 

a. image selection                                           b. schematization 

    
       
 
 
 
 
 

ตวัสะกด E ในค าว่า Exteen 
การกระจายออก 
สีฟ้า 
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 c. encoding 

                                    
ท่ามือรูปดาวกระจาย                       ท่ามือสะกด E และแฉกของใบไม ้

             แบบที่ 1                                               แบบที่ 2 
 

                                                           
   ท่ามือสะกดตวัอกัษร E เคลื่อนไหว หยกัเสน้ตรง          ท่ามือแฉกออกของกลีบดอกไม ้
                          แบบที่ 3                                                          แบบที่ 4 

ภาพประกอบ 70 การอธิบายท่ามือ Exteen โดยใชโ้มเดลการเทียบความคลา้งทางภาษา 

 
(26) ค าว่า My Space 

โลโก ้My Space ประกอบดว้ยตวัอกัษรภาษาองักฤษ m-y-s-p-a-c-e  ภาพคน 
หลายคน และสีด า จากการวิเคราะหข์อ้มลูพบการใชท้่ามือสะกดบางตวัอกัษร คือ ท่ามือสะกด M 
ท่ามือสะกด Y  และท่ามือลกัษณนาม - คน โดยพบว่าคนท างานใส่รหัสท่ามือ 4 แบบ ที่มีความ
คลา้ยคลงึกนั แตกต่างกนัเพียงการเรียงล าดบัของท่ามือ มีรายละเอียด ดงันี ้ 

a. image selection                                    b.   schematization 

   
    

การสะกดตวัอกัษร M-Y-S-P-A-C-E 

ภาพคน 
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c. encoding 

                        
    ท่ามือสะกด M            ท่ามือสะกด Y         ท่ามือลกัษณนามคน 
                                      แบบที่ 1 

                                      
 ท่ามือสะกด M        ท่ามือสะกด Y     ท่ามือลกัษณนามคน      

แบบที่ 2                                                                     

           
     ท่ามือสะกด M            ท่ามือสะกด Y 

                                     แบบที่ 3                             
 

 
     ท่ามือลกัษณนามคน         ท่ามือสะกด M   

                                  แบบที่ 4                      

ภาพประกอบ 71 โมเดลเทียบความคลา้งทางภาษา ท่ามือ My Space 
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(27) ค าว่า Flicker  
โลโก ้Flicker ประกอบดว้ยวงกลมสีฟ้าและวงกลมสีชมพ ูตวัอกัษรภาษาองักฤษ  

f-l-i-c-k-r พบการใชท้่ามือสะกดบางตัวอักษร คือ ท่ามือสะกดตัวอักษร f  ท่ามือสะกดตัวอักษร r 
และวงกลม 2 วง โดยพบว่าคนท างานใสร่หสัท่ามือ 4 แบบที่มีความคลา้ยคลึงกนั คือ มีตวัอกัษร f 
และ/หรือ r และวงกลม ซึ่งแตกต่างกนัที่การเรียงล าดบัดงัรายละเอียด ต่อไปนี ้
  

a. image selection                                  b. schematization 

    
     

c. encoding 

                        
   ท่ามือวงกลม 2 วง            ท่ามือสะกด f               ท่ามือสะกด r    
                                           แบบที่ 1 

                       
      ท่ามือสะกด f            ท่ามือสะกด r               ท่ามือวงกลม 2 วง     
                                                  แบบที่ 2 
 

การสะกดตวัอกัษร f-l-i-c-k-r 
การเลียนภาพ รูปกลม 2 วง 
การใชส้ีฟ้าและสีชมพ ู
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      ท่ามือสะกด f           ท่ามือสะกด r                 ท่ามือวงกลม 2 วง            ท่ามือสะกด f 
                          แบบที่ 3                                                          แบบที่ 4 

ภาพประกอบ 72 โมเดลเทียบความคลา้งทางภาษา ท่ามือ flicker 

จากการวิเคราะหข์อ้มลูพบว่านกัศกึษาและคนท างานมีท่ามือที่ความเหมือนและ 
ความต่างในแต่ละค าศพัท ์ดงันี ้ 

1. ท่ามือเหมือนกัน 
ค าศพัทท์ี่ประกอบสรา้งท่ามือเหมือนกนั 4 คน คือ ค าว่า Twitter พบว่านกัศกึษา 

ทั้ง 4 คนใช้ท่ามือเหมือนกัน และค าว่า Facebook คนท างาน 4 คนใช้ท่ามือเหมือนกัน ส่วน
ค าศัพท์ที่มีการประกอบสรา้งท่ามือเหมือน 3 คน ในนักศึกษา คือ ค าว่า Mystarbucks Idea, 
Zoom และ SMS สว่นคนท างานที่ใชท้่ามือเหมือนกนั 3 คน คือ ค าว่า Hi5 

2. ท่ามือแตกต่างกัน 
ค าที่มีการประกอบสรา้งท่ามือต่างกนัในคนท างาน 4 คน คือ ค าว่า Google และ 

ค าที่ประกอบสรา้งท่ามือในคนท างาน 3 คน คือ ค าว่า Twitter, Mystarbucks Idea, SMS, Skype 
และ WeChat 

3. ทัง้ท่ามือเหมือนและแตกต่างกัน  
พบนกัศกึษาในค าว่า Google, LINE, Facebook และ Skype สว่นคนท างานพบ 

ในค าว่ า  Zoom, LINE, MSN messenger และ  WhatsApp  นอกจากนี ้  มี  3 ค า  คื อ  MSN 
messenger, WeChat และ WhatsApp ที่นกัศกึษารูจ้กัท่ามือเพียงค าละ 1 ค าเท่านัน้ และจากผล
การวิเคราะหพ์บว่าหลายค ามีท่ามือเหมือนกัน แต่มีการเรียงล าดบัท่ามือที่ต่างกนั ซึ่งผูบ้อกภาษา
อธิบายว่าสามารถเขา้ใจความหมายไดเ้ช่นเดียวกนั 
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ตัวอย่างการเปรียบเทียบความเหมือนและความต่างในประกอบสร้างท่ามือ
ระหว่างนักศึกษาและคนท างาน ดังนี ้
(28) ค าว่า YouTube พบว่าประกอบสรา้งดว้ยท่ามือสะกดตวัอกัษร Y เคลื่อนไหว 
เป็นวงกลมเหมือนกนั 

 

 
โลโก ้Youtube 

 
นกัศกึษา คนท างาน 

แบบเดียวเหมือนกนั 

 
ท่ามือสะกด Y   

                       
ท่ามือสะกด Y   

ภาพประกอบ 73 โลโกแ้ละท่ามือ YouTube 

(29) ค าว่า Instagram พบว่าประกอบสรา้งดว้ยท่ามือสะกดตวัอกัษร I G เหมือนกนั 

 
โลโก ้Instagram  
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นกัศกึษา คนท างาน 

แบบเดียวเหมือนกนั 
 

                         
       ท่ามือสะกด I                 ท่ามือสะกด G    

 

         
ท่ามือสะกด I                 ท่ามือสะกด G 

ภาพประกอบ 74 โลโกแ้ละท่ามือ Instagram 

(30) ค าว่า Twitter พบนักศึกษาทั้ง 4 คนใชป้ระกอบสรา้งท่ามือเหมือนกัน ประกอบด้วยท่ามือ
จะงอย ท่ามือบิน และท่ามือสีฟ้า ซึ่งมีเพียงคนท างานเพียงคนเดียวใช้ท่ามือรูปแบบเดียวกับ
นกัศกึษา ในขณะคนท างานอีก 3 คนใชท้่ามือรูปแบบอ่ืน คือ การเพิ่มท่ามือสะกดตวัอกัษร ดงันี ้ 

คนท างาน 2 พบการใชท้่ามือท่ามือสะกด T ท่ามือจะงอย ท่ามือบิน 
คนท างาน 3 พบการใชท้่ามือสะกด T ท่ามือสะกด W ท่ามือจะงอย ท่ามือบิน 
คนท างาน 4 พบการใชท้่ามือจะงอย ท่ามือบิน 

 

 
โลโก ้Twitter 
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นกัศกึษา คนท างาน 

แบบที่ 1  
 

 
   ท่ามือจะงอย                        ท่ามือบิน                 

 
     ท่ามือสีฟ้า 

     

        
        ท่ามือจะงอย                ท่ามือบิน                 

 
     ท่ามือสีฟ้า 
 

แบบที่ 2 
  

          
ท่ามือสะกด T        ท่ามือจะงอย         

 
                       ท่ามือบิน 

แบบที่ 3 
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    ท่ามือสะกด T        ท่ามือสะกด W        

    
   ท่ามือจะงอย          ท่ามือบิน  

แบบที่ 4  
         
 

       

         
     ท่ามือจะงอย            ท่ามือบิน  

ภาพประกอบ 75 โลโกแ้ละท่ามือ Twitter 

(31) ค าว่า Mystarbucks Idea พบนักศึกษา 3 คน ใช้ท่ามือผมหยิกยาวที่สัมพันธ์กับโลโก้
เหมือนกันซึ่งนักศึกษา  1 คนไม่มีท่ามือ ส่วนท างานทั้ง 4 คน พบคนท างาน 1 คนใช้ท่ามือ
เหมือนกบันกัศึกษา คนท างาน 2 คนใชท้่ามือเหมือนกนั คือ ท่ามือสะกด M ท่ามือสะกด Y ท่ามือ
ผมหยิกยาวและ คนท างาน 1 คน ท่ามือต่างจากคนอ่ืนทัง้หมด คือ ท่ามือสะกด M ท่ามือสะกด D 
 



 96 

 
โลโก ้Mystarbucks Idea 

 
นกัศกึษา คนท างาน 

แบบที่ 1  
 

 
        ท่ามือผมหยิกยาว  

 

 
ท่ามือผมหยิกยาว 

แบบที่ 2 
  

 
   ท่ามือสะกด M                ท่ามือสะกด Y             ท่ามือผมหยิกยาว  

แบบที่ 3 
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    ท่ามือสะกด M                ท่ามือสะกด D 

ภาพประกอบ 76 โลโกแ้ละท่ามือ Mystarbucks Idea 

(32) ค าว่า Zoom ประกอบสรา้งดว้ยท่ามือสะกดตวัอักษรเป็นหลกั และท่ามือเลียนแบบภาพ คือ 
กลอ้งวิดิโอ ซึ่งสามารถปรากฏในต าแหน่งแรกหรือต าแหน่งทา้ยได้ พบนักศึกษา 3 คนใชท้่ามือ
สะกดทัง้หมดเหมือนกนักบัคนท างาน 2 คน ในขณะที่นกัศึกษาอีก 1 คน กบัคนท างานอีก 1 คน ใช้
ท่ามือกล้องวิดิโอเป็นท่ามือแรกเพิ่มเติมเข้ามาตามด้วยท่ามือสะกดตัวอักษร อย่างไรก็ตาม 
คนท างานเพียง 1 คนใชท้่ามือต่างกนั คือ ท่ามือสะกด Z รว่มกบัท่ามือกลอ้งวิดิโอ  

 
โลโก ้Zoom  

 
นักศึกษา คนท างาน 

แบบที่ 1 

 

 
ท่ามือกลอ้งวิดิโอ  ท่ามือสะกด  Z  ท่ามือสะกด O   
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  ท่ามือสะกด O  ท่ามือสะกด M 

แบบที่ 2 
    

         
ท่ามือสะกด Z       ท่ามือสะกด O       

 
           ท่ามือสะกด O       ท่ามือสะกด M  
 

แบบที่ 3 
  

 
ท่ามือสะกด  Z           ท่ามือกลอ้งวิดิโอ  

ภาพประกอบ 77 โลโกแ้ละท่ามือ Zoom 



 99 

(33) ค าว่า SMS พบการประกอบสรา้งท่ามือของนักศึกษาทัง้หมด 3 คน คลา้ยกัน มีนักศึกษา 1 
คนไม่รูจ้ักสื่อท าใหไ้ม่มีท่ามือ คือ ท่ามือส่ง ท่ามือสะกด S M S ซึ่งนักศึกษา 1 คน มีการใชท้่ามือ
ส่ง 2 ครัง้ (2 แบบ) อีก 2 คนพบท่ามือส่งแบบเดียว แต่นักศึกษาทั้ง 3 คนใชท้่ามือส่งในต าแหน่ง
แรกทัง้หมด ส่วนคนท างาน 4 คน พบท่ามือส่งในต าแหน่งแรกของท่ามือและต าแหน่งสดุทา้ยของ
ท่ามือ รวมถึงปรากฏทัง้ 2 ต าแหน่งไดเ้ช่นเดียวกนั  

 

 
โลโก ้SMS 

 
นกัศกึษา คนท างาน 

แบบที่ 1 

 

    
      ท่ามือสง่                         ท่ามือสง่          
  

 
ท่ามือสะกด S      ท่ามือสะกด M     ท่ามือสะกด S 
 

 

แบบที่ 2 
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   ท่ามือสง่                  ท่ามือสะกด S           

 
  ท่ามือสะกด M            ท่ามือสะกด S            

 
        ท่ามือสง่                          

ภาพประกอบ 78 โลโกแ้ละท่ามือ SMS 

(34) ค าว่า Google พบการใชท้่ามือของนักศึกษา 2 คน เหมือนกัน คือ ท่ามืออินเทอรเ์น็ต ท่ามือ
สะกด W W W และต่างจากใชท้่ามือทัง้หมด ส าหรบันักศึกษาอีก 2 คน ใชท้่ามืออินเทอรเ์น็ต ท่า
มือสะกด G O O G L E (นักศึกษา 1) และ ท่ามืออินเทอรเ์น็ตท่ามือสะกด G (นักศึกษา 2) ซึ่งใช้
ท่ามือเดียวกนัคนท างาน 1 คน ส่วนคนท างานอ่ืน พบการใชท้่ามือ ดงันี ้ท่ามืออินเทอรเ์น็ต ท่ามือ
สะกด G O G (คนท างาน1) ท่ามือสะกด G O O G L E ท่ามืออินเทอรเ์น็ต (คนท างาน3) และ ท่า
มือสะกด G O O (คนท างาน4) 
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โลโก ้Google 

 
นกัศกึษา คนท างาน 

แบบที่ 1  
 

  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต  ท่ามือสะกด W  

    
 ท่ามือสะกด  W   ท่ามือสะกด W 

 

แบบที่ 2 
 

  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต       ท่ามือสะกด G 

    

             
 ท่ามืออินเทอรเ์น็ต       ท่ามือสะกด G 
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แบบที่ 3  
  

            
     ท่ามืออินเทอรเ์น็ต         ท่ามือสะกด 

  
ท่ามือสะกด O   ท่ามือสะกด O ท่ามือสะกด  G 

       
ท่ามือสะกด  L     ท่ามือสะกด  E 

 

แบบที่ 4  
  

  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต  ท่ามือสะกด G 
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     ท่ามือสะกด O          ท่ามือสะกด  G  

แบบที่ 5 
  

 
ท่ามือสะกด G ท่ามือสะกด O ท่ามือสะกด O          

 
ท่ามือสะกด  G ท่ามือสะกด  Lท่ามือสะกด  E         

    
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 

แบบที่ 6 
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     ท่ามือสะกด G ท่ามือสะกด O 

    
 ท่ามือสะกด O 

ภาพประกอบ 79 โลโกแ้ละท่ามือ Google 

(35) ค าว่า Line พบนักศึกษา 2 คนใช้ท่ามือเหมือนกับคนท างาน 1 คน คือท่ามือสะกด L 
เคลื่อนไหวไปมา ท่ามือส่ง ในขณะที่นักศึกษาอีก 2 คนกบัคนท างานอีก 1 คนใชเ้พียงท่ามือสะกด 
L เคลื่อนไหวไปมา และ คนท างานอีก 2 คน ใชท้่ามือสง่ เพียงอย่างเดียว  

 

 
โลโก ้LINE 
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นกัศกึษา คนท างาน 

แบบที่ 1 ท่ามือเหมือนกนั 
  

                          
          ท่ามือสะกด L                    ท่ามือสง่ 

     

    
       ท่ามือสะกด L                 

 
           ท่ามือสง่  

แบบที่ 2 
 

   
ท่ามือสะกด L  

  

 
ท่ามือสะกด L   

แบบที่ 3 
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ท่ามือการสง่   

ภาพประกอบ 80  โลโกแ้ละท่ามือ LINE 

(36) ค าว่า Facebook พบคนท างานประกอบสรา้งท่ามือรูปแบบเดียวกันทั้ง 4 คนในขณะที่
นกัศกึษา 2 คนใชท้่ามือเดียวกนั คือ ท่ามือสะกด F ท่ามือสมดุ แต่นกัศึกษาอีก 2 คน พบการใชท้่า
มือสะกด F อย่างเดียวเคลื่อนไหวไปมาสัน้ๆ 

 
โลโก ้Facebook 

นกัศกึษา คนท างาน 
แบบที่ 1  

 

                         
    ท่ามือสะกด F                  ท่ามือสมดุ   

 

        
   ท่ามือสะกด F               ท่ามือสมดุ  
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แบบที่ 2 
 

 
ท่ามือสะกด F  

 

ภาพประกอบ 81 โลโกแ้ละท่ามือ Facebook 

(37) ค าว่า Hi5 พบนักศึกษา 2 คนใช้ท่ามือสะกดตัวอักษรทุกค า คือ ท่ามือสะกด H I 5 ซึ่ง
นกัศึกษาอีก 2 คน ไม่รูจ้กัสื่อและไม่มีท่ามือ ขณะที่คนท างานทัง้หมดรูจ้ักสื่อ พบคนท างาน 3 คน 
พบการใชท้่ามือเหมือนกนั ในขณะที่คนท างาน 1 คน ใชท้่ามือสะกดตัวอักษรเหมือนกนั แต่ท่ามือ
ที่ใช ้คือ ท่ามือสะกด I และ 5   

 

 
โลโก ้Hi5 

นกัศกึษา คนท างาน 
แบบที่ 1  

           
  ท่ามือสะกด H                ท่ามือสะกด  I                    

                 
  ท่ามือสะกด H                ท่ามือสะกด  I                                               
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ท่ามือสะกด  5  

 

      
ท่ามือสะกด  5  

แบบที่ 2 
  

         
  ท่ามือสะกด  I            ท่ามือสะกด  5  

ภาพประกอบ 82 โลโกแ้ละท่ามือ Hi5  

(38) ค าว่า Skype พบนักศึกษา 2 คน ใช้ท่ามือสะกดตัวอักษรเหมือนกัน คือ ท่ามือสะกด S K 
เหมือนกันคนท างาน 1 คน เป็นเลือกเลือกดึงตัวสะกด 2 ค าแรกของสื่อ ในขณะที่นักศึกษาอีก 2 
คนพบใช้ท่ามือต่างออกไป คือ นักศึกษา1 ใช้ท่ามือก้อนเมฆร่วมกับท่ามือสะกด S Y และ 
นกัศึกษา3 ใชท้่ามือกอ้นเมฆร่วมกับท่ามือสีฟ้า ส่วนคนท างานอีก 3 คน ใชท้่ามือลากเสน้ S ร่วม
ท่ามือสะกด Y (คนท างาน1) ท่ามือสะกด S ร่วมกับท่ามือประกอบสรา้งตวัอักษร S (คนท างาน2) 
และ ท่ามือสะกด S รว่มกบัท่ามือประกอบสรา้งตวัอกัษร S (คนท างาน3)   

 
โลโก ้Skype 
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นกัศกึษา คนท างาน 
แบบที่ 1  

 

                         
  ท่ามือสะกด S                        ท่ามือสะกด K                          

 

        
ท่ามือสะกด S            ท่ามือสะกด K 

แบบที่ 2 
 

 
ท่ามือกอ้นเมฆ                 ท่ามือสะกด S              

 
   ท่ามือสะกด Y  

  

แบบที่ 3 
 

        
ท่ามือกอ้นเมฆ             ท่ามือสีฟ้า  
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แบบที่ 4 
     

   
ท่ามือสะกด S  

 
ท่ามือประกอบสรา้งตวัอกัษร S  

แบบที่ 5 
    

  
ท่ามือเขียนตวัอกัษร  S    ท่ามือสะกด Y 

ภาพประกอบ 83 โลโกแ้ละท่ามือ Skype 

อย่างไรก็ตามพบท่ามือสื่อสงัคมออนไลนข์องนกัศกึษาเพียง 1 คน ที่รูจ้กัและมีท่า 
มือสื่อ คือ ค าว่า MSN messenger, WeChat และ WhatsApp เมื่อน ามาวิเคราะหก์ับท่ามือของ
คนท างานทัง้ 4 คน  มีรายละเอียด ดงันี ้ 
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(39) ค าว่า MSN messenger พบการประกอบสรา้งท่ามือของนักศึกษาเป็นท่ามือลกัษณนามคน 
ซึ่งเหมือนกบัคนท างาน 2 คน เป็นการเลือกดึงภาพโลโกท้ี่เป็นภาพคนออกมา ในขณะที่คนท างาน
อีก 2 คน ใชท่้ามือลกัษณนามคนรว่มกบัท่ามือสะกดตวัอกัษร 

 
โลโก ้ MSN messenger 

 
นกัศกึษา คนท างาน 

แบบที่ 1  
 

 
ท่ามือลกัษณนามคน      

 

 
ท่ามือลกัษณนามคน      

แบบที่ 2 
   

                
     ท่ามือลกัษณนามคน     ท่ามือสะกด M  

แบบที่ 3 
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        ท่ามือสะกด M              ท่ามือสะกด S                    

                    
        ท่ามือสะกด M        ท่ามือลกัษณนามคน      

ภาพประกอบ 84 โลโกแ้ละท่ามือ MSN messenger 

(40) ค าว่า WeChat พบการใชท้่ามือส่งเพียงท่ามือเดียวของนกัศึกษาเหมือนกนัคนท างาน 1 คน
ในขณะคนท างานอีก 3 คน พบการประกอบสรา้งท่ามือสง่รว่มกบัท่ามือสะกด  
 

 
โลโก ้WeChat 
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นกัศกึษา คนท างาน 
แบบที่ 1  

 

 
ท่ามือสง่ 

 

 
ท่ามือสง่ 

แบบที่ 2 
     

               
   ท่ามือสะกด W             ท่ามือสง่  

แบบที่ 3 
  

    
  ท่ามือสะกด  W     ท่ามือสะกด C                 
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       ท่ามือสง่ 

แบบที่ 4 
  

      
   ท่ามือสง่   ท่ามือกลอ่งขอ้ความ 

ภาพประกอบ 85 โลโกแ้ละท่ามือ WeChat 

 
(41)  ค าว่า WhatsApp พบนกัศกึษาใชท้่ามือสะกด W เพียงท่ามือเดียว ในขณะที่คนท างาน 2 คน
ใชท้่ามือโทรศัพท ์เพียงท่ามือเดียวเช่นกัน ส่วนคนท างานอ่ืนใชท้่ามือสะกด W H ท่ามือโทรศัพท ์
(คนท างาน 2) และท่ามือสะกด W A ท่ามือโทรศพัท ์(คนท างาน 3)   

 
โลโก ้WhatsApp 

 
 



 115 

นกัศกึษา คนท างาน 
แบบที่ 1  

 

 
ท่ามือสะกด W   

 

แบบที่ 2 
   

 
ท่ามือโทรศพัท ์  

แบบที่ 3 
     

               
   ท่ามือสะกด W              ท่ามือสะกด A   

    
  ท่ามือโทรศพัท ์ 
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แบบที่ 4 
  

                
ท่ามือสะกด  W   ท่ามือสะกด H   

     
ท่ามือโทรศพัท ์

ภาพประกอบ 86 โลโกแ้ละท่ามือ WhatsApp 

สรุป 
ผลการวิเคราะหรู์ปที่ปรากฏของสญัญะหรือท่ามือโดยใชโ้มเดลการเทียบความคลา้ยทาง

ของ Taub (2001) สรุปท่ามือสื่อสังคมออนไลน์ส่วนใหญ่ นอกจากการใชท้่ามือสะกดตัวอักษร
ทัง้หมดและท่ามือสะกดตวัอกัษรบางตวัแลว้ การใชภ้าพแทนสื่อความหมายยงัเป็นสิ่งที่ไดร้บัความ
นิยมเช่นกนั เนื่องจากภาพเหมือนสื่อหรือโลโกเ้ป็นสิ่งแรกที่เห็นและรบัรูถ้ึงลกัษณะเด่น ท าใหเ้กิด
ภาพมโนทศันแ์ละปรากฎท่ามือที่มีความเชื่อมโยงกนั 

ในบทถัดไป จะกล่าวสรุปและอภิปรายผลการวิเคราะหท์่ามือค าศัพทส์ื่อสงัคมออนไลน์
และผลการเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างของค าศัพท์สื่อสังคมออนไลน์ของ
นกัศกึษาและคนท างาน พรอ้มขอ้เสนอแนะในการท าวิจยัต่อไป 
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บทที ่5 

สรุปผล อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

บทนีผู้ว้ิจยัสรุปและอภิปรายผลการเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างของสญัญะที่
ใชใ้นการประกอบสรา้งท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนใ์นภาษามือไทยโดยใชก้ารวิเคราะหส์ญัญะ
ของ Rogers (1989) และโมเดลการเทียบความคล้ายทางภาษาของ Taub (2001) ระหว่าง
นกัศกึษาในระดบัอดุมศกึษากบัคนท างาน โดยมีรายละเอียด ดงันี ้

5.1 สัญญะที่ใช้ในการประกอบสร้างท่ามือค าศัพทส่ื์อสังคมออนไลนใ์นภาษามือไทยโดย
ใช้การวิเคราะหส์ัญญะและโมเดลการเทียบความคล้ายทางภาษา 

จากการวิเคราะห์ข้อมูลพบการประกอบสร้างท่ามือด้วยการใช้สัญญะของ Roger 
(1989) คือ ไอคอนคล้าย ไอคอนตัวอย่าง และไอคอนสมมติ โดยไม่พบไอคอนสัญลักษณ ์
เนื่องจากไอคอนสัญลักษณ์เป็นไอคอนที่เป็นสัญญะที่เป็นความหมายโดยรวมต้องอาศัยการ
ตีความ มีความเป็นนามธรรมสงู เช่น ภาพแกว้ไวนท์ี่แตก หมายถึง สินคา้บอบบาง แตกหกัง่าย ให้
ระวงั โดยไม่ไดห้มายความว่าในกล่องพสัดมุีแกว้ไวนอ์ยู่ ถึงแมว้่าค าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนเ์ป็นค า
ดา้นเทคโนโลยีและเป็นสิ่งที่ทนัสมยัในสงัคมไทยมาก มีความเป็นนามธรรมสงูเช่นเดียวกนั แต่จาก
การวิเคราะหข์อ้มลูพบว่าไอคอนสมมติใชใ้นการประกอบสรา้งมากที่สดุ และไอคอนที่พบรองลงมา 
คือ ไอคอนคล้าย เนื่องจากคนในสังคมส่วนใหญ่เรียนรูค้  าศัพท์สื่อสังคมออนไลน์จากค าเรียก
ภาษาองักฤษของสื่อและโลโกข้องสื่อ สงัเกตไดจ้ากการที่คนไทยไม่ไดน้ิยมแปลค าศัพทส์ื่อสงัคม
ออนไลนเ์ป็นความหมายในภาษาไทย แต่ใชท้ับศัพทภ์าษาอังกฤษ เช่น ZOOM หรือ Facebook 
เป็นตน้ เช่นเดียวกบัคนหูหนวกที่เขา้ใจค าศพัทส์ื่อสังคมออนไลนจ์ากค าเรียกสื่อ เช่น Instagram 
หรือ IG คนหูหนวกประกอบสรา้งท่ามือโดยใช้ตัวสะกดอักษร I (ไอ) และตัวอักษร G หรือการ
ประกอบสร้างท่ามือ ZOOM คนหูหนวกใช้ตัวอักษร Z-O-O-M เช่นเดียวกัน นอกจากนี ้ การ
ประกอบสรา้งอาศยัการเลียนแบบภาพของโลโก ้เช่น คน กลอ้งวิดีโอ โทรศัพท ์ซึ่งมีความสมัพันธ์
เชื่ อมโยงกับ โม เดลการเทียบความคล้ายทางภาษา ของ Taub (2001) ประกอบด้วย 3 
กระบวนการ คือ  

1. การเลือกภาพ คือ ภาพโลโ้ก ้ 
2. การวางขอบเขต จากการวิเคราะหพ์บการวางขอบเขต 6 องคป์ระกอบ ดงันี ้

1) ท่ามือสะกดตวัอกัษร เช่น Instagram คือ IG 
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2) ท่ามือเลียนแบบภาพ เช่น กลอ้งวิดีโอ บิน กอ้นเมฆ  
3) ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
4) ท่ามือค ากรยิาสมัพนัธก์บัโลโก ้เช่น บิน สง่ (ขอ้ความ) การฟัน 
5) ท่ามือตามค าของโลโก ้เช่น Facebook มีค าว่า “book” ซึ่งท่ามือ 

ท าท่า “หนงัสือ” 
6) ท่ามือส ีเช่น สีฟ้า สีแดง 

3. การใส่รหัส คือ การประกอบสร้างท่ามือซึ่งพิจารณาจากการวางขอบเขต 6 
องคป์ระกอบ ไดแ้ก่ 1) ท่ามือสะกดตวัอกัษร 2) ท่ามือเลียนแบบภาพ 3) ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 4) ท่า
มือค ากริยาสมัพันธก์ับโลโก้ 5) ท่ามือตามค าของโลโก ้6) ท่ามือสี และสื่อเป็นรหัสออกมาเป็นท่า
มือ ซึ่งประกอบดว้ยไอคอนคลา้ย ไอคอนตวัอย่าง และไอคอนสมมติ ดงัภาพประกอบ 87 

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 

ภาพประกอบ 87 การประกอบสรา้งท่ามือของคนหหูนวกโดยใชโ้มเดลการเทียบความคลา้ยทาง
ภาษาตามแนวคิดของ Taub และการวิเคราะหส์ญัญะของ Rogers 

การเลือกภาพ 

การวางขอบเขต 

การใสร่หสั 

ภาพสื่อสงัคมออนไลนห์รือโลโก ้

ท่ามือสะกดตวัอกัษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 

ท่ามือที่สมัพนัธก์บัการวางขอบเขต 
ประกอบดว้ยไอคอนสมมติ  
ไอคอนคลา้ย และไอคอนตวัอย่าง 
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นอกจากนี ้จากผลการวิเคราะหต์ามแนวคิดของ Rogers พบไอคอนสมมติมากที่สุด ซึ่ง
พบว่าท่ามือส่วนใหญ่เริ่มตน้ดว้ยท่ามือสะกดตัวอักษรก่อนแลว้ตามดว้ยท่ามืออ่ืน หรือท่ามืออ่ืน
ก่อนตามดว้ยท่ามือสะกดตวัอกัษร หรือมีท่ามือสะกดตวัอกัษรเพียงอย่างเดียวก็ได ้แต่ท่ามือสะกด
ตวัอกัษรจ าเป็นตอ้งเรียงล าดบัของค าเรียกสื่อเสมอ เช่น การเรียงล าดบัตวัอกัษร 1 2 3 4 สลบักัน
ไม่ได ้กล่าวคือ G-O-O-G-L-E จากการวิเคราะหไ์ม่พบการสลบัตัวอักษรของค า ไม่ว่าค าเต็มหรือ
ค าย่อ เนื่องจากมีผลท าใหค้วามหมายของค าเปลี่ยนไป ส่วนการเลือกค าย่อขึน้อยู่จากขอ้มูลพบ
ตวัอกัษรตวัแรกเป็นท่ามือสะกดล าดบั 1 เสมอ 

ส าหรบัไอคอนคลา้ยและไอคอนตวัอย่างจากการวิเคราะหข์อ้มลูพบความสอดคลอ้งกับ
ภาพโลโก ้สิ่งที่โดดเด่นในโลโ้ก ้เช่น โลโก ้Twitter สิ่งที่โดดเด่น คือ นก โลโก ้ZOOM คือ กลอ้งวิดิโอ  

ตัวอย่าง ค าว่า WhatsApp 
โลโก้ WhatsApp ประกอบด้วยสีเขียว รูปโทรศัพท์ และรูปกล่องข้อความ รวมถึงชื่อ

ค าศพัท ์ WhatsApp จากการวิเคราะหข์อ้มลูพบการใชท้่ามือสะกดบางตวัอกัษรหลายรูปแบบ คือ 
ท่ามือสะกดตัวอักษร W ท่ามือสะกดตัวอกัษร W H ท่ามือสะกด W A และท่ามือโทรศัพทเ์ป็นท่า
มือเลียนแบบภาพ พบการใส่รหัสของค าว่า WhatsApp การใช้ท่ามือสะกดตัวอักษร และ การ
เลียนแบบภาพ ดงัรายละเอียดการใสร่หสั ต่อไปนี ้ 

a. image selection                                                           b. schematization 

    
 
     c. encoding 

                                                              
       ท่ามือสะกด W                                                                ท่ามือโทรศพัท ์ 
            แบบที่ 1                                                                         แบบที่ 2  

ท่ามือสะกดตวัอกัษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ โทรศพัท ์ 
ท่ามือสีเขียว 
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  ท่ามือสะกด W              ท่ามือสะกด H               ท่ามือโทรศพัท ์
                                            แบบที่ 3  

                    
    ท่ามือสะกด W            ท่ามือสะกด A                ท่ามือโทรศพัท ์
                                                แบบที่ 4  

ภาพประกอบ 88 โมเดลเทียบความคลา้ยทางภาษา ท่ามือ WhatsApp 

ผลการวิเคราะหรู์ปที่ปรากฏของสญัญะหรือท่ามือโดยใชโ้มเดลการเทียบความคลา้ยทาง
ของ Taub (2001) สรุปได้ว่าท่ามือสื่อสังคมออนไลน์ส่วนใหญ่ นอกจากการใช้ท่ามือสะกด
ตวัอกัษรทัง้หมดและท่ามือสะกดตัวอกัษรบางตวัแลว้ การใชภ้าพแทนสื่อความหมายยังเป็นสิ่งที่
ไดร้บัความนิยมเช่นกนั เนื่องจากภาพเหมือนสื่อหรือโลโกเ้ป็นสิ่งแรกที่เห็นและรบัรูถ้ึงลกัษณะเด่น 
ท าใหเ้กิดภาพมโนทศันแ์ละปรากฎท่ามือที่มีความเชื่อมโยงกนั 

จากการวิเคราะห์สัญญะที่ใชใ้นการประกอบสรา้งท่ามือค าศัพทส์ื่อสังคมออนไลนใ์น
ภาษามือไทยโดยใชก้ารวิเคราะหส์ญัญะของ Rogers (1989) และโมเดลการเทียบความคลา้ยทาง
ภาษาของ Taub (2001) สรุปได้ว่าเป็นไปตามสมมติฐานข้อ 1 คือ “ท่ามือค าศัพท์สื่อสังคม
ออนไลน์ในภาษามือไทยใช้ในการประกอบสร้างท่ามือแบบไอคอนสมมติมากที่สุด และ
กระบวนการ 3 ขัน้ตอนในโมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษามีความสมัพันธก์ับไอคอนสมมติ
มากที่สดุ” เนื่องจากนกัศึกษาและคนท างานเลือกใชไ้อคอนสมมติหรือท่ามือสะกดตวัอกัษรเขา้มา
ประกอบสรา้งท่ามือเป็นอันดับแรกก่อน การใชไ้อคอนสมมติหรือท่ามือสะกดตัวอักษรท าให้สื่อ
ความหมายตรงตัว เขา้ใจไดช้ัดเจนว่าสิ่งที่ตอ้งการสื่อหรือกล่าวถึง คือ อะไร นอกจากนี ้ท่ามือ
สะกดที่ใชส้่วนใหญ่ใชต้วัอักษรย่อ เนื่องจากใชเ้วลาในการประกอบสรา้งท่ามือนอ้ย ท าใหส้ื่อสาร
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ไดเ้ร็ว และเป็นการน าตวัอักษรเด่นของค าในการประกอบสรา้งท่ามือ เช่น IG ซึ่งสอดคลอ้งกบัผล
การวิเคราะหข์องปกป้อง เพชรโสม  (2555, น. 77-95) ศึกษาท่ามือการตั้งชื่อจังหวัด 76 จังหวัด
ของเด็กหูหนวกมธัยมปีที่ 3 และ 6 จากโรงเรียนโสตศึกษาทุ่งมหาเมฆ โดยพบการใชท้่ามือสะกด
นิว้ไทยบางตวัอกัษร [ร] เนื่องจากเป็นจดุเด่น ของจงัหวดัราชบรุีเชื่อมโยงกบัการพายเรือ  

5.2 การเปรียบเทยีบความเหมือนและความแตกต่างในการประกอบสร้างท่ามือค าศัพท์
ส่ือสังคมออนไลนไ์ทยระหว่างนักศึกษากับคนท างาน โดยใช้การวิเคราะหส์ัญญะและ
โมเดลการเทยีบความคล้ายทางภาษา 

จากการวิเคราะหพ์บว่าการรูจ้ักและไม่รูจ้ักค าศัพทส์ื่อสงัคมออนไลน์มีผลต่อการเขา้ใจ
และการประกอบสรา้งท่ามือของทัง้นักศึกษาและคนท างาน กล่าวคือ การที่ผูใ้ชภ้าษามือรูจ้ักสื่อ
และเข้าใจว่าสื่อมีประโยชน์ในการท างานอย่างไรหรือเคยมีประสบการณ์ในการใช้สื่อ ท าให้
ประกอบสรา้งท่ามือไดเ้หมือนกัน หรือมีวิธีการสื่อสารที่เหมือนกัน เช่น  Facebook Instagram 
SMS และ Zoom เป็นตน้ ประกอบกับสื่อสงัคมออนไลนม์ีการพัฒนาอยู่ตลอดเวลาเพื่อใหท้ันยุค
สมยั สื่อใดไม่เป็นที่นิยมก็จะหายไป และมีสื่อใหม่ รูปแบบใหม่เกิดขึน้แทนที่ อีกทัง้กลุม่คนหูหนวก
สมยัก่อนไม่ไดร้บัโอกาสในการเขา้ถึงหรือเปิดกวา้งการใชส้ื่อต่างๆ ซึ่งแต่เดิมจ ากดัที่เบาวเ์ซอรห์รือ
คอมพิวเตอรเ์ท่านัน้ แต่ปัจจุบนัเกิดความหลากหลายเมื่อมีการใชส้มารท์โฟนที่พกพาง่าย สะดวก
ในการเขา้เว็บไซต ์หรือการดาวนโ์หลดแอปพลิเคชนัเพื่อใชง้านไดง้่าย อย่างไรก็ตาม ค าเรียกสื่อใน
ปัจจุบันเป็นภาษาอังกฤษทั้งหมด จึงมีผลท าใหท้่ามือที่ประกอบสรา้งส่วนใหญ่เป็นท่ามือสะกด
ภาษาองักฤษ นอกจากนี ้ในการเก็บขอ้มลู คนหูหนวกไดเ้ห็นภาพโลโกใ้นการประกอบสรา้งท่ามือ 
จากที่ไดก้ล่าวมา จากผลการวิเคราะหค์ าศพัทส์ื่อสงัคมออนไลนพ์บการวางขอบเขตเพื่อใชใ้นการ
ใสร่หสัท่ามือ  

สมมติฐานขอ้ 2 นกัศึกษาในระดบัอดุมศกึษามีการประกอบสรา้งท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคม
ออนไลนแ์ตกต่างจากคนท างาน จากผลการวิเคราะหพ์บว่าเป็นตามสมมติฐาน คือ คนท างานใช้
ไอคอนสมมติร่วมกบัไอคอนคลา้ยมากกว่านกัศึกษา ส่วนนกัศึกษาใชไ้อคอนสมมติร่วมกบัไอคอน
ตัวอย่างและไอคอนสมมติร่วมกับไอคอนคล้ายในปริมาณเท่ากัน แต่น้อยกว่าคนท างาน  แต่
อย่างไรก็ตาม จากผลการวิเคราะหข์อ้มลูพบความเหมือนของท่ามือระหว่างนกัศกึษากบัคนท างาน 
คือ ท่ามือเลียนแบบภาพของโลโก ้ซึ่งก็คือ ไอคอนคลา้ยเนื่องจากท่ามือเลียนแบบทัง้นกัศึกษาและ
คนท างานใชใ้นล าดบัถัดไปเช่นเดียวกนั โดยตอ้งปรากฏร่วมกับไอคอนสมมติ และจากการสงัเกต
คนท างานใชจ้ านวนท่ามือมากกว่านกัศกึษาในการประกอบสรา้งท่ามือค าศพัทส์ิ่อสงัคมออนไลน ์
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ตวัอย่าง ค าว่า Skype นกัศึกษา 4 คน พบการใชท้่ามือทัง้หมด 3 รูปแบบ มีเพียง 2 คนที่
ใช้ท่ามือเหมือนกัน และคนท างานพบการใช้ท่ามือทั้งหมด 3 รูปแบบ มีเพียง 2 คนที่ใช้ท่ามือ
เหมือนกัน และท่ามือทัง้ของนักศึกษาและคนท างานที่ เหมือนกันมีเพียงรูปแบบเดียว คือ ท่ามือ
สะกดตวัอกัษร S K  ดงัภาพประกอบ 89  
 

นกัศกึษา คนท างาน 
แบบที่ 1  

 

                        
     ท่ามือสะกด S              ท่ามือสะกด K 

    

    
    ท่ามือสะกด S        ท่ามือสะกด K                                              

แบบที่ 2 
 

       
 ท่ามือกอ้นเมฆ      ท่ามือสะกด S     ท่ามือสะกด Y 

  

แบบที่ 3 
 

         
  ท่ามือกอ้นเมฆ              ท่ามือสีฟ้า 
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แบบที่ 4 
         
 

    

             
ท่ามือเขียนตวัอกัษร  S   ท่ามือสะกด Y 

แบบที่ 5 
  

 
  ท่ามือสะกด S          

      
ท่ามือประกอบเป็นตวัอกัษร S 

ภาพประกอบ 89 ท่ามือ Skype 

จากการวิเคราะหค์วามเหมือนต่างท่ามือสื่อสังคมออนไลนข์องนักศึกษาและคนท างาน
พบว่าการใชภ้าษามือมีความหลากหลาย ท าใหเ้กิดการประกอบสรา้งค าที่มีความหลากหลาย 
จากการวิเคราะห์ขอ้มูลพบการใชท้่ามือ W W W ในค าว่า Google ของนักศึกษา 2 คน ซึ่งเมื่อ
สอบถามเพิ่มเติม นักศึกษากล่าวว่าเป็นท่ามือที่มีการใช้งานจริง ซึ่งเป็นท่ามือเฉพาะกลุ่ม แต่
อย่างไรก็ตาม นักศึกษากล่าวว่าหากใช้เพื่อสื่อสารทั่วไปสามารถเข้าใจได้เช่นกัน หรือค าว่า 
Mystrabuck Ideas ซึ่งเป็นเว็บไซต์แบ่งปันเรื่องราวของสตารบ์ัค ซึ่งเป็นไปได้ที่คนหูหนวกอาจ
ไม่ไดรู้จ้กั แต่การประกอบสรา้งท่ามือเกิดจากการพิจารณาจากภาพโลโกท้ี่เป็นผูห้ญิงผมหยิกท าให้
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ประกอบสรา้งท่ามือเป็นท่ามือผูห้ญิงผมหยิก กับท่ามือสะกดตัวอักษร ดังนัน้ จากการวิเคราะห์
ขอ้มูลและจากเหตผุลที่ไดก้ล่าวว่าจึงสรุปไดว้่าการประกอบสรา้งท่ามือค าศัพทส์ื่อสงัคมออนไลน์
ระหว่างนักศึกษาและคนท างานมีความแตกต่างกัน การใชท้่ามือที่แตกต่างกันสะทอ้นถึงการใช้
ภาษามือในประเทศไทยที่มีความหลากหลาย แม้ว่าอยู่ช่วงอายุเดียวกัน ต่างกัน การศึกษาใน
โรงเรียนที่ต่างกนั สภาพแวดลอ้ม ลว้นสง่ผลใหก้ารใชภ้าษามือในประเทศต่างกนั 

เพื่อใหเ้ขา้ใจความเหมือนและความแตกต่างของค าศัพทส์ื่อสงัคมออนไลนข์อน าเสนอ
ตวัอย่างท่ามือค าศพัทส์ื่อสงัคมออไลนร์ะหว่างภาษามือไทยและภาษาอเมรกินั 
(42) ค าว่า Instagram  จากการวิเคราะห์ขอ้มูลพบการใช้ท่ามือสะกด  I และ G เหมือนกันของ
นักศึกษา และคนท างาน แต่ส าหรบัภาษามืออเมริกันมี 2 รูปแบบ คือ 1) ท่ามือเหมือนภาษามือ
ไทย I และ G และ 2) ท่ามือกลอ้งถ่ายรูป ซึ่งเชื่อมโยงกบัโลโกข้อง Instagram เช่นกนั  
 

                       
                     ท่ามือสะกด I                                      ท่ามือสะกด G 

ภาษามืออเมรกินั 

            
ท่ามือสะกด I                   ท่ามือสะกด G 

ภาษามือไทย 

แบบที่ 1 ท่ามือ Instagram  ของภาษามืออเมรกินัและภาษมือไทย 
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แบบที่ 2 ท่ามือ Instagram  ของภาษามืออเมรกินั  

ภาพประกอบ 90 ท่ามือ Instagram ของภาษามืออเมรกินัและภาษามือไทย 

(คดัแปลงจาก Learn how to Sign ASL, 2023) 

(43) ค าว่า Facebook จากการศกึษาพบการใชท้่ามือสะกด F และ B ในภาษามืออเมริกนั ในขณะ
ที่การใชภ้าษามือไทยของนักศึกษาและคนท างานที่พบท่ามือ 2 รูปแบบ ท่าสะกด F อย่างเดียว 
และท่ามือสะกด F และท่ามือสมดุ   ดงัภาพประกอบ 91 
 

 
  ท่ามือสะกด F           ท่ามือสะกด B 

ภาษามืออเมรกินั 
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         ท่ามือสะกด F              ท่ามือสมดุ                                        ท่ามือสะกด F 

ภาษามือไทย แบบที่ 1                                                 ภาษามือไทย แบบที่ 2 

ภาพประกอบ 91 ท่ามือ Facebook ของภาษามืออเมรกินัและภาษามือไทย 

(ดดัแปลงจาก Lau, Retnasaba & Parker, 2014) 

(44) ค าว่า Twitter  จากการศึกษา ค าว่า Twitter หมายถึง เสียงรอ้งของนก ท่ามืออเมริกันจึงเป็น
การใชท้่ามือนิว้โป้งและนิว้ชีแ้ตะขึน้ลงเหมือนปากนก ซึ่งต่างกับภาษามือไทยที่พบท่ามือนก ที่
ประกอบดว้ยท่ามือจะงอยและท่ามือบิน ดงัภาพประกอบ 92 
 

                        
       ท่ามือ Twitter           ท่ามือจะงอย                 ท่ามือบิน           

ภาษามืออเมรกินั              ภาษามือไทย        

ภาพประกอบ 92 ท่ามือ Twitter ของภาษามืออเมรกินัและภาษามือไทย 

(ดดัแปลงจาก Lau, Retnasaba & Parker, 2014) 
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(45) ค าว่า อินเทอรเ์น็ต  จากผลการวิเคราะหภ์าษามือไทยพบท่ามืออินเทอรเ์น็ต 2 รูปแบบ ซึ่ง
ภาษามือไทยแบบที่ 1 เหมือนกบัภาษามืออเมรกินั ดงัภาพประกอบ 93 
 

           
 ท่ามืออินเทอรเ์น็ต                                  ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ภาษามืออเมรกินั    ภาษามือไทย แบบที่ 1   

 

 
         ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 

           ภาษามือไทย แบบที่ 2 

ภาพประกอบ 93 ท่ามืออินเทอรเ์น็ตของภาษามืออเมรกินัและภาษามือไทย 

(ดดัแปลงจาก Lau, Retnasaba & Parker, 2014) 
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(46) ค าว่า YouTube ภาษามืออเมริกันและภาษามือไทยมีท่ามือเหมือนกัน เป็นท่ามือสะกด Y 
และเคลื่อนไหวเป็นวงกลมเหมือนกนั ดงัภาพประกอบ 94 
 

                                                
              ภาษามืออเมรกินั                                                ภาษามือไทย                                  

ภาพประกอบ 94 ท่ามือ Youtube ภาษามืออเมรกินัและภาษามือไทย 

(ดดัแปลงจาก Lapiak , 1995) 

(47) ค าว่า Google ในภาษมืออเมริกัน พบการใชท้่ามือ 2 แบบ คือ แบบที่ 1 ท่ามือสะกด G O O 
G L E ที่ใชง้านทั่วไปและ แบบที่ 2 เป็นท่ามือสะกด G เคลื่อนไหวเป็นวงกลมบริเวณดวงตา หรือ
ท่ามือเขียนตัวอักษร O แทนการสะกด O เป็นการใชท้่ามือแบบไม่เป็นทางการ ซึ่งต่างกับท่ามือ
ภาษามือไทยที่พบมีความหลายหลาย 6 แบบในการประกอบสรา้งท่ามือแต่ไม่พบการสะกด
ตวัอกัษรอย่างเดียว ซึ่งมีการเพิ่มเติมท่ามืออินเทอรเ์น็ตเขา้มา ดงัภาพประกอบ 95 
 

                      
ท่ามือสะกด G                          ท่ามือสะกด O                             ท่ามือสะกด O 
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                    ท่ามือสะกด G                            ท่ามือสะกด L                             ท่ามือสะกด E 

ภาษามืออเมรกินั แบบท่ี 1 

 
ท่ามือสะกด G เคลื่อนไหวเป็นวงกลม 

ภาษามืออเมรกินั แบบที่ 2  

   
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต    ท่ามือสะกด W     ท่ามือสะกด  W      ท่ามือสะกด W 

ภาษามือไทย แบบที่ 1 

      
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต      ท่ามือสะกด G 

ภาษามือไทย แบบที่ 2 
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ท่ามืออินเทอรเ์น็ต       ท่ามือสะกด G       ท่ามือสะกด O         ท่ามือสะกด O 

                
ท่ามือสะกด  G      ท่ามือสะกด  L     ท่ามือสะกด  E 

ภาษามือไทย แบบที่ 3 
 

  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต  ท่ามือสะกด G    ท่ามือสะกด O          ท่ามือสะกด  G 

ภาษามือไทย แบบที่ 4 
 

              
  ท่ามือสะกด G           ท่ามือสะกด O           ท่ามือสะกด O           
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  ท่ามือสะกด  G            ท่ามือสะกด  L                ท่ามือสะกด  E           ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 

       ภาษามือไทย แบบที่ 5 

                    
       ท่ามือสะกด G       ท่ามือสะกด O                  ท่ามือสะกด O 

ภาษามือไทย แบบที่ 6 

ภาพประกอบ 95 ท่ามือ Google ภาษามืออเมรกินัและภาษามือไทย 

(ดดัแปลงจาก Lapiak, 1995) 

(48) ค าว่า Zoom ภาษามืออเมรกินั พบการใชท้่ามือสะกด Z เพียงท่ามือเดียว ในขณะที่ภาษามือ 
ไทย พบการใชท้่ามือทัง้หมด 3 แบบ ดงัภาพประกอบ 96 

 
ท่ามือสะกด Z  

  ท่ามือ Zoom ภาษามืออเมริกนั 
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           ท่ามือกลอ้งวิดิโอ         ท่ามือสะกด  Z         ท่ามือสะกด O         

 
  ท่ามือสะกด O         ท่ามือสะกด M 

      ภาษามือไทย แบบที่ 1 

 
    ท่ามือสะกด Z        ท่ามือสะกด O      ท่ามือสะกด O       ท่ามือสะกด M 

                                 ภาษามือไทย แบบที่ 2 

 
        ท่ามือสะกด  Z                  ท่ามือกลอ้งวิดิโอ 

      ภาษามือไทย แบบที่ 3 

ภาพประกอบ 96 ท่ามือ Zoom ภาษามืออเมรกินัและภาษามือไทย 

(ดดัแปลงจาก Sign Language 101, 2022) 
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(49) ค าว่า WhatsApp ส  าหรบัภาษามืออเมริกัน พบการใชท้่ามือสะกด W H  A T S  A P P  ซึ่ง
ต่างกับภาษามือไทย พบท่ามือที่ไม่มีท่ามือสะกดทุกตัวอักษร ส่วนใหญ่พบการใช้ท่ามือรูป
โทรศพัท ์ซึ่งสมัพนัธก์บัภาพโลโก ้ใกลเ้คียง ภาษามืออินเดีย คือ ท่ามือเลียนแบบภาพขอ้ความดว้ย
การกางนิว้ชีแ้ละนิว้โป้ง เคลื่อนไหวโคง้และชิดนิว้ชีแ้ละนิว้โป้ง ซึ่งสมัพนัธก์ับโลโก ้WhatsApp คือ 
ไอคอนขอ้ความ ดงัภาพประกอบ 9 
 

           
        ท่ามือสะกด W              ท่ามือสะกด H             ท่ามือสะกด A               ท่ามือสะกด T 

            
     ท่ามือสะกด S                 ท่ามือสะกด A               ท่ามือสะกด P                ท่ามือสะกด P 

  ท่ามือ WhatsApp ภาษามืออเมรกินั 

  
ท่ามือ WhatsApp ภาษามืออินเดีย 

ภาพประกอบ 97 ท่ามือ WhatsApp ภาษามืออเมริกนัและภาษามืออินเดีย 

(คดัแปลงจาก Learn how to Sign ASL, 2023 และ Deafworld Freedom, 2023)  
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(50) ค าว่า Pinterest ภาษามืออเมรกินัพบการใชท้่ามือสะกดทกุตวัอกัษร P I N T E R E S T สว่น 
ภาษามือไทยพบการใชท้ัง้หมด 5 แบบแตกต่างกนั ดงัภาพประกอบ 98 

 

  
     ท่ามือสะกด P                 ท่ามือสะกด I             ท่ามือสะกด N          ท่ามือสะกด T 
 

                  
          ท่ามือสะกด E         ท่ามือสะกด R              ท่ามือสะกด E            ท่ามือสะกด S 
 

 
ท่ามือสะกด T 

ท่ามือ Pinterest  ภาษามืออเมรกินั 
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 ท่ามือสะกด  P  ท่ามือสีแดง                          ท่ามือประกอบเป็นตวัอกัษร P          
     ภาษามือไทย แบบที่ 1                                                ภาษามือไทย แบบที่ 2 

                   
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต   ท่ามือสะกด P   ท่ามือสะกด I  

                                                                      ภาษามือไทย แบบที่ 3 

                                                
ท่ามือเขียนเป็นตวัอกัษร P                                     ท่ามือสะกด  P 

       ภาษามือไทยแบบที่ 4                                      ภาษามือไทยแบบที่ 5 

        ภาพประกอบ 98 ท่ามือ Pinterest  ภาษามืออเมรกินัและภาษามือไทย 

(คดัแปลงจาก Learn how to Sign ASL)  
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(51) ค าว่า Foursquare ในภาษามืออเมรกินั พบท่ามือเลข 4 ท่ามือสะกด S และ Q  ซึ่งเป็นตวัย่อ
ของชื่อสื่อออนไลน ์ซึ่งต่างกบัภาษามือไทยของคนท างานที่ไม่รูจ้กัสื่อสงัคมออนไลนใ์นงานวิจยันี ้ 
พบการใชท้ี่หลากหลาย สว่นใหญ่จะเนน้การใชท้่ามือสะกด F ของชื่อสื่อตวัอกัษรแรก  
ดงัภาพประกอบ 99 

 
             ท่ามือเลข 4                             ท่ามือสะกด S                        ท่ามือสะกด Q   

ท่ามือ Foursquare ภาษามืออเมรกินั 

            
ท่ามือสะกด F           ท่ามือสะกด E 

ภาษามือไทย แบบที่ 1 

             
                                     ท่ามืออินเทอรเ์น็ต             ท่ามือสะกด F      ท่ามือสะกด E 

                         ภาษามือไทย แบบที่ 2 
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    ท่ามือสะกด F     ท่ามือสะกด S     ท่ามือสะกด F  
                    ภาษามือไทย แบบที่ 3          ภาษามือไทย แบบที่ 4 

ภาพประกอบ 99 ท่ามือ Foursquare ในภาษามืออเมรกินัและภาษามือไทย 

(ดดัแปลงจาก Posner, 2016) 

(52) ค าว่า LinkedIn ในภาษามืออเมรกินั พบการใชท้่ามืออินเทอรเ์น็ต ท่ามือสะกด I และ N เนน้ 
ตวัสะกด in ที่สมัพนัธก์บัโลโก ้ในขณะที่ภาษามือไทยของคนท างานที่ไม่รูจ้กัสื่อนี ้พบการใชท้่ามือ
ที่หลากหลายซึ่งมี in เช่นเดียวกนั ดงัภาพประกอบ 100 

 
โลโก ้LinkedIn 

 
          ท่ามืออินเทอรเ์น็ต                       ท่ามือสะกด I                       ท่ามือสะกด N 

ท่ามิอ LinkedIn ภาษามืออเมรกินั 
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  ท่ามือสะกด L     ท่ามือสะกด  I   ท่ามือสะกด N  

ภาษามือไทย แบบที่ 1 
 

             
    ท่ามืออินเทอรเ์น็ต          ท่ามือสะกด L        ท่ามือสะกด  I       ท่ามือสะกด N 

            ภาษามือไทย แบบที่ 2 
 

          
   ท่ามือสะกด L    ท่ามือสะกด  I                  ท่ามือสะกด  I    ท่ามือสะกด N 
              ภาษามือไทย แบบที่ 3        ภาษามือไทย แบบที่ 4 

 ภาพประกอบ 100 ท่ามือ LinkedIn ในภาษามืออเมรกินัและภาษามือไทย 

(ดดัแปลงจาก Posner, 2016) 
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จากตวัอย่างขา้งตน้ พบทัง้ความเหมือนและความแตกต่างกนัในการใชภ้าษามือ ไม่ว่าจะ
เป็นภาษามือไทยและภาษามืออเมรกินั โดยส่วนใหญ่เนน้ที่ท่ามือตวัสะกดภาษาองักฤษและท่ามือ
เลียนแบบภาพโลโก ้ซึ่งเป็นไปในทิศทางเดียวกนัภาษามือไทยในการเลือกภาพ แต่การวางขอบเขต
แลการใส่รหัสของแต่ละวัฒนธรรมดึงเอาความเด่นที่แตกต่างกัน สอดคล้องกับงานวิจัยของ  
Emmorey (2014) ซึ่งยกตัวอย่างการวางขอบขตของท่ามือนกที่ต่างกันในภาษามืออเมริกัน คือ 
จะงอยปาก ในขณะที่ภาษามือตุรกีวางขอบเขตหัว ปีก และการบินของนก ท าให้การใส่รหัส
แตกต่างกนั  

5.3 ข้อเสนอแนะ 
1. ในงานวิจยันีพ้บปัญหาเก่ียวกบัค าสื่อสงัคมออนไลน ์บางสื่อปัจจบุนัไม่ไดม้ีการใชห้รือ

ยกเลิกไปแล้ว หรือเป็นสื่อที่ เป็นที่นิยมในต่างประเทศ ท าให้ผู ้บอกภาษาไม่ได้คุ้นเคยกับสื่อ
เหล่านัน้ อย่างไรก็ตาม เมื่อไดช้ีแ้จงถึงรายละเอียดของสื่อ รวมทัง้งานวิจยัเนน้การใหค้วามส าคัญ
กบัภาพที่เห็นหรือสญัลกัษณท์ี่ปรากฏท าให้คนท างานการประกอบสรา้งท่ามือครบทัง้ 49 ค า ทัง้ที่
ไม่รูจ้กัค าทัง้หมด ผลเสีย คือ ท าใหไ้ม่สามารถอธิบายไดอ้ย่างแน่ชดัว่าท่ามือที่เกิดขึน้เกิดจากเป็น
ท่ามือที่ใชท้ั่วไปหรือไม่ ยกตัวอย่าง ค าว่า Zoom ช่วงเริ่มต้นงานวิจัยในปีพ.ศ. 2563 หรือ ค.ศ. 
2020 ภาพสื่อหรือโลโก ้zoom ยงัคงมีรูปกลอ้งวิดิโออยู่ในภาพโลโก ้ แต่ปัจจุบนัปีพ.ศ. 2566 หรือ 
ค.ศ. 2023 พบภาพโลโกแ้ค่ชื่อ zoom เท่านัน้  ดังภาพประกอบ 99 ท าใหไ้ม่น่าแปลกใจที่ปรากฏ
พบท่ามือกลอ้งวิดิโอในค าว่า Zoom หากน าโลโกปั้จจุบนัสอบถามผูบ้อกภาษา คาดว่าอาจจะไม่
พบท่ามือกลอ้งวิดีโอก็อาจมีแนวโนม้ที่เป็นไปได ้

 

ภาพประกอบ 101 โลโก ้Zoom อดีตจนถึงปัจจุบนั 

(ดดัแปลงจาก  Titov, 2002) 
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 อย่างไรก็ตาม งานวิจัยนีเ้น้นการประกอบสรา้งท่ามือ ซึ่งอาจมีความหลากหลายได ้
ไม่ไดเ้น้นที่ความถูกตอ้งของท่ามือเป็นหลัก ขอ้เสนอแนะในงานวิจัยต่อไป คือ ตอ้งพิจารณาว่า
วตัถุประสงคต์อ้งการความถูกตอ้งของท่ามือหรือตอ้งการความหลากหลายที่เกิดขึน้ หลงัจากนัน้ 
พิจารณาขอ้มูลที่ตอ้งเก็บขอ้มูลว่าใชเ้วลาในการท างานนานหรือไม่ เนื่องจากคนหูหนวกตอ้งการ
การอธิบายขอ้มูลที่แน่ชัด และหากผูเ้ก็บขอ้มูลไม่เข้าใจภาษามือ ล่ามภาษามือจึงส าคัญมากใน
หลายกระบวนการของการวิจยั รวมถึงการติดต่อเก็บขอ้มลูตอ้งประสานงานกบัใครหรือหน่วยงาน
ใดเป็นเรื่องส าคญัในการท าการวิจยัเป็นอย่างมาก 

2. เนื่องจากงานวิจัยนีเ้ป็นงานวิจัยแรกที่ใช้โมเดลการเทียบความคลา้ยทางภาษาของ 
Taub จึงเป็นแนวทางที่สามารถท างานวิจัยภาษามือไดอี้กมากมาย ไม่ว่าการวิเคราะหอ์ุปลกัษณ ์
ส านวน หรือมโนทศันท์ี่เป็นนามธรรม รวมถึงการวิเคราะหก์ารประกอบสรา้งท่ามือในระดบัประโยค 

3. แนวคิดการวิเคราะห์สัญญะของ Rogers (1989) สามารถท างานวิจัยภาษามือที่
เก่ียวกบัสญัญะหรือการวิเคราะหไ์อคอน หรือเพื่อใชใ้นการพิสูจนว์่าภาษามือมองท่ามือเป็นภาพ
หรือไม่ อย่างไร ซึ่งเป็นสิ่งที่น่าคน้ควา้ต่อไปในอนาคต 
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Audition 
a. image selection     b. schematization   

   
     c. encoding 

       
    ท่ามือเกม    ท่ามือสะกด  A  

แบบที่ 1 

           
         ท่ามืออินเทอรเ์น็ต     ท่ามือสะกด  A   ท่ามือสะกด U          ท่ามือเกม 

แบบที่ 2 

         
ท่ามือสะกด  A  ท่ามือสะกด U     ท่ามือสะกด  A 

แบบที่ 3           แบบที่ 4 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสัมพันธก์ับโลโก้  
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Badoo 
 

a. image selection     b. schematization   

  
     c. encoding 
 

 
   ท่ามือสะกด B      ท่ามือยิม้ 

แบบที่ 1  

       
ท่ามือสะกด B  ท่ามือสะกด  A  ท่ามือหวัใจ 

แบบที่ 2  

    
ท่ามือสะกด B       ท่ามือยิม้    
   แบบที่ 3                แบบที่ 4  
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Bloggang 
 

a. image selection     b. schematization   
 

 
 
c. encoding 

      
ท่ามือสะกด B   ท่ามือสะกด G  

แบบที่ 1  

 
 ท่ามือสะกด B 
       แบบที่ 2  
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Digg 

a. image selection     b. schematization   

 
 
c. encoding  

   
 ท่ามือสะกด D  ท่ามือสะกด G 

แบบที่ 1  

  
ท่ามือสะกด G 
    แบบที่ 2 
 
 
 
 
  

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Dual Geek Podcast 
a. image selection     b. schematization   

 

 
c. encoding  

   
ท่ามือสะกด G   ท่ามือสะกด D เคลื่อนไหววงกลม 

แบบที่ 1  

       
ท่ามือสะกด D เคลื่อนไหววงกลม     ท่ามือสะกด D    ท่ามือสะกด G  

แบบที่ 2              แบบที่ 3 

  
 ท่ามือสะกด G  ท่ามือสะกด D 

แบบที่ 4  
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Epinions 
a. image selection     b. schematization   

    

 
c. encoding  
 

  
ท่ามือสะกด E เคลื่อนไหวรูปแบบที่ปากต่างๆ 
 แบบที่ 1  

        
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต   ท่ามือสะกด E  ท่ามือสะกด P  

แบบที่ 2  

                  
ท่ามือสะกด E      ท่ามือสะกด E เคลื่อนไหวรูปแบบที่ปากต่างๆ(ตามโลโก)้ 
      แบบที่ 3       แบบที่ 4 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Express 
a. image selection     b. schematization   

 

 
 
c. encoding  
 

      
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต  ท่ามือสะกด E  ท่ามือสะกด X 

แบบที่ 1  

        
ท่ามือสะกด E เคลื่อนไหวเป็นรูปX              ท่ามือสะกด E                ท่ามือสะกด X   

แบบที่ 2       แบบที่ 3 
 

 
 
 
  

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Exteen 
a. image selection     b. schematization   

 

 
 
c. encoding  
 

                       
ท่ามือรูปดาวกระจาย         ท่ามือสะกด E และแฉกของใบไม ้

แบบที่ 1          แบบที่ 2 
 

       
ท่ามือสะกด E เคลื่อนไหว หยกัเสน้ตรง                    ท่ามือแฉกออกของกลีบดอกไม ้

แบบที่ 3              แบบที่ 4 
 
  

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Facebook 
a. image selection     b. schematization   

 

   
 
c. encoding  
 

        
  ท่ามือสะกด F    ท่ามือสมดุ    ท่ามือสะกด F (เคลื่อนไหวการสะกิด 

แบบที่ 1      แบบที่ 2 
   
 
 
 
 
 
 
 

 

 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก้  
ท่ามือสี 
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Flicker 

a. image selection     b. schematization   

 
 
c. encoding  

     
ท่ามือวงกลม2วง ท่ามือสะกด F   ท่ามือสะกด R  

แบบที่ 1  

      
ท่ามือสะกด F   ท่ามือสะกด R   ท่ามือวงกลม2วง 
   แบบที่ 2   

            
  ท่ามือสะกด F           ท่ามือสะกด R              ท่ามือวงกลม2วง          ท่ามือสะกด F 

แบบที่ 3     แบบที่ 4  

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Foursquare 
a. image selection     b. schematization   

 
c. encoding  
 

       
ท่ามือสะกด F   ท่ามือสะกด E 

แบบที่ 1 

                   
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต ท่ามือสะกด F         ท่ามือสะกด E 

แบบที่ 2 

        
   ท่ามือสะกด F   ท่ามือสะกด S      ท่ามือสะกด F  

แบบที่ 3          แบบที่ 4 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Friendster 
a. image selection     b. schematization   

 
c. encoding  

     
ท่ามือสะกด F   ท่ามือสะกด D   

แบบที่ 1 

     
ท่ามือสะกด F   ท่ามือสะกด R 

แบบที่ 2  

     
    ท่ามือยิม้                  ท่ามือสะกด T  

 แบบที่ 3 
 

 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Google 
a. image selection     b. schematization   

 
c.encoding 
 
 

             
        ท่ามืออินเทอรเ์น็ต                          ท่ามือสะกด G         ท่ามือสะกด O 

        
ท่ามือสะกด O  ท่ามือสะกด  G   ท่ามือสะกด  L    ท่ามือสะกด  E 

แบบที่ 1 

    
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต               ท่ามือสะกด G 

    แบบที่ 2 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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ท่ามืออินเทอรเ์น็ต  ท่ามือสะกด W    ท่ามือสะกด  W    ท่ามือสะกด W 

แบบที่ 3 

      
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต  ท่ามือสะกด G   ท่ามือสะกด O   ท่ามือสะกด  G  

แบบที่ 4 

                    
ท่ามือสะกด G  ท่ามือสะกด O        ท่ามือสะกด O  (แบบที่ 5) 

                            
   ท่ามือสะกด G     ท่ามือสะกด O       ท่ามือสะกด O       ท่ามือสะกด  G     ท่ามือสะกด  L           

          
ท่ามือสะกด  E      ท่ามืออินเทอรเ์น็ต (แบบที่ 6) 
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Hi5 
a. image selection     b. schematization   

 

 
 
c.encoding 

     
ท่ามือสะกด H   ท่ามือสะกด  I    ท่ามือสะกด  5  

แบบที่ 1 

   
ท่ามือสะกด  I   ท่ามือสะกด  5 

แบบที่ 2 
 
 
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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IdeaStorm 
a.  image selection     b. schematization   

  

   
 
c.encoding 
 

                   
ท่ามือสะกด I          ท่ามือสะกด D  ท่ามือความคิด  

แบบที่ 1 

                    
        ท่ามืออินเทอรเ์น็ต                    ท่ามือสะกด I         ท่ามือสะกด S         ท่ามือความคิด 

แบบที่ 2 

               
 ท่ามือสะกด I                ท่ามือสะกด S    ท่ามือความคิด 
   แบบที่ 3      แบบที่ 4 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Instagram 
a. image selection     b. schematization   

  

 
c.encoding 
 

                    
ท่ามือสะกด I   ท่ามือสะกด G                     ท่ามือสะกด I          ท่ามือสะกด G 

แบบที่ 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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LINE 
a. image selection     b. schematization   

   
c.encoding 

       
ท่ามือสะกด L              ท่ามือการสง่  

แบบที่ 1 

                                      
ท่ามือการสง่       
แบบที่ 2 

  
ท่ามือสะกด L   
แบบที่ 3 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสัมพันธก์ับโลโก้  
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Linkedin  
a. image selection     b. schematization   

 

 
c.encoding 
 

      
ท่ามือสะกด L   ท่ามือสะกด  I   ท่ามือสะกด N  

แบบที่ 1 

                 
        ท่ามืออินเทอรเ์น็ต                  ท่ามือสะกด L          ท่ามือสะกด  I        ท่ามือสะกด N 

แบบที่ 2 

                                 
 ท่ามือสะกด L  ท่ามือสะกด  I     ท่ามือสะกด  I        ท่ามือสะกด N 

แบบที่ 3       แบบที่ 4 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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MouthShut 
a. image selection     b. schematization   

  
 
 
 
c.encoding 

   
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต  ท่ามือสะกด  M               ท่ามือโคง้รูปปาก 

แบบที่ 1 

                   
ท่ามือสะกด  M    ท่ามือสะกด U        ท่ามือสะกด  M 

แบบที่ 2              แบบที่ 3 

  
ท่ามือยิม้  
แบบที่ 4 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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MSN messenger   
a. image selection     b. schematization   

  
 
c.encoding 

   
ท่ามือลกัษณนามคน      

แบบที่ 1 

       
ท่ามือลกัษณนามคน                     ท่ามือสะกด M 

แบบที่ 2 

    
ท่ามือสะกด  M   ท่ามือสะกด S   ท่ามือสะกด  M            ท่ามือลกัษณนามคน                                   

แบบที่ 3 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Multiply  
a. image selection     b. schematization   

  
 
c.encoding 
 

               
ท่ามือลกัษณนามคน         ท่ามือสะกด  M  ท่ามือสะกด U             

 แบบที่ 1 

             
          ท่ามืออินเทอรเ์น็ต                      ท่ามือสะกด M           ท่ามือสะกด U         ท่ามือสะกด L  

แบบที่ 2 

                                   
ท่ามือสะกด M                                           ท่ามือสะกด M            ท่ามือลกัษณนามคน 
   แบบที่ 3                                               แบบที่ 4 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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MySpace 
a. image selection     b. schematization   

 
 
 
c.encoding 

                   
ท่ามือสะกด  M             ท่ามือสะกด Y       ท่ามือลกัษณนามคน          

แบบที่ 1  

    
 ท่ามือสะกด  M   ท่ามือสะกด          ท่ามือลกัษณนามคน          

แบบที่ 2 

                                           
  ท่ามือสะกด  M   ท่ามือสะกด Y                         ท่ามือลกัษณนามคน           

แบบที่ 3       แบบที่ 4 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Mystarbucks Idea 
a. image selection     b. schematization  

 
 
 
 
 
 
 

c.encoding 

  
ท่ามือผมหยกิยาว 
       แบบที่ 1         

      
 ท่ามือสะกด  M    ท่ามือสะกด Y    ท่ามือผมหยิกยาว  

แบบที่ 2 

     
 ท่ามือสะกด  M    ท่ามือสะกด Y    ท่ามือผมหยิกยาว  

แบบที่ 3 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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ท่ามือสะกด  M   ท่ามือสะกด D       ท่ามือผมหยิกยาว  

แบบที่ 4                                                             แบบที่ 5 
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Ning 
a. image selection     b. schematization   

 
 
c.encoding 

     
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต   ท่ามือสะกด N  

แบบที่ 1 

        
ท่ามือสะกด N   ท่ามือสะกด I    ท่ามือสะกด N     ท่ามือกระจาย  

แบบที่ 2 
 
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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ท่ามือสะกด N   ท่ามือสะกด I    ท่ามือสะกด N   ท่ามือสะกด G  

แบบที่ 3 
 

    
ท่ามือสะกด N   ท่ามือสะกด I   

แบบที่ 4 
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Orkut 
a. image selection     b. schematization   

 
 
 
c.encoding 

           
ท่ามืออินเทอรเ์นต้        ท่ามือสะกด O       ท่ามือสะกด K  

แบบที่ 1 

   
ท่ามือสะกด O   ท่ามือสะกด K 

แบบที่ 2 

    
 ท่ามือสะกด O   ท่ามือสะกด T 

แบบที่ 3 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Pangya  
a. image selection     b. schematization   

 
 
c.encoding 

                    
  ท่ามือกอ้นเมฆ                ท่ามือสะกด P   ท่ามือสะกด A 

แบบที่ 1 
   

             
            ท่ามืออินเทอรเ์น็ต                      ท่ามือสะกด P           ท่ามือสะกด  A     ท่ามือกอ้นเมฆ  

แบบที่ 2 

                                                  
    ท่ามือสะกด  P                                              ท่ามือกอ้นเมฆ              ท่ามือสะกด  A 
       แบบที่ 3                                                                           แบบที่ 4 
 

 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Photobucket 
a. image selection     b. schematization   

 
 
 
 
c.encoding 

                   
ท่ามือกลอ้งถ่ายรูป     ท่ามือสะกด  P                         ท่ามืออินเทอรเ์นต็  ท่ามือกลอ้งถ่ายรูป 

แบบที่ 1                                                                       แบบที่ 2 

                      
   ท่ามือสะกด  P             ท่ามือสะกด  B            ท่ามือสะกด  U  

  แบบที่ 3 

      
ท่ามือกลอ้งถ่ายรูป  ท่ามือสะกด  P   ท่ามือสะกด  C 

แบบที่ 4 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Pinterest 
a. image selection     b. schematization   

 
 
 
c.encoding 
 

                                       
 ท่ามือสะกด  P  ท่ามือสีแดง                                  ท่ามือประกอบเป็นตวัอกัษร P  

แบบที่ 1                                                              แบบที่ 2 

          
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต ท่ามือสะกด P   ท่ามือสะกด I  

แบบที่ 3 

                                             
ท่ามือเขยีนเป็นตวัอกัษร P                                  ท่ามือสะกด  P 
     แบบที่ 4                                                           แบบที่ 5 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
 



  178 

Ragnarok 
a. image selection     b. schematization   
 

 
 
c.encoding 
 
 

                                               
ท่ามือเขยีนเป็นตวัอกัษร R                                        ท่ามือสะกด R                  ท่ามือฟัน (ต่อสู)้ 

แบบที่ 1                                                                       แบบที่ 2 
 

                                                   
ท่ามือสะกด R                                         ท่ามือเขียนตวัอกัษร R  
  แบบที่ 3                        แบบที่ 4 
 
 
 
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสัมพันธก์ับโลโก้  
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Second Life 
a. image selection     b. schematization   

 
 
c.encoding 

     
  ท่ามือสะกด S   ท่ามือดาวกระจาย   

แบบที่ 1 

      
           ท่ามือดาวกระจาย  

     แบบที่ 2 

       
 ท่ามือสะกด S     ท่ามือสะกด L             ท่ามือดาวกระจาย  

แบบที่ 3      แบบที่ 4 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Skype 
a. image selection     b. schematization   

 

 
 
 
c.encoding 

 
  ท่ามือกอ้นเมฆ                 ท่ามือสะกด S              ท่ามือสะกด Y 
                                                แบบที่ 1 

                    
ท่ามือสะกด S   ท่ามือสะกด K                                ท่ามือกอ้นเมฆ                ท่ามือสีฟ้า  

แบบที่ 2                                                   แบบที่ 3    

                                 
 ท่ามือเขยีนตวัอกัษร S        ท่ามือสะกด Y                     ท่ามือสะกด S        ท่ามือประกอบสรา้งตวัอกัษร S 

แบบที่ 4                                                                     แบบที่ 5 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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SlideShare 
a.  image selection     b. schematization   

 
c.encoding 

     
      ท่ามือคน     ท่ามือสะกด S  

แบบที่ 1 

         
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต ท่ามือสะกด S    ท่ามือสะกด L          ท่ามือลกัษณนามคน 

แบบที่ 2 

                                                                                    
ท่ามือสะกด S เคลื่อนไหวเขยีนตวัอกัษร S          ท่ามือเขียนเป็นรูปส่ีเหล่ียม       ท่ามือลกัษณนามคน 

แบบที่ 3                                                                             แบบที่ 4 
 

 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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SMS 
a. image selection     b. schematization   
 

 
 
c.encoding 
         

 
   ท่ามือส่ง    ท่ามือส่ง                          ท่ามือสะกด  S      ท่ามือสะกด M      ท่ามือสะกด  S    

แบบที่ 1 

       
   ท่ามือส่ง                  ท่ามือสะกด  S         ท่ามือสะกด  M           ท่ามือสะกด  S 
    แบบที่ 2 

 
 ท่ามือสะกด  S          ท่ามือสะกด  M       ท่ามือสะกด  S             ท่ามือส่ง 

แบบที่ 3 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสัมพันธก์ับโลโก้  
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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 ท่ามือสะกด  S          ท่ามือสะกด  M  ท่ามือสะกด  S   ท่ามือส่ง ท่ามือส่ง 

แบบที่ 5 

 
  ท่ามือส่ง       ท่ามือสะกด  S          ท่ามือสะกด M         ท่ามือสะกด  S  ท่ามือส่ง 

แบบที่ 6 
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Tumblr 
a. image selection     b. schematization   

 

 
 
c.encoding 
             

          
 ท่ามือสะกด T      ท่ามือสะกด  T  ท่ามือสะกด U  
แบบที่ 1                                                                                    แบบที่ 2 
 

    
 ท่ามือสะกด T  ท่ามือสะกด B   
  แบบที่ 3 
 
 
 
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Twitter  
a.  image selection     b. schematization   

 
 
c.encoding 
 

 
    ท่ามือจงอย                 ท่ามือบิน             ท่ามือสีฟ้า  

แบบที่ 1 

              
ท่ามือสะกด T      ท่ามือจะงอย           ท่ามือบิน                    ท่ามือจะงอย       ท่ามือบิน   
    แบบที่ 2                                                                    แบบที่ 3 

 
ท่ามือสะกด T         ท่ามือสะกด W        ท่ามือนก           ท่ามือบิน 

แบบที่ 4 
 
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสัมพันธก์ับโลโก้  
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
 



  186 

Vimero 
a. image selection     b. schematization   

 
c.encoding 
 

 
   ท่ามือสะกด  V                ท่ามือวุ่นวาย    

แบบที่ 1 
 

                                  
ท่ามือสะกด  V   ท่ามือสะกด I                       ท่ามือสะกด  V       ท่ามือสะกด O 

แบบที่ 2                                                                  แบบที่ 3 
 

 
   ท่ามือสะกด  V       ท่ามือสะกด M  

แบบที่ 4 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสัมพันธก์ับโลโก้  
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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WeChat 
a.  image selection     b. schematization   

  

 
 
c.encoding 

     
       ท่ามือส่ง                           ท่ามือส่ง                                 ท่ามือกล่องขอ้ความ 
        แบบที่ 1                                                           แบบที่ 2 

 
ท่ามือสะกด  W              ท่ามือส่ง 

แบบที่ 3 

 
ท่ามือสะกด  W     ท่ามือสะกด C                   ท่ามือส่ง                      ท่ามือส่ง 

แบบที่ 4 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสัมพันธก์ับโลโก้  
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Weibo  
a. image selection     b. schematization   

 
c.encoding 
 

  
ท่ามือสะกด  W   
   แบบที่ 1 

                         
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต      ท่ามือสะกด  W    ท่ามือสะกด E          ท่ามือสะกด I  

แบบที่ 2 

   
ท่ามือสะกด W     
แบบที่ 3        
   
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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WhatsApp 
a. image selection     b. schematization   
 

 
 
c.encoding 
 

                                     
ท่ามือสะกด  W                                                 ท่ามือโทรศพัท ์
      แบบที่ 1                     แบบที่ 2 

       
ท่ามือสะกด  W   ท่ามือสะกด H   ท่ามือโทรศพัท ์

แบบที่ 3 

      
ท่ามือสะกด  W    ท่ามือสะกด  A    ท่ามือโทรศพัท ์

แบบที่ 4 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Wiggly Podcast 
a.  image selection     b. schematization   

 

   
 
c.encoding 

 
   ท่ามือสะกด  W                          ท่ามือจะงอย     ท่ามือบิน  

แบบที่ 1 

    
ท่ามือสะกด  W   ท่ามือสะกด P 

แบบที่ 2 

 
  ท่ามือจะงอย       ท่ามือบิน                ท่ามือสะกด P 
                                             แบบที่ 3 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Wikia 
a. image selection     b. schematization   

 

 
 
c.encoding 

        
  ท่ามือสะกด  W    ท่ามือสะกด I 

แบบที่ 1 

         
ท่ามือสะกด  W       
     แบบที่ 2       
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Wikipedia 
a. image selection     b. schematization   

 

 
c.encoding 

 
ท่ามือรูปทรงกลม              ท่ามือสะกด W  

แบบที่ 1 

 
ท่ามือสะกด  W         ท่ามือสะกด I           ท่ามือรูปทรงกลม  
         แบบที่ 2 

       
  ท่ามือสะกด  W              ท่ามือสะกด  P 

  แบบที่ 3 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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WordPress 
a. image selection     b. schematization   

 
c.encoding 
 

   
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต ท่ามือสะกด W  

แบบที่ 1                

          
 ท่ามือสะกด  W  ท่ามือสะกด P       ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 

แบบที่ 2 

    
ท่ามือสะกด  W   ท่ามือประกอบเป็นตวัอกัษร  W  
     แบบที่ 3          แบบที่ 4                       
             
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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World of Warcraft 
a. image selection     b. schematization   

 
 
c.encoding 
 

    
ท่ามือสะกด W W 
       แบบที่ 1 

        
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต            ท่ามือสะกด  W  

แบบที่ 2 

 
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต         ท่ามือสะกด  W W        ท่ามือเกม 

แบบที่ 3 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสัมพันธก์ับโลโก้  
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Yahoo 
a. image selection     b. schematization   

 
 

c.encoding 
 

 
 ท่ามือสะกด  Y     ท่ามือสะกด  O       ท่ามือสะกด  O    

แบบที่ 1 

 
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต  ท่ามือสะกด  Y      ท่ามือสะกด  A    ท่ามือสะกด  H      ท่ามือสะกด  O     ท่ามือสะกด  O 

แบบที่ 2 

 
   ท่ามือสะกด  Y      ท่ามือสะกด  A       ท่ามือสะกด  H     ท่ามือสะกด  O         ท่ามือสะกด  O  

แบบที่ 3 
 
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Yelp 
a. image selection     b. schematization   

 
c.encoding 

 

      
ท่ามือสะกด Y         ท่ามือกระจาย  

แบบที่ 1 

   
ท่ามือสะกด Y  
แบบที่ 2 

     
ท่ามือสะกด Y          ท่ามือกระจาย     

แบบที่ 4 
 
 
 
 
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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YouMeO 
a. image selection     b. schematization   

 
c.encoding 
 

      
ท่ามือสะกด Y   ท่ามือสะกด M   

แบบที่ 1 

                       
     ท่ามืออินเทอรเ์น็ต       ท่ามือสะกด Y       ท่ามือสะกด M       ท่ามือสะกด U 

แบบที่ 2 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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YouTube 
a. image selection     b. schematization   

 

 
 
c.encoding 
 
 

                                                                    
ท่ามือสะกด Y (เคลื่อนไหวเป็นวงกลม)                            ท่ามือสะกด Y (เคลื่อนไหวเป็นวงกลม) 
                                                                 แบบที่ 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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Zoom 
a. image selection     b. schematization   

 

 
 
c.encoding 

 

 
ท่ามือกลอ้งวิดิโอ          ท่ามือสะกด  Z           ท่ามือสะกด O            ท่ามือสะกด O         ท่ามือสะกด M  

แบบที่ 1 

 
            ท่ามือสะกด  Z          ท่ามือสะกด O       ท่ามือสะกด O      ท่ามือสะกด  M 

แบบที่ 2 

 
ท่ามือสะกด Z         ท่ามือกลอ้งวดิิโอ 

แบบที่ 3 

ท่ามือสะกดตัวอักษร  
ท่ามือเลียนแบบภาพ  
ท่ามืออินเทอรเ์น็ต 
ท่ามือค ากริยาสมัพนัธก์บัโลโก ้ 
ท่ามือตามค าของโลโก ้ 
ท่ามือสี 
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